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A guide to Romanization

The system of Romanization used in this Tshangla-Dzongkha-English Lexicon is based on
Official Dzongkha Romanization developed by the Dzongkha Development Commission in
1991. All the symbols of this guide, except the devoicing diacritic are used for the Tshangla
transcription as well. The fifty one consonant symbols in Roman Dzongkha with equivalents
in Bhutanese script are as follows:

K7 kh 8q g c®
ch& jE "’ 137 th 8
dj d’q pX ph ™ b &
bR pc8 pch¥ bj § bj* 3
tr thr @ dr § dr’ g ts 3
tsh® dzE

zh 94 298 zh’ G

Zo 3 Shﬂ S I\

y ™ 'y A3 w

‘w ﬁqq r& hr %

1N 1§ 1h ‘;’;’ ng < ny ‘9 nﬁ
m & 'ng X ny % n§ ‘m & h%

Eight vowel symbols are used in official Dzongkha Romanization

[N

i ] i g 1ug e R
~ ~

e q

o RN 0



The diacritic marks in Romanization
Dzongkha Romanization makes use of four diacritic marks:

1. The diaeresis []
The vowel symbol & denotes an open front vowel, 6 denotes a half-closed rounded front

vowel, and u denotes a closed rounded front vowel.

2. The apostrophe []
The apostrophe, written before an initial consonant or a vowel, marks the high register tone.

3. The circumflex accent [*]
The circumflex accent marks a long vowel and grave accent. It is never used on &, 6, ii which

are inherently long.

4. The devoicing diacritic []
The devoicing diacritic indicates a devoiced consonant as modern Dzongkha distinguishes
between voiced and devoiced consonants.

/c/  pronounced [fa] I'/ 5\1 as in English church and not [ka] as in English car

/i/ pronounced [d3a] rﬁ\l as in English judge and not [ya] like in phonetics

In addition to the symbols used in Dzongkha Romanization guide, a diacritic mark Tilde,
symbolized by (7) is also used above the letters such as a, e, i, 0 and u in Dzongkha

transcription. A letter with this symbol serves only to give the vowel a nasalized
pronunciation, without being itself fully pronounced, as it normally is.

For comprehensive guide to Dzongkha Romanization, used as the tool of roman
transcription in this book, refer Guide to Official Dzongkha Romanization (1991) published by
Dzongkha Development Commission.
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RANSFTAYNY| sem céin g'a

Body Parts of Animals

lus pu RENSFYNINNINFUY sem can g zu gi yén la

Braral| §=5| E=m) §=S| &:&q‘
‘H’R’R] wa rong 5. 39| 1. rad 1. Horn
2.tshora 2. Antenna
5 B3
ﬂar?l‘ sham pi A &| juma Tail
54’::1'&7'11‘ lop lo pa mﬁ-ﬂm‘ "0 sha Dewlap
ﬁe@‘ sun thi a;a“rga%u‘ ’lam chei Iha pa Trunk
a@g‘ cheu a@q—u Cheu Tusk
aq-‘s’z;] zhin cong mvr@qa\l‘ kha zem Muzzle
a?{q‘ﬁq bi jok tang 214"741 "mip Hoof
%-“g'qz;l bi tsi nang ngq;‘ deu zha Claw
ﬁ"‘"ﬁ'@] na ko pu g-%z:@vg"‘ z'atap giruto Jaw
g‘ Pu KL\\U Pu Fur, hair
*ziz:-‘ phong | Lap Front legs
[2NEEN e ~ -
g '71;] bi ting ﬁ‘z:aq‘ Kam Hind legs
irml:" ze khang gay jala Hump
%=] phung | jala Hump
E’;'z;] ngong 5&-@4:4‘ tal rap Mane of the horse
uTZ\Tq‘ Sop Q"Rj’q‘ Sop Scale
ﬁ"q’x@&«sq‘ g0 nor sem cén ﬁ'ﬁ*‘aw‘mﬁl go nor sem cdn Domestic Animals
17 v 5 i A 'A
LA =R ERR| Rl WA
ARNN&NS| nor sem cén GR35 no sem ca Cattle
] wa 5| b'a Cow
YR wa da ma 7| b'a Cow
R wa da za ?:1’%'@;" b°ocu Calf
57r” to ka g!L:‘ HE! Bull, ox
MEE! to ka da za FIRSS ’ld cu A young bull
&x’q-‘ﬁ’;‘ mon dor XEa| b°a tham Heifer
5@5] men cha q@w b°a men Mithun




@'53@‘ jatsha min @-584’1 ja tsham Hybrid cow of mithun
@'5‘ jatsha @5' jatsha Hybrid bull of mithun
E:;%l‘ jar si E;'Rx‘ Em‘ jrarsi,b’ela | Jersey
a"’“ﬁ%ﬂ be lan ti wa ﬁml E"g’l boela, jcarsi | Jersey
<y ra ba x| Ra Goat
5| kur ta 5| Ta Horse
51;'3] bong bu ?:1’:;'7\11‘ b°ong ku Donkey
§m‘ dré §m‘ d°ré Mule
Qx’;’im‘ kur ta se pa qﬁq‘ sep Stallion
7\71;'5'31-84" kur ta ge mo ?ﬁﬁa” gém Mare
TR kur ta da za 3%'%‘?[ 3%‘ tiu cu, tiu Foal
a;o' shi sha oy IG Sheep
|| phak pa | phap Pig
GER nyan pu 2 X1 EEZ pha, pha | Boar
554| nyan mu &’1-:4::1 mo pha Sow
ququqn‘ be lan ti phak pa =) ja pha Imported pigs
R =AY zf;ung ka phak =] japha Imported pigs
WA pu pha TR ’U pha Local pig
A=A sa phak pa WA ’{i pha Local pig
XA RS phak pa da za X gR| pha cu Piglet
q khu i"@‘ ro chi Dog

TR khu da ma &’r@l mo chi Bitch

R X DNegsr N i

@S5 khu da za X8y 8xq rkohiCPrluChu gu, | Puppy
@"5':;:1‘ khu tong pa @R@l pcé chi/ca chi | Stray dog
@'ﬁfm‘ khu thong pa @R@[ pcé chi/ca chi | Stray dog
@'@‘ khi khu @R@l pca chi/ca chi | Stray dog
qa sha khu ﬂ@l sha chi Hunting dog
=3 da ni 3] bj“i 1i/j°i i Cat

Do ; ENENC - PPy -
SERE da ni da za gaq % q }Z}]c il Ililcchhuu 9?uu Kitten
s‘}w mi gu ér‘:\q&’q bj°i i mo/j°i li | Queen cat

mo

ﬁ'%"]%'*l da ni kau ra @&ES‘ bji li pho/j°i | Tomcat

li pho




N : NN —
ERCSY da ni bau ra | II)iJ plhlcl) pho/j°i | Tomcat
zﬁ'ﬁ;n‘ danithongpa | 3@ ‘zZI bj°i i pho/j“i | Tomcat
li pho
) ’yak ) ’ya Yak
"1‘”"1’5"”11 ’yak to ka ﬁfm'&l' zh°6 li Male yak
T &| ’yak da ma qé&f‘ bjim Female yak
qé&f‘ bjim q@&’[ bjim Female yak
AR S| ’yak da za qé‘gz;a\]‘ bji cum Calf
MY phii cur ba @v“' bj°i tsi/ji tsi | Rat
qa-ﬁ:g‘ phai da ra @-“‘ bj°i tsi/j°itsi | Rat
“gzﬂ'g‘ tsik tsa 5% ' bj°i tsi/j'i tsi | Mouse
E’*’?‘Q“’N'Gﬁl bo rang sem cén Q'Sﬂﬂ'aﬂﬂ'sﬁl ri d’a sem cd Wild Animals
Fmaray| §%9| E=m) 549 af:ﬁ.o"
e sha wa | shau Reindeer
49 ba sha AN bj*ara/j°ara Mountain goat
75';:;14:11'&1‘ bo rang phak i'zdn] ri pha Wild boar
pa
4 ga sha 4 ka sha Barking deer
75';:;'@‘ bo rang khu ARx| phau Wolf
%y pha ru AXe| phau Wolf
‘;’aﬂ rom AR phau Wolf
L!TETR‘S\I‘ ga gong ma W'g@'%] ’a cu nye nye Yellow-throated marten
uT?iuTa;‘ gaok ma Wg@";' ’a cU nye nye Yellow-throated marten
aﬁsyﬂ >om sha “ﬂ’al‘ d°om Bear
m"ﬁ’sﬂ la dom m"ﬁ’aq' la dom Himalayan bear
mr\.{'m‘ khai la A ta Tiger
qﬁq" Zi qﬁq] pd] Leopard
Ty zala g pca/ca Monkey
fﬂ'ﬂ rok sha R pca ka/ca ka Langur
§ﬁ'§‘ dret pu &riﬁi‘ ‘mi g6 Gorilla
mmgq' ’lang pa chen a;&’rg' ’lam che Elephant
;-34’::‘ nga mong 13{'2;';1 ke ring ta Giraffe
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a%a}‘ shiu li q&’q Q'?{aq‘ am, a d’om Fox
A= gung =] g Jaguar
Eaz;‘ ri ’lang :‘\;g}:‘ ri’la Bison
Zﬁ’xqu&v&]‘ nor bu si li ?{:qs’q&'&j] nub si li Rhinoceros
E'qu] ri pha & chu pha Hippopotamus
‘5’:;"5"04‘ tor to la ﬁ;q\}ﬂ shing g°e ta Squirrel
’W'%'“Tﬁ"\l ko cok tang ?1:;':4\]'5‘ shing g°e ta Squirrel
@uﬁa‘ phu ga da ni gqﬁu] bj°a zi/j°a zi Wildcat
wa'ﬂg 3] ’om sha tsha q-gq—qﬁ:ﬁnﬁ‘ a cu dong ka Panda
khi
Ryz;'q\” seng ge Ru:vn\“ sing g°e Lion
gimr;‘ ru ge nang el b Snake
g%’m' bu ci la | bl Snake
o

<L bo da X3 bim che Python
) g ’
SRR dung dung ma %%ﬁaﬁa\ﬂ tsi tsi “mam Lizard
A=y yong ku lum “g-‘%'ﬁaq:;&’f‘ tsi tsi “mam Lizard

N - N N “or “or s -
EERA zum phi 38| 3K bj°i thur/j’i thur, bji Porcupine
= A thru/ji thru
2"’:;1 ri bong 2-2:1’::-‘ ri b ong Rabbit

i'qavq'%almq'ﬁswsq‘ ri nang ka cho khan sem cén Q‘ﬁ‘lﬁ\]‘&ﬂﬂ'ﬁq] chu na g’i sem ca

Aquatic animals

garay] §=S| E=m) 549 A=R|
& nga 9| nya Fish
gﬁq:ﬂ ru ge nang nga 39 bunya Eel
VAlVAR tak tak pa il P o
Y| bat ba la I i Tedpole
Qaﬁ[ chu sin g&m chu sin Crocodile
PUE | pinarong | SSYROE [ dungkabup  snai
2-3‘ i by §RA R REA| d°ung ka bup Snail
mz;mvi‘ khang kha ri YRR bap ka kur Crab
%’gﬁ"qﬂ'ﬂ‘ ¢i tong kam pa %"5’;'711515‘ ci tong kam pu Prawn, shrimp
?sq;-sqm shi ra du ?gg';'sqw‘ tshiu ra du Octopus
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Av v i A 1
<3 i bu SEG ri b Tortoise
v 'A . “'A O . .
FUTN| zhu ga rik AGN| chd g°i ri liquor
Eraray| §=9| E=m| §=9| &R&cﬂ
7| zhu da ma %aq lum Fermented grains to be brewed
?;Tz;'@‘ bong zhu "Faasq ka g’i cha A brewed alcoholic beverage from
wheat
EqyR= jok tang zhu | e Q&= ke w'a g°i ché A brewed alcoholic beverage from
VAN TN sotato
&1:-@‘ leng zhu m&‘g‘iﬁ‘aﬁ] khamb°u g’ichd | A brewed alcoholic beverage from
peach
wqag) ashum zhu 4\1'33'5:] g°ezag’icha A brewed alcoholic beverage from
corn
M=z kong pu zhu | a5 @s= mom j°a g°i chd A brewed alcoholic beverage from
TRY R TEN] et
5;’;{(@1‘ chang ko 5:;-2,;1’041 ché ko A fermented mash brew, usually
made from rice, buckwheat or
roasted wheat flour
Q'Eq‘ pha ben 5:;-2,;1’041 ché ko A fermented mash brew, usually
made from rice, buckwheat or
roasted wheat flour
g kha la zhu g’gvaaq] jcoug’i cha A brewed alcoholic beverage from
buckwheat
aq) khu zhu Qﬁ@ﬁﬂ chum g°i cha A brewed alcoholic beverage from
rice
QU ER| ’{i chang YN ER| >l cha General term for brewed alcoholic
beverage
k| ‘ara & ‘ara General term for brewed alcoholic
beverage
YRR bang chang YRR ba cha A home-made ale
21:;-55:;" sing chang 21:'5:] sing cha A kind of draught beer
&vﬂmv@‘ e pal zhu u\\rﬂmaz;] e pal cha Cider
?;T'“a’z;'@‘ bo zong zhu zig'q‘\rasz;-‘ dow g°i chd A brewed alcoholic beverage from
yam
qg'g'asz;'l su wa chang q-“ﬁ’z;'asrq do cha Drink offered at the reception
N
ERFHR! dong chang ERFR dd cha Drink offered to mark the arrival of
TAREA] TRRES] ouest
;‘jﬁ'&’;] trd chang qg’;g'qz:'gr;'éq' dzao b°@ cu j’in Drink offered after receiving a gift
a o tshau da j°im bi
Y RIFNR cha
|
?ﬁm'asq" drél chang ?ﬁm'azi] dr°6 chd Drink offered after ending a ritual
EER| ja chang EER| jcachd Drink offered after tea
AT ER| mar chang NTER] ma cha Ceremonial offering of wine to

12




launch an auspicious event or to
receive an honored guest

q‘;{&uasz:'l zom chang q?{'&k&]’&:‘l zom chéd Drink offered at the gathering

:@;&\1'5:;] zheng chang qazu\raszzw zhé cha Bed-drink

tﬂ%a\raq‘ zim chang q{%&r&q‘l zim cha Nightcap, drink offered before
going to bed

USSR lam chang U ER lam cha Drink offered to be taken on the
way

&ngasz;] lek chang a\qu]m'asq lek cha Drink offered as a gesture of
celebrating a success and happiness

gvm tshe chang ?5-5;] tshe cha Drink offered while performing a
ritual for longevity

qWRER] ’yang chang AWRER] ’ya cha Drink offered while performing a
ritual to secure prosperity

FF= to chang &5 23T mx; to da ci kha j°im Drink offered with meal

5% Eﬁ j A bi cha

I NRER

qa'asl:" shai chang %’fasfq to cha Drink offered after meal

afuwar;" tshok chang 5{4}«5;} tshd chd 1. Drink offered while playing
games, roofing the house, and
powering some ritual
2.Drink offered along with food

offerings

%‘al:] ce chang RYNER] ki cha Drink offered while heading back to
destination

q&;'gmm- ser kem zhu qﬁxgawaz;] se kem chi Drink offered to the deities

g

MAYNY| kha ga

lus pu SRYFININFUT bj'ai zu gi yén la Body Parts of a bird

Fraray| 55| E=m| 55| &:&q‘

i\\ﬂ pu gvgﬂ bj°a pu Fur

é’” dro jﬁ" dro Feather
“ﬁ”}"‘! shok pa nﬁq"" sho dro Wings

‘;fq%| cop ci 5435"‘5" cho to Beak

S jar %v?j’n] z’e to Comb

E;'%‘ thor ci s"’zﬂ z°eto Comb

";‘ dor sﬁ‘ﬁgﬁ'ﬂm‘ jai 6 sho Wattle
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M| kha 8| bj°’a Birds

Eravmy| §=5| Exm) =S| &:ﬁq‘
5g] wun bu ERY cha go Eagle
& chu kha CEREELY né zam Sparrow
Qla‘ ku pi g bj°a’akhu/j’a’a | Cuckoo

khu

3ER] jachung 3GR] ja chung Garuda
@;'g:’ﬁrq;'a\]‘ thrung thrung kar mo g:'g:‘ﬁn];&‘ thrd thrti kdm Crane
z;z;'@waq‘ ngang khi ’a ma @z;'@:r;';{'w thri thrt ke na Black-necked crane
F&RRN| ja dang @‘WW bj°e da/j°e da Pheasant
qm| sha kha ﬁm’é’m’w "0 la bo ka Magpie
g;'m‘ cung kha gr;vq cung ka Jackdaw
&3 chub ja &3 chup ja Strok
q\}mqgl ge lan ti R dam j°a Duck
7 ba tro q'*éf‘ ne tso Parrot
X =] pha wang ‘z@gwﬁ‘ phou ma ke Bat
| par wa r\d"ﬁ] phu tre Pigeon
S| phu tru @v}” phu tre Pigeon
5| go IHA| bj°a go/j*a go Vulture
rq'm'at;w‘z;" ka la tring kang A= k& bj'a/ka j°a Ostrich
w'rg'é\]z:" ’awa ling a’\g'm‘ o0 la Crow
o] >awa a(m‘ >0 la Crow
A A tok tok kha ARt tok to gdm Wood pecker
&3 ’ma ja &3 ‘ma j°a Peacock
%z:]n‘ uk pa %n]n‘ ap Oowl
iq'm' rip kha &r‘;ﬁ‘ le ko Kalij pheasant
ETm'iT‘ go lapo gvix’ﬁ‘ bj°a po/j°a po Rooster
E-"'g'ﬁ'a” go wa da ma ga‘i‘ bj’am/j’am Hen
?ﬁg'ﬁ'a‘ go wa da za é’gz;" bj"i cu/ji cu Chick
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XRET YNy song ngo ga lus pu NANIANDWEU miyi zu gi yén

Human Body Parts

Frava| Rl Er:m‘ 49| &:vr‘h.q‘
g lus pu LS z0 Body
B4 tsham 3 ca Hair

v v, “v 1
FET| chu chur wa gqlgq] ci tsu The crown
“g'iq‘ thot pa 7!"5{&]‘ \g/ﬁq‘ ka pa li, thop Skull
Rmv\?m‘ sep se pa g’q]-q;-w NN s0 b°a na, sap sa Temple
Q&'Rl'g[ sem se ba ijul'q:;'qq AN s6 b°a na, sap sa Temple
A== sha rang 5 guto Head
qv‘q;’z;'q;‘ pa tong bar nggaw‘ ’min tsham The centre of forehead
EREL nop no pa S| som Fontanelle
NHR] pa tong Ay pcéau/cau Forehead
31:‘ ming 31:1]-“5" ’mi to Eye
é\\]t;@‘ ming khu NIYG ’au lha cu Eyeball
94::':1\1'0\45" ming gu lung NIYG| ’au lha cu Eyeball
a‘}z;%aﬂ ming dzim &n]%a]‘ ‘mi dzim Eyelash
a‘?z;vﬁa” ming sum a‘?zﬂ'ﬁ' ’mi pu Eyebrow

o

AN Zu q\ﬁ’z:] doé Face
T gum AR doé Face
FI na gung Yy Iha pa Nose
ENRUE na gung gang YRR Iha pa d°6 Nostril
?ﬁ"ﬁ:" no wang m| kha Mouth
(ﬂ Na aa\rs' nam co Ear
a@g‘ che wa a@g‘ cheu Canine
1 Sha [ S0 Teeth
=14 gup ka sha AARA| dd so Incisor
%54 ga ha sha W ya so Upper teeth
35;1 doha sha am‘ ma so Lower teeth
ﬂ'ﬁ'&]‘ sha bre ma qga\r“" %11]'2(1‘ dram so, phu so Molar, wisdom tooth




=7 gur ka sha qgaq-i(x‘ %q]'v‘ dram so, phu so Molar, wisdom tooth
ﬂq'ﬁ‘iq" shan da ring ifa'%%l soi nyiu Gum
fi‘ le 5. @] 3 | 1.ce 1.Tongue 2.Intestine
2. juma
“5’1-55’;&1‘ tong tong se @'\55] ce cu Tonsil epiglottis
SRABR] ’a bak tang W] ya kén Upper palate
H'ET&‘ wa gom W ya kéan Upper palate
a‘m'%‘ lep ci | chu Lip
;ﬂvq'&]q@‘ ngak pa lep ci W g yam chu Upper lip
qlz?'&m'%‘ ga ha lep ci W yam chu Upper lip
Ei"?'&w%‘ do ha lep ci aag| mam chu Lower lip
f-%‘ ro zu aramn| mang kha Chin
ajq" jau @‘q’l jau Moustache
SER jandra agar(%i’m‘ jam zh°6 Beard
qavg‘ nai za A z’a tap Cheek
q&‘s‘ﬁq‘n‘ nai za pok pa 51@5-‘5" khu to Cheekbone
@A=] khur khang a@;’ﬁ’l khu to Cheekbone
aa-g‘ zhim ti q%a\rgz:'] dzum cu Dimple
25’41'% hok ci m’iﬂ“l ’6 shd Double chin
z;z;-%z;-‘ ngang zing %‘”T\’ﬁ] ta ko Nape
z;r;'zi&rq ngang da ring @qlv‘n’” ta ko Nape
=& ngang Eﬁmv?ﬁ‘ "6 ko Neck
*5’:;-*5’:-‘ tong tong ?;gi'aqa'\{:‘ ko mi d°d Throat
m&'ii’;‘ khai dor Eﬁo\]%’q‘ ’6 do Adam’s apple
*eﬁx"ﬁ’zq ’or tong Eﬁm}{zﬂ ’6 do Adam’s apple
R | phang ma Y pcha ta Shoulder
RS tar khang 5“]%'”155‘ ché taru to Collarbone
55] ga dang | lap Hand
n}'ﬁ:;'zdmz;] ?;ngang pho fun]':::;‘ cun]'g‘ la ng4, 14 tho Arm
at;ﬁq] ning zing 7?1&1‘ ki li Elbow
TRRGS] ga dang ung Ngm‘ thi Palm
qRRER] ga dang thung a@q@' dzup tse Fingertip
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v v"\v v 1 '\f 1
qRRY R g]aaggng pri HER [ dzu mu Fingers
a@wg‘ the wa s@'?:ﬁ:] WS Ehe b’om, *am the Thumb

‘om
El’r;]
‘gqr\" tsi nang R@"[ se mo Nail
N Q, Y N > A :
UEES ki ci nang w sqq] etsid Armpit
5:;'77’:;1 brang tong gz:fﬁq bj°ang kho/j°ang kho | Chest
gq]'n'mz;] tshik pa khang %q'“" tsi dro Rib
RRma | EZ?T]I:ng kap &g U] chan lo Ribcage
gmq tshing khang %{“4'51 gato Back
¥=mzs=@=y | tshing khang arEma gé tshi Backbone
A dung shing AT

%‘ Nu (Naq‘ om Breast

fi Pt v“v " ’ °1 i
g nu se Ry &b om g°i gu to Nipple
25'04:;] pho lang ?a'gl phou Stomach, belly
@%‘ phu ci %g‘ tiu Umbilical cord, navy

string

354-35-:;::‘ bum che rang A=K gd phu Bladder

= . N -
q355] sha ci nang S35 kep Waist
r%gﬂ'gzq khin cung wg‘ ’a bu Buttock
Rg HREA | Iggen tong pok wgﬂ abu Buttock
Av 1 T 7 ’ °0
@q‘t;] khi gang ™ aﬁr;] abud’® Anus
ﬂarz‘?rmz;l sham pi khang g{m-gn]w@]@‘ ga tshi ju rii Vestigial bone, tailbone
ﬁﬁggz\;ﬂq%[ khin cung rup wgﬁqgtﬂw‘ ’a bu g3 tshi Buttock line

ci e
&1’:;1 long alél ?5'6\1551 je, pho tshan Penis
SH| cu cu &IE‘ 22'5455“ je, pho tshan Penis
54’;-@1-;:‘ long sha rang z}]’] pod Glans, head of the penis
SRR cu cu sha rang ﬁl po Glans, head of the penis
?ﬁ:&q khong se %ﬂn}\/ﬂ Ihip to Testicle
A== 3| khong pha tsa %qwqw] Ihi pa Scrotum
&1’::’{5::1'5:;‘ long khop tang a@gzﬂm‘ je pa Foreskin
54’:;@11[ long sum aqﬁ'ﬁ‘ jepu Pubic hair (male)
N

g Thu g‘ tu Vagina
g thu sum ’%““Iﬁl tu gi pu Pubic hair (female)
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%N.a.g‘ thus li bi 5'&1‘ jcale Clitoris
Q| lum 373 lad°o Thigh
"z;%q tong zing gm'aﬂ pu mo Knee
va 1 v
ﬂ&] 31:1 gum zing YN 5\1‘ pu mo Knee
ﬂar%r;'@%q] gum zing ku gm-arq?ﬁz;&f‘ pu mo kho lo Patella, kneecap
luk ci
(2N
3
SAq'AR ci lik pakhang | qard&raiaxd] pu mo kho lo Patella, kneecap
RN I
v AN i
K3 dram tsa 571 gi kom Back of the knee
“5’:%:‘%:41«‘ tong zing tshi g«'é’r‘?én]mv‘ pu mo tshi to Knee joints
AN . A ~
JHR| bi ting | kam Leg
NN e ; Y I e
q 5&51:1]4\1‘ bi ting tshi ARAR éq]m Bl ka mi tshi to Leg joints
%vhfmq bi pho lang §qaygq bj°im tha/j°im tha Calf
=R lang kang RXFAR] ngé do Shin, shinbone
AT i N RTEr
R | bi ko lok pa ARARAT ] kda mi 'mi cu Ankle
a'aq'qq‘ bi ting bap ﬁz:'a]a'g‘ k3 mi wa Instep
E'gz:ﬁ'a\]:] bi ting pri ﬁz;'aqa'aq%waf‘ ka mi dzu mu Toes
mang
gz:'q‘ ting pa %z;a” tim Heel
%"6::‘5:1 bi ting phrang ﬁ:aﬁéo\qq‘ kamijele Arch
%z;'gl ting tsa %n:gl ti tsa Achilles tendon
m=] khang 55" ru to Bone
%Q"N‘ tshi %Q"N] tsht Joints
(?,“ zhi o] thra Blood
3| tsa SUES thra tsa Vein
75111'5::'3‘ nyok tang tsa 5| 14 tsa Brain’s nerve
754"5:1 nyok tang RN "lap Brain
i kang FR] AR ka, kd ma Bone marrow
vA H " ~ ~ ~
,ﬁ;NI kang si ,}-‘:;1 ,11:;5\1;' ka, kd ma Bone marrow
ﬁ“"ﬂ‘”] nang thré q:‘gm‘ na thro Viscera
X, : ~, = :
R bi ma amarEa) kha do Kidney
%:;'%54‘ thing lum %ﬁ%z:] d°d hi Heart
oy lowa | lou Lung
&%q'q‘ chin pa &%ﬁa‘ chim Liver
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N~ - N A
RRK| bi so pha qq<&S| shé men Pancreas
H’ﬂ's'ﬂ‘”l wak tsa shum 55;" bu tsha Womb
A= mong nang nn]m'?ﬁ‘ pa ko Skin
Pu u Fur
] q P
Nyl ba pu =y b°a pu Hair
N N
" zala pu . bapu Facial hair, hair
Ty p Ak p
zdzp'aq%ﬂ phi sham pin “(ﬁm-aq%qﬁr;éf‘ & | ’olajurum,’olajun | Rat-tail, a thin tail of hair
— dro growing at the back of the
VAT head
::1’:‘ shong S b Breath
Q' pshi @ﬁ pchen/chen Fart
a_& . . N .
AR ming ri & &| mi chu Tear
5“4;'@1 ming kshi Qr?” bj°e ke/j°e ke Rheum, the stuff that
forms at the corner of the
eye.
q@l na kshi am’rﬂ ni pa Ear wax
2—5:@‘ ngi nang kshi §qaiq"5" ha bi so to Nasal mucus
BR] che rang &| chu Urine
@‘ kshi o] ‘aw’a Feces, stool
3&'&| chir ma &I chub’u Blister
qu;] ngi nang Y| Ihap Mucus
Q=T shang gur aé;ql dzep Wart
=5 — - z
53 jori REXQ da khu Sperm, semen
Al shup tang Ea] ‘ngii na Sweat
A H s A
9| nyi R na Pus
?a’wﬁf:" thop tang %oq'aq' tshi ma Spit
N@N'ﬂ‘ thri pa 54@&&1‘ thrip Bile, gall
HRAA R har khak tang gjgm' 1o tshi Phlegm, sputum
@Nx‘ chu ser Q‘Nﬂ chu se Serum
9| nyer ma G| nyer ma Wrinkle
RSN : . ’ i
LAE] nyer min qHTE| nyer ma Wrinkle
vA 1 e ° i
3 guri RA|| dre’ pa Dirt
A= se kong R lop Dandruff
R;z;" seng ?éql "lop Dandruff

19




m‘&’i"&'ﬁ] kha mong sa ri §§'ﬁﬂ| g’on cha Articles of clothing

v v V v [2Y v‘R
FRN | H== E=m| H=A| WA
ﬁqﬁ'&]‘ trep trema rﬁq-ﬁaﬂ trep trep Sandal made from an animal skin
gz:r‘N';‘ thara ngw\q‘ thara 1. The general name for an ankle-length
dress worn by Bhutanese women
2. A horizontal striped kira with white as
the dominate color
N'S\;‘ safri 5. z:mlq-a‘ 1. kap ne 1. a) Men’s scarf b) Carrier-wrap
' 2.racu 2. A woven scarf for women, usually
3. AN having variegated designs, worn by
&= Bhutanese women over the shoulders on
1 formal occasions
R chu dang NE XA ke ra A kind of hand-woven sash fastened
sl T around the waist
‘;J'é'ﬁ“'l me chu dang 52v§ﬁ' charukera A kind of hand-woven sash woven from
wool
il
%@’ﬁ‘?l ne chu dang A}Eﬁ':;qlm'a\gﬁ' ke ra 1i sém A traditional belt for women with patterns
-~ on yellow background, which is folded and
N then fastened
ﬁq’qg:;‘ khen ja ﬁq'qg:;‘ khen ja Shirt
&X| chu pa Eﬂ go The name of a clothing outfit worn by
Bhutanese men
qaz;'?ﬁa‘ zang goe qal:'ﬁﬂ 74 go Glad rags, a dress for special occasion
mavaﬂ lai go o@ﬂ la go Clothes worn at work
~ N
M REE AR kha mung TEQN radu Rags
I | e S
‘5’z;m| tong la TEAN| radu Rags, tatters
Xz to gu X&) to g°0 1. Outer long-sleeve blouse worn by
kAN Y Bhutanese women and folded up the
sleeves with the inner blouse
2. Inner white shirt worn by men from
inside the chupa and folded up the sleeves
NPV go chen to gu | Maraays | g6 chento g’o | Brocade-made outer blouse worn by
ey j ika Bhutanese women
il
[~ 5| on ju ?fq'%‘ on ju An inner long-sleeved blouse worn inside
the kira and tégu by Bhutanese women
X EFE dru tsi on ju XHEE dru tsi on ju A silk-made inner blouse worn by
=799 379N Bhutanese women
7 pa ga &y gu tsiim Women’s gown, usually worn in olden
days
n§n]maq
q%r;"{;aq cing dom q%r;"ﬁ’;a‘ cin dom Trousers, pants
‘i’;'al‘ dor ma ‘ﬁ’;s” dém Trousers, pants
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il’qvé‘ pon tsha ?i’:;a” dém Trousers, pants
B char kap STV cha ka Plastic sheet used as a protection against
rain
s chu lam | chu lham Gumboot
TP ra lam AP ra lham Canvas
?{qwmaq‘ tsho lam gw%m‘ tsho Iham A traditional boot with intricate patterns on
it
Egﬁ%‘ to tsi %’ﬁ’q to tsi Upper garment of monks
Qg sham tha AN sham tha Lower robe of monks
%N'?nﬂ cho go ?;&«riﬂ ché g°o Dharma robe, religious garment
qasaraﬂ cham go qaa\riﬂ cham g°o Outfits for mask dance
thqﬁq"m‘ ngin du %qqﬁq‘m‘ nyin du Umbrella
5:1"?5‘ tshap tshi g:r%‘ thu ji Button
q“{:ﬁm«[ dong khep uﬁ:ﬁqm‘ dong khep Apron
PREN ’nam bur yarg) ’nam bu Serge, a heavy woolen cloth
‘i“’“ﬁl ’ma go ﬁm}'ﬁﬂ ’ma g°o0 Military dress
ﬁi'qw;‘ pe sar ﬁﬁ'ﬂm;‘ pe sa New design
T~ R-T~ chu dang bak | mx- jap te Wrapper, lower garment
VSN tang SACE]
AR kish tha ra gzga | ki shii thara A kira, usually with a white background,
%ﬁﬂﬁ A %ﬁﬂﬁ A with intricate patterns and designs
A A
ngvqaqwa' jadri ma REX jadrim A striped cloth with rainbow-colored
N patterns
RN
ﬁ;%‘ pang tsi :ﬂ;@I pa tsi A white cloth, usually marked with a
pattern of black and red stripes
A& ’ma thra A& ’ma thra A variegated red cloth, a plaid weave
having a predominantly red or maroon
color with green, yellow, blue and white
patterns in stripe
’?a‘lﬁ'%'ﬁsﬁm ’mén tsi ‘ma "é}ﬁ%ﬁa‘* ’mén tsi ma A cloth with yellow warp bands, having
thra thra sophisticated designs, on plain red ground
&
w‘r}vq'ﬁ;‘ ’ai ka pur wavn]vﬁ;‘ "ai ka pur A cloth with alternate yellow, white red
~ ~ and green warp bands having sophisticated
designs
%z;'i];'a” lung ser ma @;&1;54‘ lung sém A cloth with alternate warp bands of red
and green colors, having sophisticated
designs, on plain weave ground
%R'esa'sd‘ tar cae ma %ﬂiﬂ ta ri cdm A plain cloth woven from wool usually of
three colors; red, black and purple.
%
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g se thra Rug'gﬂ sé thra A variegated yellow cloth having a
predominantly yellow, orange, or red color
with other colors present

27’;‘ hor 2?’;1 hor A warp-patterned cloth

E‘N&'q‘ bi sam pa GRS ING kdm sum A type of warp-patterned cloth for which
only two sticks are used to form a pattern

Ry bi nga pa Ao ya| kam "ngam A type of warp-patterned cloth for which
four sticks are used to form a pattern

Ev@qu‘ bi zum pa AROrRAES| kam diim A type of warp-patterned cloth for which
six sticks are used to form a pattern

%vﬁﬂvn‘ bi gu pa AR kdm gum A type of warp-patterned cloth for which
eight sticks are used to form a pattern

%qm‘ thik thra @va@]gqa” jalo cédm A cloth with alternate warp bands of white
and yellow colors, with patterns on it

27’75“ ho thra Ej’g‘ ho thra A plain woven cloth usually with pink,
blue and red colors

&’q'gq‘ml men tha &’qvgq«l men tha A cloth with narrow white warp bands on
black ground, worn solely by women

?g’;c'al‘ ’ngo sham §'ﬂ3ﬂ ’ngo sham A cloth, usually with a black or blue
background, for women with intricate
patterns and designs

,‘q;'%‘ shing lu ﬁ&'&?sqal] shing lo cam | A name of cloth with tree leaves-like
intricate patterns and designs

WARANSE| ’a dang "ma CEECTEN ’ada’mathra | A stripe_d cloth with regular patterns _having

thra predominantly red or yellow color with
g other colors present

SR RAAGR] ’adaracu SERIAR ’adaracu Women’s scarf having predominantly red

background with stripe patterns of other
3 colors
ta) "lung gi . jap te Wrapper, lower garment

gl ung g FIY| Jap pp 9

ﬁq@qm‘ ’ma yo ﬁﬁqa{qml ’mi ’yo Petticoat, underskirt

Q@&]q mu khu ling q&’x‘ zh’am Cap, hat

*5’-;1-2;1 to pa ring q"l zh°am Cap, hat

5;'@'@'&1:1 tshar mu khu qvﬁ'v‘ bo lo Bamboo hat

ling

ERENC ’om so mu val'i'rqv‘ om so zh’am | Bobble hat, knitted hat

N khu ling

AR

‘ém‘ jola ‘E’m‘ jola Woven sling-bag

R3=7 ur ka UEA ko ge Bag made from animal skin

%i'%’ém‘ tsit pu jo la %ﬁu&*ﬁ’ni‘ tsibid'opha | Rucksack made from yak fur

@v{u thri ku ‘ﬁ‘:ﬁl d°o pha Traditional handbag

;=] da nga FN@A™ ;[jsoang:l 'I'<hu kha | A sack with drawstring

ﬁ“‘ﬁl a cham
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W ya thra W ya thra A coarse woolen cloth with different colors
_ _ and d_e3|gns _
a5 lajan AR EE laga 'sAI\eZ? éso;fvxérrl]ﬁ: e(1:uffs neatly folded over the
T lak shum A QRA| la shup Gloves
2| kha réa GES kha ra Mouth cover, serviette
55 juta 2| Iham Shoes
Evi;‘ bi dar el Iham Shoes made from leather and clothes
E'zﬂz;nq}gaq‘ ngi nang g:rékq‘ Ihap chi Handkerchief
phak tsam

E'qz;'qqlvﬁz;" ?é_;]nlgnang bak %q@u‘ Ihap chi Handkerchief
CRE nu shum KR ’0 shup Brassiere, bra
Eﬁaq'ﬁ' ’om su E\y'am‘ ’0m so Sock, stocking
‘qu-g'qzq'ﬁzq gﬁ: tsa bak wa\q,agx ’a lui pu ra Cloth diaper

|
nﬁq ka ning w-o\gﬁ-\’; *alui purd Cloth diaper

Sl
25'21-‘" pho go ?ZET‘ pho g°o Man’s dress
&ﬁﬂ mo go Bﬁﬂ mo g°o Woman’s dress

RYRAUEA] kha

mung ga yéan la §§'5N'§a""ﬁ'“4"] gon chia tshui yén la Parts of

Clothing
Fraray] §=9| E=m) 54| ar:'aq
aTz;] gong ETRW g0 Collar
RS phui dum AR phu dung eeve
wg\ﬁ ‘ hui d YAR] hu d Sl
QNI phis Q‘ pchi Right side of the cloth
3= nang 3= nang Wrong side of the cloth
1 sO X 0] Edge of a cloth
l l
m'ﬁ‘:] kha nang 55\1%‘ hem cu Pocket, a pouch formed around the
stomach when Bhutanese people wear
traditional dress
F=q9 nang shap 59| na shap Lining
m: kha sha LK kha sha Canvas, thin cloth
i 9
REAET| ja chur AEq| ja Hem, flounce, binding
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gﬁ] tshon gj«nﬁ‘ tsho zhi Color

Braral| 49| Erm) =S| w:&q
g'&]z;'a“q‘ ba ling min rinﬁi?‘ kap White
Rxxvgl ser bu R;;if‘ sép Yellow
gg‘ tsa lu tiaq:g?f‘ ’map Red
ERY| chang lu ”Wﬂﬁ{ ’nap Black
Eﬁ"ﬁl ngo kar ‘g’vrwa‘ ’ngo kar Sky blue
a“"@m'ﬂﬂ'ﬁﬁ[ yeng lu kha muk ken Zgﬁ”] ’ngo na Dark blue
Q:ﬂ\{m'ﬁﬁn}'ﬁq‘ yeng lu kha ’nak ken “g"qq] ’ngo na Dark blue
a;@mmﬁﬁ yeng lu kha wang ken *g’va' ’ngo ca Light blue
5\4'(2;[:;'] li wang a'g:'] li wa Orange
g:'i];‘ jang ser ‘E*‘R’ﬂ jase Greenish yellow
qm sha kha qm sha kha Pink
gqvm'm'ﬂqlv?w jang kha kha muk ken Facul jana Dark green
?Rmmqﬁl‘]’?ﬁ‘ jang kha kha *nak ken W=EA| jana Dark green
EaNC| jang khu Fecul jana Dark green
zhz;'%‘ yeng lu 25%3’/ hom Blue
gz;'m'm"gz;'ﬁ'ﬂ jang kha kha wang ken =% pa ca Light green
gn@mﬁlﬁw tsa lu kha wang ken RE| ’ma ca Light red
3’%”“’@1"?}%[ tsa lu kha muk ken ggﬂ ja ’mi Brown
5| jamu @gn] ja’mi Purple
a, . Q, .
Y ti ru HY ti ru Currency
Eraray] §49| Exm| §=A| &R&q‘
%ﬂ ti ru 35‘ ti ru Money
%ﬁ&](’qt(’l ti ru leng nang ﬁ%"‘"@""l ’ngii pchi ma Change
g'gaa'::f’i] ti ru chai zong RN "ngii pchi ma Change
ﬁ:?u shi ki a:?” shi ki 31 gﬂﬁ r(;f currency equal to 25
Qﬁ"ﬂ&’[ che tram éﬁ"ﬂ&’l pche tram hAquig |rt;e grhcg;r:r:aj ft?llj?r: to one-
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WE! da yang W daya Silver made coin which is

A Flal bigger in size. Has a silver,
enough to make a cup

qr}mr;] bai trang R| b4 tram Silver coin, 10 baitrang has a
value that equals to one tiru

szwvﬂz;] zang trang ERN'{]&I‘ za tram Bronze coin. 10 zangtrang has a
value that equals to one baitrang

AR ‘ngiil tram AR ‘ngiil tram The unit of Bhutanese currency,
represented by Nu.

gy tha la = tha la A fifty-chetrum coin

@:&4’;‘ cang lor @:ﬁ]’;‘ calo One note

°§~§gzg~q‘ tiru thur pa q]%n]'aq’:;‘ cilo One note

q%u}ﬁl’;‘ ci lor ﬂgqvajﬂ cilo One note

Q'@N'afzg‘ ‘nyi lor n@moﬂ:;‘ ‘nyi lo Two note

ggan]%:m‘ tiruniktsing pa | q@ardix nyi lo Two note

g'&]’:;‘ ’nga lor g'aq’:;‘ ’nga lo Five note

gv@m‘ ti ru nga pa gaq’;l ’nga lo Five note

qg&?:g‘ cu lor qgﬁi{;‘ culo Ten note

gvﬁim' ti ru se pa qg&l’;' culo Ten note

mr\.{'%:g'n‘ khai thur pa mmva@‘ kha lo Twenty note

m&'&]';l khai lor mm'&]’;‘ khé lo Twenty note

¥ qg’ﬁfx‘ ’ngap cu lor gqg'a&':;‘ "ngap cu lo Fifty note

2:1@'&1’;‘ jalor qgv&l’;' jalo One hundred currency note

mr}'z;-q‘ khai nga pa qgvas;‘ jalo One hundred note

G| ngap ja pa g'ﬂ@'&]’;' ‘ngap ja lo Five hundred note

Zg"z;'?ﬁ:g‘ tong lor :?gz;-«h";‘ td lo One thousand note

é’z;gqlgxq‘ tong thra thur pa Lg’r;&’;' td lo One thousand note

'ﬂal lai ":1’4'['74"1'[ la ’yo Occupation
Fraray] §=9| E=m| §=9| A=

%‘ﬁ*"’*[ Iha dri pa %ﬁmql Iha drip Painter

f@'&mﬁ[ tshon phi khan %ﬁmql Iha drip Painter

| gar wa AR gau Blacksmith
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g«’w trd ku L;:]’N"’q‘ tri ku Goldsmith, silversmith
QQR'Q§H‘ jing zo pa qﬁam%’nl jim zop Sculptor
q‘a”" Z0 go q‘sﬁﬂ z0u Carpenter
r;uq“z?“" ’lung 26 ‘;{'q\sr’nI do zop Mason
N
%q]zq QE‘ tsip zo %q]'qé’q‘ tsi zop Mason
i3 ﬁ-ﬁimmﬂ pa tra kot khan nzy| pap Carver
ﬁ\rﬁqq@;‘ ko nyer ﬁﬁqu‘]é;l ko ’nye Caretaker
g | khem po aqmq*i]" khem bo Abbot
G\I'S'J;‘ ’atsara G\]‘é‘:;‘ ’atsara Clown
a"‘”'“ﬁ'%l me la gat pu wg-:;‘ ’atsara Clown
*s-ﬁﬁq-é’q tse pon mo gvﬁiﬁ'ﬁa&" tsi pém Lead dancer
qaa\rii}’ﬂ cham pon qa&'ﬁﬁql cham p6 Lead mask dancer
ABASIET| cham ju ABAISET| cham ja Last mask dancer
RREAT A ngang jak khan qqm'{g'qéq'&l‘ zhap thra the mi | Singer
FRAER| zhap thra pa qqm-gg-@q&‘ zh_ap thra cap Dancer
mi
ar%’q‘ ma ni pa qug'@qé\” zh_ap thra cap Dancer
mi
6\]'%5'6\]‘ ma ni bru ma qqm-gg-@q&‘ zhap thra cap Dancer
e mi
é\\]qu]q‘ mi nak pa aqqulq' ’mi nap Layman
ng]%ﬁnq jik ten pa q%ﬂ%qq‘ ’jik ten pa Layman
S S5\, . fr ; S_S_S, BT I
AR B A AN ij: ten mi nak AR EE A jik ten mi nap | Layman
AT
HY ga pu 3121" gap Headman, block leader
RRQ drung yi R dredi yi Clerk
N NS
AR ’mang mi AR ’mang mi Community representative
é,fq-‘m'q‘ tshok pa iq]qu' tshok pa 1. Head of sub-block 2. Party
@vii{ql ci pon é'q*’zﬂ ci bo Village messenger
N, B N, C hA H
NTAEg| pir pon §aRA| ci bo Village messenger
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g“'“ﬁl tsor gan é’qi}’ﬂ ci bo Village messenger
ayi;:;‘ ’mi ser %'R;;I ’mi se People, public
f;'fz:r'k\]'q‘ nga rok pa 9’;’::];\1;11 nya rop Fisherman

z;'§z;-aqm§‘ nga tsung khan 9";’:4]4\1:4‘ nya rop Fisherman

ﬂ-i’qurq‘ sha rok pa ﬂvi’qwn‘ sha rop Hunter

ﬂ'\rﬁq'aqmﬂ sha khon khan ﬂvq:iq'%‘ sha da mi Hunter

nﬁa@;";’q‘ ’nae kor pa uﬁ«’;{‘;q' ’na kop Pilgrim

q;r%'q‘ wa di pa g;-grql no dzip Cowboy

u:;;'%-q‘ kur ta di pa WER| ’a dril Horseman, ostler
a'ﬂ%’”l shi sha di pa a\g,ql'%r\]‘ lu dzip Shepherd

<8 ra ba di pa xaE S| ra tsho mi Goatherd

”l‘”’ﬂ'%""[ ’yak di pa ”]ml"%q' ’ya dzip Yak-herder
ﬂ@;ﬂ&h‘q‘ zhung ’yok pa n]@r;n]&fn]u' zhti ’yop Civil servant

w‘«;&" ’a nyi mo wv%aq ’a nim Nun

a’q-ﬁﬁﬂ ’lo pon él’qvﬁ?&'ﬂ ’16 bo Teacher

qaﬁi]’ﬂ go pon qhﬁ‘ﬂq' go pon Officer

A1 drak shu 541;?:"«1 dra sho Senior official with red scarf
&1’55':13:41 yon da Eﬂﬁq‘ j'oda Proprietor, owner
§§"“ﬁ’ﬂ jin da éﬁnﬁ’ﬂ jin da Sponsor

ma’g‘q‘%&mq‘ tﬂg:g la ga cho mz;-m;':gﬁ-a‘ 1;11}51 la nadd | Tenant

l'da'f;]' phae pa @avqwgﬁ&l chimna dé mi | House-holder
kﬁ'@:’&ﬂ:q‘ EEZIn khung @5\1'%::;1‘ chim sup House-keeper

FR | nang ka ’a ma q:@"'waq‘ nang gi am Lead lady of the family
G| nang ka ’a pa q:@"wu] nang gi ap Lead man of the family
?1"36\1 shi bin a@’qéﬂ gom Guest

,:d'q‘m’;‘ ku khor ﬁvq“m’;l ku khor Royal family

@m'ézq‘ gé tshap @11'52:1‘ g4 tshap Diplomat, representative of

king, viceroy, regent
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=N . ~ - I 2N B ~ - .. -
SRR chip pon SRR chi pd rI;|oerasttja groom, in charge of
ERGREN! nor pon ERGEEY no po In charge of cattle
qgm&l‘ thi mi q%m'é\q‘ thd mi Member
?;.fz;m‘ tshong pa 55:;14‘ tsho pa Shopkeeper
?{z;'ﬁi]’ﬂ tshong pon iﬁ'ﬁﬁq‘ tshd po Shopkeeper
¥=Xam tshong ngo FER tshd nyo mi Customer
il khan 77l
gz;'qu;'almﬂ tshong tsong afr;'qu;-%‘ tshd ts6 mi Shopkeeper
khan
A, . H Y o H
A AT gari wak khan SRRl d’e *yop Driver
gz:rgl;‘q‘ thap tsang pa gqvéz;qI thap tshap Cook
ar:ré::r?ﬁz:m‘ thap tsang pa a:rﬁifﬂ thap po Head cook
gong ma
n@x@m‘ ’nyer tshang pa n]r;xq' nyép Storekeeper
BRI GT | ;Zﬁ]ng nyer BTG chang 'nyé Bar woman
ar?ﬁq'il'kl‘ dron se pa aﬁﬁqvq@;‘ drd ’nyé Guest attendant
v v v v“ ° 1
Y| cha zhu pa 3| cha zh°u mi Attendant
v v, 'A 1
QRAA| ARG Ell:]zr:]g phak YN AL | pcham cha mi Sweeper
:‘E—e\;ﬁmmﬂ ri cet khan @5::1%'-&1‘ chu d°ung co mi | Plumber
:‘E-‘;(N'Nmﬂ ri cos khan @5::1%'-&1‘ chu d°ung co mi | Plumber
i'gﬁll[ ri sung pa YN chu sup Plumber
%g’«am%i mi cos khan ?E’]qTa\yq%’&I ’lok me co mi Electrician
g’:’q&f‘ drung tsho ér;'qé.f' dr°ii tsho Doctor
e ’man pa RER > man pa Pharmacist
?ﬁz:'éﬁ'q‘ drong mén pa ﬁ‘ﬂ‘@”éﬁ"" dr°d ’yii “mén A villager who has the
pa responsibility of providing
medicines to the people in his
village
gﬂ'é’ﬂ'ﬁmmq‘ \livha:ntsa got WYY alutami Babysitter
3;%111 bur zi pa gvng b°u dzip Babysitter
37| rum kan iqva‘ rup mi Helper
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a?la'zq‘ lai pa omva?‘ 14 mi Worker
as:s'ﬂ%‘ chang ze gu ru 5;%@@ chize g’uru Alcoholic, drunkard
RaH| ngan pa q‘ﬁ'@qvaﬁ‘ ngan cap mi Black magician
RENAR| ngan pa lang q‘ﬁ'@qvaﬁ‘ ngén cap mi Black magician
qg‘ dre qg‘ dre Ghost
3 don g dre Ghost
2. i s = T -

ﬁzx‘ g mmq‘ duk bi khan Qu] uw;m‘ d°u td mi Poisoner
ﬁ'&l ’la ma 5&1 ’lam Lama
is’a\]éﬁ‘ um z& ﬁg‘&]&'ﬁ] ’um dzé Ritual master
<&gA| ram jam E;Sr:;&q ’nga dung mi Drummer
ﬁ"\'ﬁﬁ'&mﬂ dung thet khan Qz;'q%-%] d°@ phu mi Trumpeter

NS 13 N_ o\ FSNETT] : . -
M RRER AR llzﬁarlwmg thet IR ja’li phu mi Clarinettist
ESRRE) cho pon LERLEEY cho pd In-charge, master of offerings
a@;fﬁ'qqa'q‘ cho sham pa a;?;fﬁ-i*ﬂq‘ chd po In-charge, master of offerings
35’4\1';1' chos pa agm' chop Religious practitioner

NN . ~ SN N A ~ . H
RN tor zheng pa qHRAAGRA | tdm zhé mi g Eeerson who makes a ritual
g@rﬁ‘ tri ku gm'ﬁ‘ tri ku Reincarnation
inqi}" pau iqq’q" pau Shaman (male)
qHXRAA| ter da qHXRAT| ter da Shaman
iquj pa mo ’ﬂ““"f'l pam Shaman (female)
‘E"’" jo mo ‘é"‘ j’omo Shaman (female)
ﬁ&'ﬁ?ﬁq‘ throm pon “qfarﬁifﬂ throm po Mayor
?ﬁl":'aﬁl nong min @araq chim tsha Neighbors
aqgaqgaéf' tsho min jai mo &?{ﬁq@u&’] tsho > md gam Mermaid
@ az;m'ﬁam‘ §1| khd lang *'ma mm'aqm'ﬁam]'a“” kha ’13 ma mi Militia volunteer

mi

DRERE!! lo pon MR ko ’lop Cadet officer, instructor
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RN cuma RGN cuma Constable
qﬁTvq‘ go pa qﬁTuI go pa Military rank above constable
gmv@q‘ pel jap gm'@q‘ pel jap Military rank above gopa
‘Sl“*"ﬁi‘/ﬁ[ pel poén ‘E}N'ﬁifﬁ[ pel pén Military rank above pelpon
qaaq'ﬁifq‘ drim pén qaarrii]’ﬂ drim pon Sergeant
qaaq'ii?q'a’q-a” drim pén ok ma qi}&'ﬁi}’q‘?}fqa}‘ drim p6 om Junior sergeant

N o Y ; A N N ; TR F
ARG =] (rJTI]r;m pongong | ag SREREC drim p6 g°om Senior sergeant
Ls'q:iul'?.fq]'a]‘ de da ok ma %‘Qﬁq‘[‘?}rﬂ"&‘ de da om Junior lieutenant
Q'Qﬁq-?ﬁz:w‘ de da gong ma Q-Qﬁqvﬁr@‘ de da gom Senior lieutenant
@"iﬁﬂ ci pon @ﬁﬁﬁl ci po Captain
r?;z;'ﬁifq‘ ling pon r?]z;vzii;’ql ling p6 Major
quﬁaw‘ ’mak tsi ok ma ﬁ“ﬂ'aﬁ'aﬂ“I ’mak tsi om Lieutenant colonel
@qaﬁ-ﬁm‘ ;Tr]r;ak tsi gong ﬁmgﬁm] ’mak tsi gdm Colonel
afﬁ"qgﬂ do zin ar{'q‘;l;'q‘ do dzin Brigadier
‘{l“'ﬁiﬁ”}“l gmu;lg ’16n ok Slng'\q(q]&' g’ung ’I6n om | Major general
ﬂq'gﬁ'ﬁ:&‘ gmuang ’16n gong ﬂ:‘a’q-ﬁﬁm‘ g’ung ’16n gdm | Lieutenant general
‘{"34""[ lo tsa pa &T'gd'q' ;ﬁg:: L(; tsa wa, kd jur | Translator

5

RN HRAR| khe ’lang pa RAGRAK| kha ’lang pa Volunteer
"?la'@'“l lai ja pa Y| 14 jap Supervisor
ﬁﬁi‘,ﬁ[ ’la pon g]via’ﬁ'%‘ ’la trd mi Disbursement officer
@q‘é’q‘ thri zin %'a‘é’ql thri dzin Chairman, chairperson
E"’r;'&‘ gong ma ETR&I‘ g’om Senior, head
a“go\q" chilu ET:;&}‘ g°om Senior, head
ﬁ”\'[a[ ge tri ﬁq\Tqﬁﬁi getrd Disrobed monk
q:}wn‘ dre pa qﬁmq‘ drep Former
q"-ngq‘ go dren pa qﬁTq%q'&]' go dren pa Co-coordinator, host,

organizer, marshal
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R dra wa la qgﬁaqm’%mrq‘ drem kép Postman, messenger

Sq'ii]’ﬂ drang pon 5:;'3‘@‘ dr°a pd Judge

a“""'ﬁ;‘”ﬂ thrim pon 5:{&@ dr°d po Judge

@q&‘ jap mi @quﬁ' jap mi Attorney, surety, guarantor

ﬁmz;if‘ pang po ﬁw:i’l‘ pa po Witness

qfa\w'ﬁqz;" zom pang q?g”awvriqr;l dzom pa Witness

z:;:;vrr]-z:(r?;’v‘ bar ka so ngo RTA| b*a mi Negotiator

<A gar pa = gap A cadre of all-purpose
attendants on high officials in
ancient Bhutan

F5<] ger drung F<5<] gé dr'ung Personal assistant

RG] ?Sc;] gor drung | HExgRag] 9o nor dr°ii tsho | Veterinary doctor, veterinarian

EmuTq‘ ngo lok pa E“’qql ngo lop Anti-national, insurgent

AHAFA nya go HAFA nya go Hero, he-man

%ﬁﬁqﬂia}mﬂ tkznarr;nung got %ﬁaq%yaq‘ tom ta mi Spectator, audience

A NN KA kha mung nam | gmarasg ‘& tha tha mi Weaver

yegpsmg| | kna vaE

RRAGA| | drang zha pa SRRGAR| dr°a zhap Server, waiter, waitress

AR AR da pon ARARE| da pd Skilled archer, last archer

AR go pon 3 b°u First archer

%‘S'gN'ﬂil phung pu chos i”ﬁ’wﬁxl ro gd mi Undertaker

khan

FRRRR [ FA chok dang drel wa ga tshik FANSRRRNIAEY  cho da dre wi

tshi Directions & Locations
Emaray| §=9| Em| §=9| &R&q‘
é’ﬂ""@l chok pshi an]wqa] ché zhi Four directions
315544\1'@[ tsham pshi “55““"@1 tsham zhi Four cardinal points (Northeast,
Southeast, Southwest, Northwest)
Sy shar SR sha East
%| lho w lho South
3| nup 3q| nup West
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SN jang N ja North

ﬂ;'%" shar lho q;v%" shar lho Southeast

%’viq‘ Iho nup %’viq‘ Iho nup Southwest

CRER nup jang CRER nup j°a Northwest

IR jang shar 3=493| j'ang sha Northeast- -
aqu lo ka Rga| kha thu Towards, in the direction of
§ﬁl tot %’ﬁ‘ to Top

=[x ngak pa 2y ta lu Above

qTo‘q’vq galoka By talu Above

&EA juk &EA ja Bottom

:ﬂ/ﬂ shot NI tha sa South

Ei’mﬂ do ha ‘q’qvw 0 lu Below

?:@'['711 o ka 5“]"%’] 0lu Down, below, beneath
{;-crm} dong lo ka AT EA| ma kha thu D(?wnward

7 bar ka R b°a na Middle |

&7 cham ka 33| b°4 na Between, middle

T ga g WX| 2. @ l.yd 2. lu 1.Above,up 2. At
w'a\fg"oq‘ ’atho la HW| ‘aya Above, up

aﬁfm‘ tho la GRS ‘aya Above, up

wﬁml a’léla SES ’a pha Over there

ﬁm‘ 1é la %3 pha There

G\I'q&?m‘ ’a’y0 la S ’a ma Down there

Lr‘&f'ru‘ ’yo la SLES! ’a ma Down there

g tha 3| na Here

E;z;" theng 55] tshi He.re |

S theng lo ka g tshd khathu | This 5|-de

&11;1 leng x| pha That side

9| nya x| pha There

wy| ’anya SR "a pha There

5:1’1'7“ nya lo ka zm‘\” pha ki Next

\ﬁ'z;" dong & ma Down, b.elow

S| ’a tha g ’ana Here, this




B(ra‘ >0 tha w-%‘ g ’ani, ’ana This, here

AWAH| ’ya pa AAR| "ap Right

z:‘&x’qq‘ ’yon pa Q"&Tqaq‘ "Om Left

F37 jap ka SRNEE jap kha Behind, back, rear

g;ﬁ-n] tshing lo ka FRM jap kha Behind, back, rear

ek gup ka "ﬁ""“l dong kha Front, before

g7 thung ka Eﬂ]'mx‘ tho kha Top, on

= zur ka SSGEN z'u kha On the side of, beside

”]ﬁa'aﬂ ’nae ma @] NEX z'u kha, tha On the side of, beside, Edge
> ma
GJR'

X re ka XA MR, bo lo kha Nearby

i FANRN

iz:rn-‘ rep ka “v@q] g’iku Corner

%qu] chep ka TR g’d pa Slope

Em] pek @ﬂ g’en Slope

ax] ung 8<| tha Ground, plain

3R nap A@u} NEAK| g°1 ku, tham Corner, end

qz;vr‘ nang ka q:ql ni na Inside, in

553 nang du qz:'qfﬁﬁ] nang kho Within

Q;wr] phis ka @vm;' pchi kha Out, outside

?.fn}vq o ka 5”]"&] 0lu Under, below

H| phra nga ?1’4"%[ 0 lu Under, below

q'&f‘fr] na lo ka zd;g'ij’zw'apg‘ z | pha hd ma, pha | Next to, beside, other side
o e ki 16
T

5\4'}:"] me to 5\4'}:"] me to Flowers

Fraray] §=9| ERTA‘ §=A| ﬁ\w:'ﬁiq‘

nﬁ&"ﬁ’n} pa ma me to av?j’ﬂvzﬁ‘ me to pa Lotus
ma

Bl ir;'&'a"’q-‘ me reng ma me to qmq'q'&"ﬁ’q] khem pa Chrysanthemum
me to

ngﬁ’n}'&r"n} se shu me to Rlxﬁwa’ﬁ’q se shome | Marigold
to

;104'1:13:;5\1' 4" ka zang me to ;{N'ﬂﬂ’(‘&'ﬁﬂl }:;1, T(e:a r\;lvz Dahlia
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Iy]qgféq] me to
EqEER ! jok tang me to ARIER ! kd zang me | Dahlia
AT AR
RSB me to
31'0\4& ol she lem pa @m‘c"m‘ chimshom | Rumex nepalensis, ornamental
rhubarb
E;aqmq]'zq‘ bem lak pa @3121’31‘ chim shom | Rumex nepalensis,
Ornamental Rhubarb
AN _N~i R N g R
ARPER" leng shing me to AN G kham shi Peach blossom
SabA ey | kham
v -\vv > 'C\'\'\f 1° 1 -
G =& BA gun tsung me to CER R {Oou gi me | Fagopyrum esculentum
v v\v v a 1
ARARAHA| dang dung me to g pé cum Anaphalis busua
N_ N~ P « S : ~
AL nyi min me to R ATH nyim ga Sun flower
A ?, T4 sha me to
A
sar“{'?ﬁ;-g‘ zom do gor wa g:’g‘ tsd tse Cirsium falconeri.
ET:;':;‘ gong ra “ﬁ'ﬁ"]*’agﬂ pd gameto | Geum elatum.
qﬁ;-?ﬁz;] ser gong HREBaY| pa tshé lu Fragaria nubicola
MRGRAR] kap tong gong 504-51-504-0\4,‘ EEZ ma Rubus idaeus
C\' 'V i v v v, A H
SCER sui za gong FUN DA i EE: ma Rubus biflorus.
*én]maml thok sam pa ig‘giﬁ’] dou cu se to | Paris polyphylla
v\v v ’ v\v (] ° ° i
SNSERSKR ru ge nang "a shum aru a5 blig'ez’a | Arisaema tortuosum
S'%"’*’Wﬂml bu ci la ’a shum ﬁ‘”i}'ﬂ[ blig'ez’a Arisaema tortuosum
N
R AN B NN )
RRG=A G zhu dang shingmeto | ® RA&HA etometo | Rhododendron
AN : N_SN7 A T
M GRA G tak shing me to MGG ta shi me to | Rhododendron grande
va v 1 W ~ P - ._.
AT g=| shak shing ma HEN| pa po Gaultheria semi-infera
SR zang ru ja zu AR iba Girardinia diversifofia
@&A\m‘ khui sa ga Ng'&;’ﬁ’q sagameto | Hedychium spicatum
5‘('335"5“'[ cang mom nang aﬁmgm‘ ’0 la tsha Orchid (Cymbidium
erythraeum)
Eﬁ&??{ﬁ" >0 lo cho to ‘u\’rmvam‘ "0 latsha Cymbidium erythraeum
v '\v\, 1 ~ v“v\vv A 1 1 1
MRE RG] kar jan me to AR 0 si meto Cosmos bipinnatus
r‘ﬁ{vg” khi ro ba éqarqul pcim ja Siegesbeckia orientalis

sva'p\-a‘ za le ja me SSRRG]| za thu Food & Drinks

Srwm‘
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%7‘ to %" to Cooked rice
YN FE| ’0 chum YN E| ’0 chum Local rice
& ja chum & jachum Imported rice
&Y chang pu 5-"545';‘ dr’om dza, dz&u | Breakfast
&E'R‘H‘
S Av Av\/ i 110
= | ngap ka to GHY| nyi mi td Lunch
FRG top cha RENF| zhe go Meal
a,vm ye nang 5. Egsy%" 1. j°atsamto 1. A meal eaten between
- a 2.t0 ci cim breakfast and lunch
3. GRS 2. Packed lunch
q%a«aq
\'A' o - a' Av\, - — -
R nge ri ga to 3R pchi rui t0 Dinner
g khu & chum Rice
K] kha rang BB kha rang Grits, crushed corn to be cooked
as food
31’54‘ mom gﬁal tshom Curry
?g@tﬂk\l' to ja HH| jaka Ration
EN| jas FANHY| jaka Ration
1 sha 1 sha Meat
E’Tgm‘ go tham ?‘.‘T‘?\L’;"I gd do Egg
Aq)q wa ga sha ?ﬁ(*ﬁ nd sha Beef
R phak pa sha ) pha sha Pork
ET«H;c' go wa sha 34 bj’a sha/j’asha | Chicken
Y9 ra ba sha < ra sha Mutton
,%|;c|;c' shi sha sha aaq 10 sha Lamb, mutton
RN ’yak sha n]mn];o' ’ya sha Yak
=] nga 9 nya Fish
:;'Nz;'w nga sang mu z%‘s” nya kam Dry fish
"g"”"n‘{“l si kam q&m';ﬁaq[ si kam Dry pork
qmgﬂ‘ sha sang mu ﬂz};{&‘ sha kam Dry beef
&’r;'qz;" mong nang ‘;ﬁg' koéu The skin of some animals that is
cooked and eaten
ARG kang cung ARER| ka cu The knuckles of some animals,
especially pig or cattle, that is
cooked and eaten
oy lo wa ;{!rg' "16u The lungs of some animals that

is cooked and eaten
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aq%q‘rq‘ chin pa aq%qaq‘ chim The liver of some animals that is
cooked and eaten

R pho lang é]fﬁq' g°op The tripe of some animals that is
cooked and eaten

fi‘ le a%"al‘ juma Sausage, the intestines of cattle
or pig that is cooked and eaten

S thing mu lum E5Bx d°t hi The heart of some animals that

¥ bk is cooked and eaten

UL B phak pa sha rang qq]'af" phang gu The meat from the head part of a
pig that is cooked and eaten

Nu]'nrmf;‘ sik pa khang %z:m[ %z:r‘" tsim, tsi dro The ribs of some animals that is
cooked and eaten

] khang g" ru to The bones, or the meat with the
bones, of some animals that is
cooked by boiling and often
taken as soup or as curry

wa| yan gv@‘ tshi lu The fats from the bodies of some
animals that is used for cooking

3 phun Fel Iha pa The boneless meat of some
animals that is cooked and eaten

3’&%‘ jaju g-@ j‘aju A mild V(_egetgble curry often
served with rice

NANAY ge ge wa NN ge geu A curry with more meat

A A ingredient

§~§N‘ ho gi 25"54\1‘ ho ge Salad

g thuk pa 8| thup A popular Bhutanese food in the
form of a thick soup prepared
commonly by cooking rice intd
it or by cooking dough intd it

| ba thuk pa Eﬁ'%’ﬂ b°a thup Porridge made from dough

“’54-2‘ yom fi *a’-aq co ma Sauce

& ﬁ:;-“s‘ ’e ma da tsi awﬂ;g' e ma d°a tsi A popular Bhutanese curry with
thick gravy made of chilli and
cheese which can be either extra
hot, hot, or mild

R’roﬁaaq‘ so lo cha min s‘\rarﬂal;-:& ’e ma ma ru Chilli curry

A | e 4 &rgm' e dzi A spicy chili pickle

g:’é‘ brang je 5 ta thu Flat noodles

R pu tang 3§ pu ta A home-made noodle made

<7 <71 from buckwheat

Q(%N'as'nlz:m‘ zhe cha kang ma qﬁm’as’qlz:aql zhe cha gdm Side dish, usually made of fried
Cheese and egg or simply fried
€99

A< ’maru A& ’maru Bone curry

Masmursy | gotham kep tang | X=ZEayamar | g0 do se sep, gd | Omelette

TS| HRER | 80

RN HR
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qx|

E}’vg&'?q’:;mﬂ go tham bor pa ga jﬁ;’{qnng gd do se sep Egg scramble
RYANA|
ET'EN'E"\W"‘T gg tham zong ma g{{;’{ﬂ'qé’v g0 do tso tsou Boiled egg
=3
ﬂmavq&w;r;l mu lai kam tang la phu kam tso Sc_)up less radi_sh dish with or
m’gq'g{am”s" without meat items
| pa AN pa Either pork, beef, pork, fish
q:r%‘ wa si B b°ama Butter
a‘m' mo si SES b°a ma Butter
gg‘ tsho to g & 1. b*a mar 1. Butter 2.Cooking oil
- 2. tsho to
+ &9
wﬂa'&]faq'ﬁz;'] ’a shum mom nang E]-sr%m ge za ba ka Popcorn
2‘ ri g| chu Water
2-5'%‘ ri tsha lu @'5%] chu tshe Hot water
2’;5:;3‘ ri chang pu éﬁﬁa\'] chu khém Cold water
RITg| za chu R za chu Drinking water
EER] jathang EER] jratha Black tea with salt
R jatsam L jratsam Snacks taken with tea
E':‘qu‘ jari g-ﬁim‘ jrari Tea leaf, tea ball
a""l phi ka %vy” phi ka Black tea with sugar
NRZE| ‘nga ja HRE| 'nga j"a Tea
N5 su ja 5| suja A churned butter tea
EG'E‘ 0 ja a’\g"g‘ '0j°a Milk tea
Sl zhu B cha Alcohol
3| nu “(ﬁ&q om Milk
HR| tar wa AR dau Skimmed milk
FRELS| tar chu phrum i;%@ﬂ d°atsi pce ta Curd cheese
g tar chu ;=g d°a chu Whey
| pham R pho Yeast
lg&'f’%‘ bam ru tri ‘ia"f'%] bam ro ti Bread
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No. N TP

R ser nu Al pci/ci Colostrum

6,'5"1'?’1 nu bok pi 8\1’@‘ "op chi Milk powder

&rga\raq mi zu ma zhing <] ja Honey

& chur ﬁ:;g‘ d°a tshi Cheese

<L phrum ﬁ%‘é‘ d“a tshi Cheese

N A S 0 4o

@] chur zhit pa SNHA| 2’010 Preserved cheese

RES mu nang qg’;g‘ dzau Roasted rice eaten as snacks

Br\m‘ teng ma ”\TE&:'I g’e z°a sip Flattened corn

ﬁ"i’é"\'ﬂ ba ra teng ma g‘_{?{q‘ bj°a sip/j°a sip Flattened roasted rice

?5'?5:;"3‘ pho phor wa glvum‘ bo yo Puffed roasted rice

R ba dam XA ba dam Ground nut, peanut

33“5" bui to 30\1’5’&" b do Soda

RGN drup dru ma ey trum tru Cartilage

5:;'%'4"4\1‘ chang pa 5:‘&2}1:]4\1' cha pa Nibble

&m| to kha Gm| to kha Feast

;\-@;‘ do cur @*”ﬁ] cd do Sour crystal-like sténe

E\” gi %:'E'I thi nge Sichuan pepper

2\1’;&\“ song gi qlﬁr;ﬁr;] zhung thi Sichuan pepper, slightly bigger
in size with stronger taste

ma'a\" khai gi aqq‘@‘%z:'?:" man cu thi nge | Sichuan pepper, smaller in size

with mild taste

Eﬂ]’ﬁ‘(‘ﬁ’ﬂ"‘%‘ tho dang bok pi & Eﬂ]ﬁ‘@] lo tho d°a pchi Crops and Flour

SRN'N‘ A ER‘N] Al t?v:'&q

~ o - ~ . .

Ry bok pi 3 pchi/chi Flour

é’q-‘ tho y &’r"q-‘ 1.lotho 2.druna 1. Crop 2. Cereal
Sk

BGa| ’a shum ETE;‘ g’eza Maize, corn

JER] phe mong 9 na Barley

< 9 3 é lr)é a/j’a Paddy

S ba ra N :
2

E”R] bong M| ka Wheat

A kha la é’q;u bj°6u/j°6u Buckwheat




Ry mem ba RRMR| pé ga Mustard
‘rﬁz;g‘ kong pu 3'/5'%‘ mom j°a Millet
94‘ li Rx’q‘ son Seed
w;aaq'?q’n"'ﬁ‘ ’a shum bok pi n\]s@[ gh? z°apchi/g’e z°a Maize flour
m‘m‘“&q'ﬁ‘ kha la bok pi 5‘&@‘ bj°o pchi Buckwheat flour
‘ﬁ;@h’n}va‘ kong pu bok pi &fq%@‘ Jm;rcr;] :Jj°a pchi/ mém | Millet flour
@;@;Ex’ﬂ%‘ sung sung bok pi zy];'g‘ kap chi Roasted wheat flour
z‘:;’z;"zq’qva‘ bong bok pi n];g‘ kap chi Roasted wheat flour
zq;@’q’q]-%‘ kap chi bok pi n];'@‘ kap chi Roasted wheat flour
X &T'?q’n]-ﬁl so lo bok pi u\\r@' ’ep chi Chili powder
&’;q-ﬁq%‘ yong ka bok pi &’;-g,” yong ga Turmeric powder
5 ’nam ‘%W%I S | zh‘im tsi, z°im tsi Perilla seed
3|
A ES| phak pa "nam 7?]7:] ke ha Marijuana
AM| se kha H<R&N| shing dra Fruits

Fraray| §=S| E=m| §=q| fh:ﬁq
gAY thung kak pa T;’r;] 5 Docynia indica
gﬁ;’@;@ thung cur pu T;’r;] t5 Docynia indica
ﬁ[ khe Aaxiﬂ taig'u Walnut
r?l'il‘ khe se %JJ;ET‘ tig'u Walnut
ru'mﬁ‘ la sa khe ;‘,]‘:'%*l ko ta Walnut with softer shell
@;ﬁ‘ lung khe NERA| dze ta Walnut with hard shell
\rﬁ@q‘ kho min 53| g “un cha Sugarcane
A goli TR g uli Avocado
i}&]’ﬁ:ix‘ dremling se | garax| dramz 4 Jackfruit
Faqm=3| janakong | HEM=F| | janakstse Pineapple
VRGJ'RI‘ f:soeng mase | =7 b aku Fig

39




ESNERl chor gense | waray 'om la Gooseberry
A ti ti ri HR ti ti ri Tamarind
abff;‘ ’li tong E” i Pear
2{41'64‘ do ma ‘{u]'aq do ma Betelnut, areca nut
[ =] ser gong yRBUY) pa tsha lu Strawberry
B sa gong @y pa tshé lu Strawberry
éﬁx'ﬁx H=| zushing ser | Exargary tshe ma tshi lu Salmonberry
gong
qmix":xil‘ bep se QGJET":IRI%I b dp siu Guava
NRY| poi tsi 2y phe tsi Kousa dogwood fruit
yRF bamin pase | %3 phe tsi Kousa dogwood fruit
HSZR] mam phung Eﬁ‘ g 6n Cucumber
5'&131‘ tsha lem i?lq'q%‘ sin dru Promegranate
| tha lem R’WQQJ sin dru Promegranate
5@‘ tsha lu 5&1&11 tsha lu Orange
043%1‘ lai si r-:z:mn[ nga la Banana
3| li chi A3 li chi Litchi
O\JR'RI‘ leng se maa| kham Peach
SN ‘apaguto SR ’apaguto Watermelon
NE AN ‘an dre W& RN ‘an drid Persimmon
NG ]| ‘am cu ku li G\]&j'g‘@'&]] ‘am cu ku li Mango
waril‘ ‘am se G\Iarg'@'ﬁ\ql ‘am cu ku li Mango
war“{:m | ‘am dong pa | {&Rgs| giin drum Wild persimmon
se
ey ‘e pal S| ‘e pal Apple
5’“3'31| tsha tsi se 7'34\1"{1:"54' ha 24 d6 ma Hazelnut
SRR zar gong se | FIRHRA| jag’acip Passion fruit
gﬂ:’%q’il‘ Zlgrung cen @ﬂ curu Choerospondiasaxillaris
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&3 plam SH cu’li Plum

g3 tsu tsi %@1] ci si Yangmei, Myrica rubra

qRaG=R| shakhong | Swargarg) | tshd matsha lu Salmonberry, Rubus
ma shing se spectabilis

'\'\'\ 3
SRAASN| cang me le me %ﬁ“] tsem Games

graray] §=9| ERTA‘ §=9| axﬁﬁ"

;{N{{;‘ d& kor ‘{N@ﬁ;' do go A game resembling shot put, played
with a pair of spherical flat stones
that are hurled at two targets that
are fixed in the ground.

ﬁ%‘i’lﬂ pung do ﬁ%‘ﬁ*{] pt do Shot put

ax| khur agy khu ru Dart

XX ta nor XX tano A game played with pebbles

AR 51 representing tiger and cow

&’u]-&’m‘ sok so ma R:’ul'&’qw s6 som Javelin

[>N .- o ' Py - - - -

VG jik dum "R& bji d°uml/ji A game resembling javelin, shorter

AN AN d°um than javelin and with both ends
sharpened

94| mi S da Archery

[?1:;'[%:(‘&1‘ khir khir pa ‘313"“5131 ki shi Wrestling

?ﬁm'iﬁﬁ&]’;] go la po kho g'i]’ﬁ'q“éz;'a' j’apo dzini | Cock fight

long

ﬂ:;'%’ﬂ""\ al gur tsik tsik gi?i'q&'z;-a‘ j’apd dzini | Cock fight

grr]fﬁo\” to ka kho le g};‘qaqa‘ ’1a thap ni Bullfight

BB chap cha ma BT EA| chap chap A game played using five pebbles

7 ku ku 7 ku ku Hide and seek

gﬁé&qsl cun te men te w'q@m'ﬁgz;'a' ’agepcani | Swing

RIS, pang kar lang | fiara ’le ma See-saw

TRESTE] | par o
RAR'E shu tu tu RERRFIE zhu te cap Slide
472l THeTE |l
STV | capni
[LEXE khon khon ma | ggaXqargay | darojuro, | Chase game
AT \j 1 gﬂ daro zh"oro
XaN| RRR
AN AR

Al tas 5&‘ tas Card, playing card

wal| yam wa| yam Dice
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%:;%‘ ur di Ry 0 dam Sling
A sha ma SR sha ma Hitting a palm of one hand by the
middle finger or index finger of the
other hand, usually done as a
gesture of punishment for losing a
game.
6@:' ta juk 53%'4" ta Ju Horse race
5"351[ cang tsam %ﬁaﬁ tsem Sport items
Fraray] gl E=m) 55| (?‘IR'&Iﬂ
5\4‘ li | zhu Bow
3\1‘ mi aqziql da Arrow
\ﬁﬁl dro Eﬂ dro Feather at the back end of an arrow
94;?1’:‘ li shong A zhu tha Bow-string
=1 tong @=1 to Notch
5] pang 5= pa Colorful strings wrapped around in
between the feather and the notch
part of arrow
3“4':1'04:1 mi pa lang E(r:w‘ SO réa Quiver
&ri"r:w‘ mi SO ré 2(1-;;\11 SO ra Quiver
NEIEIR so ra pa lang E\T’:w‘ sora Quiver
U]
a3 ba A ba Target
‘{"‘”‘;] lo mang ARAYAN| daca Arrowhead
o= lom phang ARAYAN| daca Arrowhead
qa' pa tri 0\4348;' lem ja Armguard
&%qzﬂz:m‘ z0 shup &%m'ﬂqml dzu shup Finger guard
~ N - - -
QRN hop se PN hop si Branches of trees installed behind
7 ‘ AR and on the sides of the target
RARGR] ba ung AARER| ba tha Archery ground
guTS‘ buk tsi RRIEES ba sam Catapult
@;'?1:;1 khur shing @ifc\:':;] khu ru shi Barrel part of the dart, either made

from wood or metal
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"]%"]N'Wﬂﬂ'ﬁﬁ'q'él zuk kham dang na tsha n]gn]«'maw'ir;'qﬁ'nﬁ‘ zu kham d°a nia zhi

Health and diseases

Frava) §=5| Er:m‘ =S| &:&q‘
5'5‘ na tsha q’é‘ na tsha Disease, sickness
Na"‘""'ﬁ'él thri pa na tsha s@uﬁ‘ thri na Jaundice
N - < EN — -
KBS RN g;an ma ma ka ri ley REARIFA| dr°&n me ga ni To faint
i
fﬁqﬁmm‘ shin de la Sq-&;ﬁn@m"al dr°an me gé ni To faint
LR na zu 5 naz°u Pain
W) ya ma wa| yam Sinusitis
ﬂa-aﬁl shai na tsha SRS pha na Epilepsy
R | pha na 3R] pha na Epilepsy
5574‘ tshat pa 53';%31 tshd na Malaria
@RERY| khur chang pu =G| jcashu Chill
*5’5-:1;‘ dro bar g—’ﬁ-q:q drroba Fever
5@34‘ tsha drim 5-:3134' tsha trem Flu, cough and cold
TR za nang so phu jaqjjﬁqu Elé ’rza te thon bi | Rashes
2Ny
’:("%'ﬁ 5| so phu da za 153';" po ro Rashes
AFSEA| drum na AFAEA| drum n& Smallpox
&I chu drang aaﬁé}’f‘ shi ma po ro Cold rashes, winter
rashes
ET‘H'%N ) go wa lus pu gr;ﬂarigﬁl j°dshu po ro Goosebumps
RETGH| ’ma cum RAT S| ’ma cim Measles
a;ﬁﬂﬁl ming shok pe a“mmﬁ‘ ’mi nd Eyesore
‘:5&1‘ ngo le 3”1“"3%1”1‘3{ tshi tru ni Sprain
gﬂqgﬂa' tshik thruk pe gmﬁ@g‘ tshi tru ni Sprain
?Jﬁ'ﬁ‘ phot pe qsnﬁ] ca ni Fracture
@q&l phung me ‘ga‘ bo ni Swell
?gmvr}‘ phros pe m'cuquinﬁ] kha I cQ ni Vomit
Qf«ﬁmml phros pe la ma maw%q'@q'a] kham pho cap ni | To feel nauseated
a‘}:;%aya‘” ming yu me mﬂv@qﬁx‘%l gu yu kho ni To feel dizzy
z;'&]‘ nga me ﬁl nani Ache, pain
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::1’141'21‘ shok pe 5-‘%‘ tsha ni Burning sensation
E(rz\d‘ so phe qﬁgqﬁ‘ tshi ni Burn
TR khu sung g@gm‘ sin thod Boil
“rﬁ&@g’;‘ khom khu sung &qh’m' sin tho Boil
gﬂ"‘"@'ﬁ‘ﬂ phrok pa khu sung g@gm‘ sin tho Boil
ﬁq@ﬁﬂ go wa khu sung gqéal phup ke ni Sty
&N mras 5:;4\@54‘ d"am j°em Pimple
&= mang 25'7?]51‘ ho kem Melasma
G| muk tu ma ﬂ"%’;?’]%&] 3| do g°i z°im tsi Freckle
,‘qvq;ﬁq shi nang shing ?;z;vqu] hi na Mole
ﬁ'q‘ ’me wa %L:qn] hi na Mole
A\@I san aéq'ngl tshan ta Birthmark
VAR ro tok pa ERWEN ba ka tl?]gyf\é\(/:r:te patches on
Ei’;‘ dor o] bou Goitre
::1’-:\;‘ sho re .“c{';m‘ sho ra Cleft
NES shor po RELT sho ra Cleft lip (male)
AR Ninal!
EE ] shor mo RELIE] sho ram Cleft lip (female)
A qRaE]
g]l;'q‘ drang wa g]r;'t:ll dr'd wa 1 gonorrhoea 2 urinary
tract infection
33:;:;';%'5‘ che rang na tsha Q"W’Jﬁﬁ'ﬁﬁl chu lam *nd kén | Urinary tract infection
@'QN'EII kshi thri be z:]ﬂmqﬂ sha na Diarrhoea
N
@vwﬁ‘ kshi kak pe ERTNRARAFR| chapsad’amna | Constipation
@%’q‘ﬁ;" kshi nyok tang qEz:'ani'qﬁI ja lina Piles
%v%qvﬂ ci ni na tsha =G| g°u ram na Diabetes
m'é'ﬁ:ﬁ‘ kha tsha kang n& m'é'ﬁtz'qﬁ‘ kha tsa kd na Foot and mouth disease
[ e f Y. S & O —— . .
FRY YN q 5‘ thing mu lum na tsha ﬁq 7:;1:] qﬁ chﬂ dii hi g°i nd zhi Heart disease
AR shang gur &Pﬁ’:;ql dzep Wart
5| khat &| ‘ma Wound
Hﬂ%’ﬁ&lﬂl wak tsa ke le ga nat gan] ke z°u Labor
T34l
3§‘ tsen qé:;'g,n] tsiz'u E:gg while delivering a
qﬁzﬂ nat <7ﬁ1:154"4\11 ha ta Provoke
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R’r@“ so phu &| ‘ma Wound

E«’r@qu]'q‘ so phu kak pa g,'g’m‘ ’ma bom Big wound

QQ;'E;‘ shur be :1@;"%‘ shd ni To scald

ﬁ‘gﬁ”ﬁ 5‘ fsht:)ang thung me na ﬁ%”]"‘"“"“‘"]’ﬁﬁ] 0l sd nd ,Ss(;[glrgrz:], breathing

aq\é'ql:\‘ ze na al?éqﬁ‘ dze na Leprosy

g5 ’lu nd sfg"ﬁ‘ dze nad Leprosy

qu“” pra gi Q=7 shap tra Ringworm

E'q'ﬁ-[‘ bi zha wa ﬁqausiv‘zﬁ[ kam zhau Crippled

%’rﬁ;‘ bi kho ra ﬁz:ar‘rﬁ-m kam ko tra Bow-legged

aﬂ'&'&ﬁww mish ma thong khan aq]v*qj’vﬂ:;«g] mik to zhau Blind

Fargamg| na ma tha khan AN jrada Deaf

Cu’z;'gl yong ba ‘Eﬁﬁﬂ ZHN| ’leng g°0, tsagad | Dumb (male)

RN i N ¥ Y =Y | °

ERCE) yong min AN FHN| gl;rr;]g g'om, tsa Dumb (female)

?5:\\1':1'&1;1 nyos pa ling q?;fm'a]" choé lo Mad

\‘9,“"""?[ nyos pan qgom‘ chd lo Mad

‘Hﬂ}'é'a\l'alﬂ]k\l'ﬂ' wak tsa ma lek pa ’a ni amru;?:";' "ngd sho Miscarriage
N ge me

N{T

‘H’“‘Tgﬁ*ﬁﬁ"\ﬂ wak tsa sher ni de le aqz:m':ﬂ’:;‘ "ngi sho Miscarriage

gu}'é;q;'u\w ey m wak tsa sher ge me ga NRARA| "ngd shi Abortion

maql kham mq[ khap Injection

%f'mm\l‘ to kham S| z°a kham Appetite

I za kham IR Z’a kham Appetite

m&«’&’q%‘&l‘ kham ma ka ri le s'm&w'?&q'%‘ z°akham phoni | To lose appetite

a;'q]'iﬁ?ﬁ;ml ming ga tho gong ma &1:"5’:4] ling to Cataract

éz:'%:;'a\” tshung phung me é}"qqxa‘ ’lo ba ni Cough

%NI bis wq-‘%l *ak tshi Sneeze

a‘}zq'qgm‘ mik thrii an]vqgm‘ ’mi thrii Optical illusion

%q-"ﬁ'z?gl cik tho phe %q-‘r\ru i ki Hiccup

:;:;-&m@‘ ngang yek pe Eﬁﬁa’ﬁﬂwa‘ koém tho ni Choke

31;'%| mer di gﬂ'qgw' ’men dri Scar

mz;'%::'az;w'&]‘ khang neng neng ’a le qa;’%] da ni Shiver
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31:;'5'({4" ming cha lu %q]”';q]"‘ "mi to ra "y Squint
ri'sl‘ khe gu Eﬁﬁ‘ khe ko Strength
Al ham 53‘ hali Yawn
~°|""5\4[ sha nga me Z\’rﬁ%‘ S0 na ni Toothache
:W;z;'&]‘ ka rang me gﬁ&"ﬁ‘ tsa kum na Paralysis
En}ﬁ;&&]‘ bi ga dang si le R Y &Y kdlda’uma’uni | Totingle
[N
3
@‘ thre ﬁ@ﬁ"{ ca shi Stretcher

H&"‘[‘ﬁ%‘ﬁ] phai ga kor ge aﬂ'@""ﬁ"""] chim gi yén

la Parts of a house

Fraray] §=9| E=m| 5= A=)

=g gung bu @a&’n] chim to Roof

=] mung @ar“g'fn] chim to Roof

UES ka cung UES ka cu Ja_mb, a vertical post at the side of a
window

qvgq‘ ka chen ’W'%ﬁl ka che Column, pillar

| ka wa | kau Column, pillar

A3 ka dan MARa| ka dan Plinth, pillar support, pillar base

UERNEEN: kin ga ra wa TR \val;n gara Smaller railings on the windows of an alter

?ﬁ‘ ko j{” go Door

q;’zﬁl bang ko %q%ﬂ tap go Half door

*ﬁe\gﬂ ko cung j&;’{'gz;] gocu Window

NER| pa cung \a"gl;] go cu Window

jﬁ%q] go dri j&;’{'gz;] go cu Window

ﬁa'qq'ﬁg] koi bak tang j{{qﬁql go dan Wooden or stone-made doormat

?ﬁ'a'ﬁz;" ko be tang g{'”ﬁﬁ[ go dén Wooden or stone-made doormat

‘:ﬁ&‘vﬁz;'l koi tang j{ﬁﬁ‘ gon the Doorsill

‘éz:] thok Eﬂ tho Storey

Eai'w:] them pang 6\@5' ’en ta Wooden floor

K| pang nR| pa Plank

w;'rh&' pang lem qr;'&;q' pa lep Plank

>, . P —

;T] N;‘ ko sar am,c'z;I Cr{;la shi, ’nd | Latch
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MRS kap cha QMR YA kap ca Hinge

53‘ cat RI&Sﬁ‘ ca Partition

@‘ thre g:;{” ting gu Balcony

A= sak pa QAR sha dam Wattle and daub

YT cak sho YT ca sho Iron sheet

§| sa §| sa Soil

azq zhing ARA| dam Mud

E}é‘ be tsa é&]] bj°im/j’im Sand

= ’lung I{I do Stone

MR kang gu lung Q‘Em'}'{‘ chu rido Shingle

3] jang I=] ja Wall

%q]n‘ tsik pa %qqu‘ tsip Stone-stacked wall

YR zur lung %*’%’l z°’udo Corner stone blocks of a house with sharp
edges

q\"'i]'o\q’z;'] ge tre lung }\":\;’n] doru Gravel, grit

‘,ﬁ"ofyq[ do lep ?{'0\4:1' do lep Slab

i-;ﬂ re ngan “\‘"@"I ’e khu Ladder

‘%’a' do cha %’60"‘ do cha Courtyard

“;{-zq-;?q] do ka ring Z{-Qaq do them Stone steps

‘R tshu khi ‘AR ba lep Bamboo mat

g el

i'ﬁ"\'[ re dang x| roa Fence

go\qq‘ ba lep ﬁo\qql ba lep Bamboo mat

ﬂ“'§‘| shap kor 1. kha tsa 1. Surrounding of the house

9. ARE| 2.94 90
5 BN 2. Wall built around the house

RER] kha nang RR'QE' phajo A gate made from wood poles, to prevent
the cattle from entering

5= nang ka A}i;’i'mz:l do kha Living room

TR rap se q-‘&;’q-‘ ’yo One of the rooms in a traditional house,
either used as guest room or alter room

n@xgz;] nger tshang &R phii Store

gz:1'3::" thap tsang gq'gzz‘ thap tsha Kitchen

&B;f&'q,ﬂm‘ choi sham &iﬁnﬂa\ll cho sham Shrine-room, altar

BRTAR] chap sang BRI chap sa Toilet, restroom
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@'Q"Nz;'gz;'] kshi sang BTN chap sa Toilet, restroom
cung
WA yap qqarIxg| sham b°a na | Attic
AR lu hung ®arm ®ay ’oka, 0 The ground floor, used as the shed of cattle
SEal Am Fy | ok

rm:']

fda'qfi"‘]'ﬁ"’ﬂ phai nang ka ca la @W'ﬁ‘;""‘\]'s'm[ chim nd

g’i ca chd Household Articles

Braval| Riaal E!;’t:m] =S| &:&.‘1
s cala SL cala Goods, material
zda'q"sm‘ phai ga ca la AREN| khad cha Household goods
ﬁ‘@[ kang thri ﬁqﬁ‘ ka thri Chair
%v;‘ pi ra ﬁ-;' pi ra Stool
%-gq‘ de wan %ﬁﬂ de wan Divan
Ei’z;'%' dong tan %’n]'\é' cok tse A small low table
Y| cha gam Y| cha gam Showcase
Qwr“r]q' mis kip fa\wﬁql mis Kip Meatsafe
NAR| pa lang NR| pa lang Bed

. - N . AN i
; :1-:‘3111 3 ﬁ?kI?:i?] éh;ak NUREA TGN | pa lang tho 'nyim | Bunk bed
sgvjﬂ’a‘ wa drom qz;%{'a” b°a drom Wardrobe, closet, cupboard
aqu] me long &1-55:;-‘ me lo Mirror
“;fq'jﬁ’&‘ co drom gﬂ%{(&‘ cd drom Table
§qm'§aq| ca drom gqlm'{ﬁ’m‘ ca drom Trunk
TR dang ka 5= da A cloth hanging bar
q-‘s;;%'r;] zar shing qls;'ar;] za shi Hanger
qU'H| ma cha AE| ma cha Blanket
313'331 mai cha X F| méa cha Blanket
g'l:" tha nga aqcu'as‘ ma cha Blanket
aq’nga” yok tsam AUE| mé cha Blanket
jﬁ%qvqxﬁ‘ go dri par da jﬁvxm‘ gora Curtain
US| ma cha shum AU EGN| ma cha shup Quilt cover
53| tan 53 dan Mattress
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ha Pillow
- khum da ring <] _
S khum da ring i;atw‘ ha shup Pillowcase
- um
ST hum 7 Tablecloth
> T Ran co khep
As Khep il Towel
‘ X ’acotora
. ’ar chu WSYR] —
g : < ’acotora ow
ST ’ar cu to ra wW 6% ;R‘ -
WRGE <A — dro zum Dagg
tﬂﬂvqﬁw‘ dro zo ma AT 2 Sword
. pa ta
ﬁ”qﬁ:‘ pa tang ﬁuq 5’4]&\1‘ — Soisors
A_ a
Y em tsi 364'3[
[N 3‘ gh o qgmg}wg" thri mi to Battery
o mi to
Rk il . - thri mi Torch
sl thrim qi\iﬂl il Umbrella
R . - yu— nyin dd m
Eaiﬁ‘ ngin du CRINRA . —
2 “ur ti
2 ur ti Sayl
A9 :ﬂ wa Bathtub
wa
el ka It sha rang ,T],a,&ﬂ:ﬁ ka li gu to Tap, faucet
N alis
AR T Y chui ka li Water tap
[N I Ka ll
il éav,q.a‘ chui ka li Water tap
= pos
“NI i Ng‘ sa té Lamp
N sa ti -
N 5‘ - lawa Qil Iamp
AR awang il A A stand to keep fire, lamp
SR me té
3 ga tsa & %lf‘k\l] - i
el K tsi 3141%1 ’na tsi
) ’nak ts
falld = da tho Calendar
H da tho 5| -
Rl ~ sho ku
' o 17 Envelop
i - N li pha
A li pha K| _ e
] = Yy thi shi
aﬂﬁq‘ thik shing pilbin di k Ink-pad, stamp pad
Y i ku
. di ku N
G s pe cha Book
XE pe cha AN'E| Sook
S| Ki tap ;;].5,:11 ki tap
. i ta
179 e %’3\‘”1 de mi Lock
S5 e mi
Ll o Eaﬂﬂ' de mi b°u Key
S S e mi zu
A - ga b°ur Camphor
kA g bur ik i “mén Naphthalene ball
. pu
N -
iS5 @ %z; il khap Sewing needle
e khap |
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RRHA| | khap tak pa NGRS tap khap Safety pin

RA| A& tak kham A ta khap Sewing needle which is bigger
in size

x| par x| pa Photograph

q:;;ﬁz;" par shing q;;%‘z:] pa shi Woodblock, frame, block

24| thak pa A thap String

“ﬁ’%‘ do ci S| thap String

fx;;?:l’z;" rong shong A thap Rope

SEA] A juk tha ?ﬁf‘\"aﬂ" no tha Cow hitch

3| phur “é'q]-z\g‘ tso phu Post

aﬁi}"gu] go tha ?ﬁ;’gq{ no tha Cow hitch

“ 'V v 1 A v 1

RFR| bir gong AR gi dam Hobble

ggm\ru ti ru pa ku ARAEA ’ngli khu Wallet, purse

&I’a-g-g‘ mom ba ti g‘%‘i}&rqq;‘ ca tsi pem ba Candle

o KN A - -

;z;‘ rang z:]ﬂn] g' tra tsi Paint

o~ . ~ N > e

| mi ERE lok me Electricity

N%[ sa ti si &g sa ma khu Kerosene

3\4'73‘ mi tri &rfm me tre Match

qa\rt:rit;] nam ba ring az;a” ’lim Flute

2 z‘?raq‘ pi pi ma ”ﬁ:ﬁ:&'l dd ’lim A flute, smaller in size with the
blow hole on the tip

gr;qam&;] thang namba az;'az;aq z( ’lim A flute, larger in size with the

ring blow hole on the side

Ewrm jis kang ﬁq‘gql kd tha Traditional mouth organ made
of bamboo or copper

%'Em'h’m[ bi jil bol E’mq:l]' ’lok she Light bulb

%z;] tring %ﬁl tri Tin

a3 per YN ca Steel

T gur T g’d Tent

mi‘ kha ri g]t;'&lql 13 lep Soap

gjz:'fﬁq‘ "lang lep g}q’&lq‘ 13 lep Soap

R’rqgl so tru E\’mg‘ so tru Toothbrush

f:\l"g}ﬂ $0 *mén Rfréﬁ‘ S0 ’méin Toothpaste

2| trak chu QUL tra chu Lacquer, stain, varnish

oD : ~NTON ~ H
,o| En] 354‘ sha jek tsam N,cm so shi Toothpick
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@z;fﬁz;" jang shing @;ﬁm‘ ja she Binoculars
e | bam shu gu Q‘E[/"] chu sho Plastic

: chu shu 3 chu sho Plastic
& &9
r\'ﬁﬁwq nga kut pang ‘ﬁﬁ nya ki Fishing line
;;q’;'aﬁnz;] nga shong kut rﬂm nya ki Fishing line

pang

‘5"5411" to mang ";’u]vall t6 ma Standing stick
6&\1%5' tad ca gmrgq] ta ca Lash, whip
ARL t4 tha ARL t4 tha Lash, stick
| lak pa ﬁ“"ﬁﬁ] kom ta Skin rug
E;;v;\?ﬁq;] per kut pang YIS ca ki Iron wire
s:&v'ﬁﬁnq zang kut pang szw-;\;m za ku Copper wire
ﬁa‘ﬁw&' tan khep nﬁqﬁq«‘ dan khep Bedsheet
ﬂa’%ﬁﬁl dram tsi tan g]a\r\é'nﬁq‘ dram tsi déan Intricate patterned rug/carpet
ﬁ'i\"ﬂ pu tru ﬁ'%”] pu tru Velvet
qé&qm%ﬂ" tsuk thru q§’ﬂ“"§“] tsu tru Thick wollen blanket
@'r?mk\q thri khep ﬁﬁ:w[ thri khep Throne cover, seat cover
r@q-gﬂ gip tan q@:mﬁq‘ gip dan Foam mattress
5| gap cha 5| gap cha Saddlery
i ga i ga Saddle
‘5"5@34' to long ma §mg‘ drib Cowbell, dog-bell
’:R'ﬁ'%[ per da ni é'ﬁa’l bj°i dam/j°i dam Rat trap
@N'gi'g'gfx' phi cur ba @-ﬂaq‘ bj°i dam/j°i dam Rat trap
“ tsung tsam

|

g| bu RJN| bup Insects

By e Erm e R<A
l 49| l §9| i

m:’%’m‘ khang ji la 5:;13’1‘ j°0 mo Ant
aaa\q mi zu ma Rx;'gt;aq‘ sip jam Bee
Q]"ET'&]‘ wa go ma Sy bja bjam Rock bee
@B’rr] kshi to ka SUYRa| ’a bjam Dung beetle
’Eﬁ'ﬁﬁml phen phen ma Qam]‘ pchem la Butterfly
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%3‘ chi bu AR bup ki ma Centipede
3y zulu (Eifm'a}&‘ zh°6 lem Cockroach
a]’z;'g‘ yong bu 357 bjad na/ja na Housefly
@v&l’:@‘ khi yong bu sryRa| ’a dam Blow fly
ﬂ-iq’z;'gl sha yong bu qy=s sha bjam Flesh fly
&S| ’nam dru bu gawg‘ bj°ai ’acu Dragonfly
az;'g‘ zhing bu ‘rgz;'ngI cam bup Earthworm
%;g‘ tsing bu arng‘ me bup Firefly
@q'ﬁr\-‘ nyep tang ’?]?1 Ki shi Flea
‘%H shing .an] shi Louse
Eqwz;] jik tang 21]’-54‘ S0 ma Nit
B“TB”T”‘ tek tek pa %%vziq‘ ciu d-ap Grasshopper
AR pat pa RAA| pap Leech
SRARAH| zang pat pa SRARA| z°a pé Leech
SRR sa pat pa N sa pa Leech
§RARE| dung dung ma “sv‘\s'ﬁa;;a’xl tsi tsi “mam Lizard
?jz;'gz;-‘ trong cung sq*ﬁ’m‘ z’dn d°om Mosquito
iq’z;'ﬁ'w yong da ma R334 b°ap chdm Spider
TWRA | ’yang da ma CER B EEL] ’am z4n zim Mantis
Y=g lung bu A sha bup Maggot
[y zam ba 5:1-3‘ cap chi Sand fly
7?]:'64‘ keng ma :?H-gm‘ ken tsa la Tick
q&ﬁ'ﬁ:&l‘ ?Ti::ng shi keng r?ﬁ'gm[ ken tsa la Tick
<=y rang bu gqgn‘ ju bup Roundworm
= - ~— &= —
& zhu gi S| 3=AE| Jnélzfng um, j°i Hornet
& RA G kham bak tang 5:;'ng‘ tsha bup Grub
E T - s
ikl
SKE bu sum QWA RG] ’yam bup Black spiky caterpillar
w'@'ﬁaﬁ‘ ’a ku dum ba e\wﬂ"ﬁ’wg‘ ’aku d’om cu Brown stink bug larvae
_%r;'_%r;'aq| zeng zeng ma E'&m‘ z°i lim Beetle
g-fz:a]‘ wa rong ma ngs” se cum Wasp
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xRy ra di bu 535 d°tin d°u ru Termite
M'EW'E‘WI chas jim thang g%;n] dr’i tshi Interrogatives
graray] 54| E=m) §=9| aaﬁq‘
Val hang u]%f) ga Ci What?
HRW| hang ya q]'%? ga ci What?
7;@\1%‘ hang *a ni u]ggv ga ci be Why?
47‘('3\1'%"’4‘ hang ’ani ya Lq%g? ga cibe Why?
58 ha ni T IY? ga ci be Why?
(771'](5\1%‘ ha ka ’a ni ﬂ]%g‘? g°a ci be Whyr)
7"]&1%[”‘ ha ka ’a ni ya ). rﬂggo 1.ga cibe 1.Why? 2. What has
o N o .| happened?

5. 3R 2.ga cibeyi

- si

339
Eﬁlf‘ ’0ga IJ’]B? ga te Where?
e "0 lo ka HY ga telu Where?
7;65‘ hang ten tﬂ%%f) ga de be How?
&13‘ ’i bi ) g'a Who?
HREX| hang thur QTQ%? ga di Which?
HRR g hang da bu qaga? A g'a zum, ga Which?

a di

R]?

5:;%;1113 S hang thur khai n]'q%? ga di Which one?
pu
&Emal ’i bi khai QTQ%? ga di Who?
&ama%‘ ’i bi khai pu nl'q%? ga di Who?
GA\I%Q'I ’i bi ga Q‘]E‘]‘) g°a g°| Whose?
&%E\“ 1 bi gi nTE\]N? ga di Who?
q“-‘gu\][ gitiya &7 nam When?
&ggm‘ itiya &7 nam When?
Haw| ha laya L nam When?
G| ha la Y nam When?
E\Tm'é}" gila ’'mo &qq‘) ’i na Is it?
NN : N S B
N mang gi *'mo JF'F? Ny me na, men Isn’t it?
T8 A% 7 ya, mem bo

A7 &q’g’?
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§<&3| nang tshén 933 nye tshén Kinship

Braral| §<9| Ermy =S| &:&q‘
”]g'sﬁl tso can q%f‘esq‘ tso can Head of the family
qsng" za tshang qsqgﬂ za tsha Family
F5| gat pu S| ’agd Old man
SEXN gat mu SR ’ang ga Old lady
R&FR| bam nang SR ’ang ga Old lady
FRYASER] gat pu bam nang SRR gang ga Senior citizen
54'54‘ me me WFHN| ‘E"E" 'aga, jojo 1. Grandfather

2. Old-aged man
21'21‘ pe pe S| ‘aga Great grandfather
wa‘ ’a bi SR ’ang ga 1. Grandmother
2. Old-aged woman
@%‘ >u bi W ’ang ga Great grandmother
ia‘ du bi SR ’ang ga Great great grandmother
?1-2,‘ pi pi R ’ang ga Great great great
grandmother
x| ’a pa x| ’a pa Father
S| ’ama wa‘ al Mother
‘H"Tg] wak tsa sy ’alu Children
No&® pin cha No'E pin cha L.sibling _
\ﬁ ! \ﬁ ! 2. Parallel cousin
2 zhung zi y un cha Siblin
&~ g RLE p g
= zhung TSR nu cu While elder sister refers to
T I her younger brother
%‘ Zi &;&’1‘ sim While elder brother refers to
her younger sister
qz:vq-i\l’:;-‘z{-‘ nang ka so ngo @g‘ nyeu Relatives
ﬁ’;'éﬁ[ nang tshan §g‘ nyeu Relatives
% &5 pha tshan §g‘ nyeu Relatives
E’g'%z;'a” nge wa thung ma §g‘ nyeu Relatives
3‘ za g‘ b’u Son
saﬁﬂ za min QV‘ b°um Daughter
o3| ’ana w@m ’a zhim 1. Elder sister
2. The elder woman
&5 ‘ata ?Z'aﬁaq' (N‘;fI pho gédm, >a co | 1. Elder brother
2. The elder man
?ﬁwﬂ ko ta RS nu cu 1. Younger brother

2.'Younger man




@Rw ’u sen i"‘ Q]z;a‘i‘ num, sim Younger sister
&N U sa %34" num Younger woman
@%‘ uci g,;af‘ 3| sim, num Younger sister
<~ -
SE I bo ning TS nu cu Younger brother of a male
Al IR sibling
zﬂ"%z;" na ning i&" num The younger sister of a
female sibling
gq'a‘ thung si @;;‘c"m' chii -sho Youngest of the siblings
%@ chilu gaq;q’;\q bom sho Eldest of the siblings
SER] ’a jang 9. VAR 1’azh’a 1. Maternal uncle
' | 2’apa,’azh’a | 2. Father-in-law
3. WA ®WEX] | 3. °akhu 3. Husband of paternal aunt
3. B'E WEK|
u\@‘ ani 9. BN 1.’ama 1. Paternal aunt
N 2.’al,’ama 2. Mother-in-law
3. QR W 3.’ama 3. Wife of maternal uncle
3. (N'&II
' ’a ku w'@ ’a khu 1. Younger paternal uncle
J g
2. Stepfather
3. Step husband
4. Husband of younger
maternal aunt
w%a” ’a zem L 1l’ama 1. Mother’s younger sister
' 2.’am cum 2. Stepmother
3. WAQRHA| 3.’am cum 3. Stepwife
5 NAUERA| 4.’ama 4. Wife of younger paternal
uncle
Q. (N'&I‘
wal'%‘ ’am chi B ’ama 1. Elder maternal aunt
2. Wife of elder paternal
brother
wq%' ap ci g "a khu 1. Elder paternal brother
2. Husband of elder maternal
sister
z4'5:1| pha tshap 4"2(1'1:13'3\1':11 R 5?1 wi f’]a pa, Adopted father, foster father
pha tshap
én‘
& & ma tshap q-‘i(m&wa' & | sowi’ai,ma | Adopted mother, foster
tshap mother
én‘
3'5:” bu tshap 3'5:1‘ b°u tshap Adopted child
gzq's-a‘}z;g‘ wak tsa ming ba W'Q'&N'%N‘ ’a lu ’ma ke Baby, infant
33| nyen 98 H| nyen dr’6 Spouse
z?rgn]-s‘ pheuak tsa S| ’map Husband
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&rrgzq'g‘ meuak tsa qqma}" ’nam Wife
q-‘qa-éz:vl ’nai tshang QH.N'&;" ’néa tsha Wife
’ﬂﬁa{’[ ’nai mo NENER| ’né tsha Wife
%&W chi min NERS| sz?]mar ’nam, b’u g°i | Daughter-in-law
’am su
J
EES] mak pa HA 3&’1’“’ ’map, b’um g°i | Son-in-law
T T ] map
&
gg‘ tsho 5’::?1 tshou Grandson
5-?;?‘ tshau 5-?:1" tshou Nephew
g@w tsho min 5%' tsham Granddaughter
5-3’1‘ tsha mo 5&'1‘ tsham Niece
~ N\ A v S\ v . . o -
A khot kin 5. NR¥] N=& | Lkip, simg’i | 1. Brother-in-law
VT N %ﬁ ! ~+ | map,’azhim | 2. Son of maternal uncle
&N WEN' | g°i map 2.piin | 3. Son of paternal aunt
N, . | cha 3. pin cha
&N 2§
3| 2 gﬁ 3|
NS N . - .
NXATAR ser ga khot kin No'E pin cha Immediate male cross
TR \ﬁ | cousin, a son of one’s
mother’s brother or father’s
sister
&'8=] ma thang 5. wﬁa’l‘ 3| 1.’a zhim, num | 1. Sister-in-law
' 2.plin cha 2. Daughter of maternal
3 H§% 3. piin cha uncle
. 3. Daughter of paternal aunt
1. gq 5' g p
zqil:g-n]wgz;-‘ ser ga ma thang HEE pin cha Immediate female cross
~ cousin, a daughter of one's
mother's brother or father's
sister
FRIEGEY ’ma ro FREGEY ’ma ro The husbands of sister
T T siblings
%‘g'ﬁq' do ji pun ggw do ji pin Spiritual siblings
N D
wqq'&’q”:‘ ’a pa ga So ngo =83 pha plin Paternal relatives
N
WL AR GRS ’a pa ga nge wa 2L pha pun Paternal relatives
T thung ma gﬁ‘
N ANRE ’a ma ga so ngo & ma pln Maternal relatives
AR gasong 9 P
W TR G ’a ma ga nge wa ar ma piin Maternal relatives
TR thung ma gﬁ'
WA ’ap sa 3 pha pha Father and children
w&'s‘ ’am za aq'ém ma ma Mother and children
a‘f-@::l mo cang a’@q mo ca Spinster

06




25'@;" pho cang 247@:;1 pho ca Bachelor
a?@rqa‘iv@;] pho cang mo cang E&@;ﬁ?@q phocamoca | Childless couple
gm‘ tshe ma al?g'al‘ g'o\ﬂ tshe ma, tshi lu | Twins
ﬁqg‘ kok ti AR dra Bastard
&’riw‘&’q Mo ren mo wapRe] yum Widow
‘q’;&q‘ nong min @a\rétq chim tsha Neighbour, next door
@aréz;] chim tshang @&'51;" chim tsha Neighbour, next door
@;q@gﬂ chung *nyen @;q@q] chu ’nyen Child marriage
%u;s‘ sing za R d°ou butsh Orphan
{9&| thap cha 8<'&N| thap chd Kitchenware
Fraray] §=5| E=m) §=S| t‘i‘v:ﬁq‘
AR E| ka la thap cha ggﬁ‘ z’aho Crockery
5@;54‘ me dem AR kd sum Tripod oven
81| thap 81| thap Oven
5%"7[ tshan ta 5::1'31 X drap tsa, me | An open shelve above the mud-oven,
tsha usually used for drying edibles
5’&‘
gwqq drem phang K3 X drap tsa, me | An open shelve above the mud-oven,
tsha usually used for stacking up the
&3 firewood
SRR mu gu gang SR duku Chimney
&rsl mi za Rrg‘ mi dza Brazier
‘3“];'5‘:'[ gar tshang AT EA| ga thap Forge
marw| kem pa (:{F(qa\]] dzim Tongs
YR mu gu dung g’ﬂ'ﬁﬂ bl du A blow-pipe, used to make fire
gﬁ"ﬁ:l but kong %ﬁﬁq bl du A blow-pipe, used to make fire
21;'&1541 pe lem <R ranga A spatula-like device, used for
collecting ashes
gy thu lu ET'E]Q]‘ tgr:;)uthéi, Ash
g
gqﬁr;v‘ thap shing gqﬁ:" thap shi Wood, fuel
m%‘ kha ri qg tha khu Ash-solution
?ﬁvi(j' kho so i:’m'a’x‘ s6 mu Charcoal
ﬂ'ﬂ'v;‘ mu gu wor ﬁ%ﬂ]ﬁl' d'udr’ep Soot
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| mu gu 35| du pa Smoke

JRER] dung cung JRER] dii cu ; tsunl;:” bottle

e ka la iR ka la Pot

s tau s tau Large pot

?ﬁ‘ kho | dzam Earthen pot

?;Cz;" chong 7] kd Gourd

AR kang sum AR ka sum 'r?o:fjli(r)l(é placed inside the ar zang to

TR kar wa =<y zaru Ladle

*;(zﬂ cok x| zaru Ladle

] gawa %’qsx' to za Rice scoop

%‘o\m‘ to lem %’1"413;‘ to za Rice scoop

Ru:ml sip sa 35| z°in ca Spatula

o\qsﬂ lem =55 z°4nca Spatula

JRER] bung nang mz:ﬁ;" khap to Lid

?1'?1‘ pi pi "I%%l ciu Funnel

‘§Q| dop T{q' dop Bucket

q@q%’{q‘ gip dop q@q%{q‘ gip dop Bucket

ﬁq'ﬁz;'%mﬁ;" kep tang dri shing gmfﬁq] dri shi Rolling pin

’ﬁq'ﬁm‘m‘ kep tang pang XK pa Board

SN cur SPREN pu ta pa A trqditional wooden device used for
making putang

§q];\1-2é\'q‘ ca dop §qm-‘é\'q‘ ca dop Metal bucket

QM| sha kar ng‘%’qI cadop Metal bucket

FII<| chu zang IR chu z°a Container to store water

‘3’54‘ zom ‘5754‘ z’om Barrel, wooden pail

é’:’:ﬁ;l thong kor o wa Wooden tub

,‘ﬁz;";f:;‘ shing cong r;:[‘ wa 1. A wooden tank used for storing
water
2. Wooden tub

24?';‘ phor =g jathru Twirling stick

=gq| jathru =gq| jathru Twirling stick

ga@m‘ jam ji Earék\:‘ jcam ji Teapot

Ev‘rﬁ‘ jakho =E| jtadza Teapot
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Eq’ﬁ’a\l‘ jan dom NAR| pala A container with decorated patterns
on it, and made from either wood,
pipe or bamboo used for storing wine

“’;"’z;" dong tsong NAR] pala A container with decorated patterns
on it, and made from either wood,
pipe or bamboo used for storing wine

fﬁ&'ﬁﬂ khoi jan %77’” dze ko Pot-mat

?ﬁr‘}%zﬂ khoi cin asz;-q.b‘" cha sho Wine strainer

By jasuma =S| j"asum Churn (tea)

5\3;5\1‘ su ma ngiq‘ sun da Piston

Haraym 3 mom se kha ci 5{3@1 tsho g’i Vegetable knife

ey ka tra la Ay ka tra la Pocket knife

T 9

rgq'm'%‘ tap kha ci e katra la Pocket knife

RRABR] pa tang RRRBIN| | Pa ta Knife

?5’«5:;" cho wang ggaﬂ ba chem Knife

%’ﬂ dik %;QI'EG':\;’&]‘ di’o rum Round aluminum pot without handle

Z(mmzq so pa lang NUR| pa la A bamboo container used for storing
wine

sﬁn‘ but pa gﬁr\]‘ bup Bellows

O

a‘“q'@ﬂ mi phur 34';54" me cha Torch

sy ram ba a\\rasq] me cha Torch

37"1’31 mok tru B@TQI mok tru A dumpling steamer

By tok tsi E3ut tsi ku Mortar

AN T

A, ; ¥ i

A Soéz;' tok tsi lung 29 doti Pestle

G IYST tun bu lung 2{‘5‘ do ti Pestle

a lu PR ma hi Larger mortar, used for beating rice

g el
and etc

21"5"53;" mi to mang mq@] la hi Lacriger pestle, used for beating rice
and etc

ARRER| rang thang <=R5A| réd tha Millstone

XRAFRAR] rang thang gang ;r;"él rd co A hole on the millstone through
which the grain is put

FINRAGR] nap sa bak tang Eq| dza shap Kitchen pad, oven glove

A\r?ﬁ| sa kho | dzam Earthen pot

ERN'Q](“%’::" zang zhong sqm'nl?ﬂfq‘ z°a zho Bowl

ﬁ:ﬁ shing tro a;ﬁ‘ shi tro Tray

Sarmz 3R i N o

qm LI" ﬁ& g&\l‘ she ga dam ji ,c1c11 ﬁaq‘ she d°am Bottle

99




&S| bam zi Ny si pa A bamboo container usually used to
store butter
‘g;m‘ tsir ma 5414\151' tsham A bamboo pouch, used to extract oil
8= sang XK= s Measuring weight
SRR sang lung g:’;{‘ sé do Measuring stone
K] la nga Y= ha nga Frying pan
ERS tan pang a@-zg' en tsi Chopping board
e dala %vng‘ bi chap Flat bamboo container, usually used
as winnowing fan or for drying
edibles
R zhu dala | b°ang kha Larger and flat bamboo container, on
which fermented grains are spread, to
be mixed with yeast
RRR@R| bang khap R b°ang kha Larger and flat bamboo container, on
which fermented grains are spread, to
be mixed with yeast
g;ﬁw cher gen 4"311:"34‘ si ma Strainer
[ - NENEEN - N - . .
R bok pi cher gen Rar si ma Strainer with smaller holes, used to
A il T sieve flour
m';z;'%;'u\w kha rang cher gen qﬁq‘w' si ma Strainer with medium sized holes,
used to sieve maize grits
quﬁ‘ tsa lan ji qﬁqm‘ si ma Strainer with medium sized holes,
used to sieve maize grits
<A ra chang ’ﬂg”ﬂ'ﬂl si ma Strainer with larger holes, used to
sieve grains
Al 16 2] ri zi Bamboo mat, used to dry grains and
l 35
etc
:-T;'a” shor ma u\\jqﬁ' ’en she Grater
ATAE| lap dar SER en she Grater
B@W mok Equ phop Cup
WG| kar zhu ﬂ"ﬁ"l’,”“ll ka yo China, cup
=g gur bu g’ﬁ"z&l tsho pho Curry bowl
g thur ma 83| thm Spoon
ﬁ“’ﬂ*ﬂ[ shing gur bu ﬁ;ﬁ;' shi pho A wooden cup
SRR ’ngd shu gur bu %xs=ar | phop 'ngii | A wooden cup with silver lining in
T ' A sha cam the inner side
957557
gq:a'ﬂxg‘ dzap shi gur bu g@'ﬁ:{q‘ dza pchi A cup made from burl wood
phop
g&‘ tha li a&]I tha li Plate
As;'aq der ma Ag:;a;] dém Plate
RRER| bang cung ARG b°a cu A container made from bamboo, used
as a plate and also for storing edibles
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HRIFIRRGR] tang kum bang R b°a thra A bamboo container which is little
cung bigger than the bangcung, and used
as a plate and also for storing edibles
ruz:'r?]a'q‘ lang kem pa warw| ’am pa A piece of wood used for holding the
pan
—= - . - -
A= brek shing . GRGR 1.shédcu 1. Roasting stick
T ﬁﬁ% 1 2.seksem | 2. A bunch of thin bamboo stick used
3. Nq| for roasting grains
S
27’;’:?'5(11‘ hor bo tal RRA| jcand’um | Flask, hot bottle
E‘S’T‘ jatsa Egzq jTatsa Sieve
A GR] lak cung A EK] la chu A bamboo-woven container, usually
used for offering snacks
:CT&‘ sho ma géI ba z'e A large bamboo container used to
store grains and also to store rice for
serving
?gi‘ tore %’vﬂ tora A piece of cloth used for packing
food
uqa‘ yali Eﬁ'&]ﬁq&}‘ >0 dim Milk pail, churn
KX ’ar zang WX ‘ar z°3 A large cylindrical pot made of
copper used for brewing ‘ara
"53] kha tau R5a] kha tau A round metal pot with two short
handles placed on top of the "arzang
to help the brewing process of the
‘ara
qgﬁ nang kho RTE| ba dza A small pot placed inside ‘arzang to
collect ’ara during the brewing
process
*a'q’ﬂ'ﬁ"*'[ rae bak tang TEAN| radd A long strip of cloth fastened around
the joint of khatau and ’arzang to
help the brewing process of the *ara
NNIRNGAS] ’ar zang chu dang TEAN| radd A long strip of cloth fastened around
the joint of khatau and ’arzang to
help the brewing process of the ’ara
‘6@4‘ ti mi ﬁ'a?‘ tri mi Lime container
g{::jﬁ’sﬂ wa rong drom 5{3’&‘ ha drom A wooden box with a horn-like
curved structure at the front-edge of
the box lid, usually used for storing
grains
vav . g o - . . .
AR ngoi shu RRNEA) ngu sho Foil, tinfoil, silver paper
E@TQI phrok pa 3 q tsedl Bamboo basket
ﬁl:'?gn]'u‘ shing phrok pa 3 q Qﬁ'\l tseQ, l0 tse | Bambook basket with smaller holes
ig’&'gfnl'ql soi phrok pa 3 q tsed Bamboo basket with larger holes,
used to carry oak leaves
3;05%‘ run di %’gn] tse tha Head strap of a bamboo basket
XA pha dar ‘g'gq] tse tha Shoulder strap of bamboo basket
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ciq'gz;" len tshong R@‘ mep chi Fatwood
5:;':41:"'55\1‘ brang phak tsam Y| pcham/cha | Broom
m

14'3‘ pha tsa z"i%‘ pha tsi Sack

g lam shu 255 phi ta Small measuring bowl

g khau ﬁ‘ dr’e A measuring bowl, larger than
lamshu, , and one khad is about four
lamshu

3<TRN| zer thang BJREWERN| tshi ji thi Measurement

Fraray| §=5| ERm| =S t‘i‘v:ﬁq‘
fr;qz;] rong nang q*ﬁ’aq‘ dom The hand span between the tip of the
middle finger of one hand to the other
when the arms are stretched
] khang g chu The hand span between the elbow and the
tip of the middle finger when the fingers
are extended
Ws] ya nang af" tho The hand span between thumb and the tip
of the middle finger when the fingers of
the hand are extended
Ha'a"”“l wai bi lam g‘ g The hand span between thumb and the tip
of the bent index finger
3| gun é‘ g’ The hand span between thumb and the tip
of the bent index finger
ﬁu" phok gﬂ‘g" pca tho/ca The hand span between thumb and the tip
tho of the index finger when the fingers of the
hand are extended
) E| lak cha TR | laga Four-finger Width, the measurement of
the width of four fingers together when
placed flat
q@maaﬂ nyi zhim K"“"J@“‘[ sO "nyi Two-finger Width, the measurement of
the width of two fingers together when
placed flat
Na-aaﬂ sam zhim Kf:;'nlﬁaq‘ sO sum Three-finger Width, the measurement of
the width of three fingers together when
placed flat
&q%' inci aﬁq'&l’;‘ thep so, inci | Inch, Thumb Width, the measurement of
~ & the width of the thumb
&3
a@q‘ thep a@qvx‘ thep so, inci | Inch, Thumb Width, the measurement of
~ & the width of the thumb
&3
x| par ﬁ%‘ pari Handful
&) chom AR lap g°a Handful
?;f‘ cho nsam]z:" camg’a Fist Height, the distance between the

lower tip and the upper tip of clenched fist
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=] kang ?ﬁ&'ﬁm\q g’om the Step, the distance covered by a single step

u\\y'rrI;‘ "4 kar e\\m];‘ "d ka Acre

=N - =N . -

AN dris AN dris Decimal

aﬁvﬁ%" mi da tsi HRAFR] da jang The distance covered by a shot arrow,
somewhat equal to 145 metres

= - - -

& e;l mi trar & e;‘ mi trar Metre

NATS, i i AN i i i

AR ki lo mi trar AT ki lo mi trar | Kilometre

N - ~ -

zdﬂ fit mw fit Feet

g lam shu 255 phi ta A small measuring device round in shape
used for measuring out grains and the like.
4 lamshu is equal to one khau

g khau ﬁ' dr'e A medium-sized measuring device round

N .

in shape and usually made of wood, used
for measuring out grains and the like

NN sang NN s A type of beam balance, with a cross-arm
and pans, used for measuring things

r?ra:;‘ li trar &rax' li trar Litre

5| ada 5| ada Half litre, half kilogram

i;’vsg‘ po wa i]’«g' po wa One of four equal of something

RN FF NN :

& ke ji ME| ke j’i Kilogram

YWR|  jang kha T~NMA| j’ang kha Numbers
Fraray| §=5| E=m) §=A| &R‘&q‘

AR kha jang RGN kha j°ang Number, quantity

HEUES 14 kor HEUES 14 kor Zero

g thur q%n] q=] ci, g’a One

a_a . B N s 7

qﬂ 5;1 nik tsing 4"94\1‘ nyi Two

A\m‘ sam q&a‘ sum Three

Q‘ pshi “al zhi Four

:;" nga ‘L’i‘l ’nga Five

kh 0 i

ax] ung 59 dr’a Six

aa‘ zum qiﬂ din Seven

z}w yen 5| ga Eight

gl o W @ Nine

Rl| se RgRa| cu tham Ten

R;’z;g’:;‘ song thur “@Jﬂg’ﬂ cuct Eleven
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A B : N %A
REY gz;‘ song nik tsing RGN cu ‘nyi Twelve
Z\TL:'NN‘ song sam RG] cusu Thirteen
2\1’;“‘ song pchi nga‘ cli zht Fourteen
Z\T'L:‘ so nga q%”g‘ ce nga Fifteen
2\1’:;'@;" song khung ST cudr’u Sixteen
Z{;aa‘ song zum RgR| cup din Seventeen
J=A song yen RERFH| cop ga Eighteen
NRAT]| song gu RZT cugl Nineteen
Av 1 Av v Q 1 A T
ARG khai thur gq| RT3y nyi shu, kh ci Twenty
[N - N [N [N =~ . 7y =
magxs=gx| | khaithur XA S x| nyi shu tsa cf, tsa ci, | Twenty one
TR dang thur §§ T EEE D nyer ci
199
c\v &7 1 Av v v A v A 3 v 1 T T
AAGRE khai tang thur G FTST FASA I Ezg ;st;iu tsa ci, tsa ci, | Twenty one
(2N
139
magzgﬁqaz:‘ khai thur %ﬂgq@w g’qﬁm‘ nyi shu tsa ’nyi, tsa | Twenty two
N dang niktsing | L~ & ‘nyi, nyer ‘nyi
S5 ANV
Av ."\ Ko 1 1 "\v vy N v ) 1 > 7
RAGREA] gzq i(hal tang nik FAZTON| FAAN| ElylAShu tsa’ nyi, tsa | Twenty two
sing %xﬂ'@k\l‘ nyi, nyer ‘nyi
Av v N 1 v v\ v a7 A A 1
RAGRARN| Iégzlgt?éjr G| MAUBRRRAGA] ?E;TT] cu, khéa pche ta | Thirty
Av v\ 1 v v\ v v A A 1
RAGRR] khai tang se JEg| MUBRRRTGN| s;:)r/r; cu, khé pche ta | Thirty
NN [N . S [N A :
RRAIREE khai phe dang | yarg| margsR=maa| | sum cu, kha pche ta | Thirty
’ AT nik tsing R AN "yt
~
mag:g-ﬁz;”: Iégzgt?gr:g ﬁal'g'i\’rq%q E(rn]%n] sumcusoci,soci | Thirty one
S| thur
N
ma'%:;'iz;i\j’ khai thur ﬁ&%ij"g‘ E\:’g‘ [ay sum cu so’nga, so Thirty five
dang so nga N -— ’ngé, kha ci ce
| TSAISY] AATH "ngé, khi ko ta nyi
(2N
5
a8 _a I - [N Y . o A
ARG =] khai nik tsing RFAG| AU zhip cu, khi 'nyi Forty
A AN & H - H [N N [=N ~N A . ° A o
@R sar3xs= | khai nik tsing | a@as @ as Py zhip cu zh’e ci, zh°e | Forty one
Rq3sss | Khainikising | <fagd g g |4
E’i‘
N
NN Y : Y A :
mRsar3=a= | khai nik tsing ‘RG] AAPRRRMAAN] | “ngap cu, kha pche | Fifty
-~ T3 dang se e NI ta sum
N
MR AR khai phe dang Y3 mm'éi'tiz;n&a«‘ ’ngap cu, khéd pche | Fifty
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sam ta sum
NS _ & Y . [N [N ~ .
mRaar3=s= | khai nik tsing QIEAIST] TS ’ngap cu nga ci, nga | Fifty one
- A dang song RN A cl
H=ga thur
NN . [N [N ~ :
AR RSN khai phe dang | arqgzmaa =3 ’ngap cu nga ci, nga | Fifty one
A sam dang thur RN A cl
T
A\ - -~ - -
1l E K~ khai phe dang AR @MATMHANN| | ‘ngap cu nga ‘nga, Fifty five
A sam dang nga SR 7 khé& ko ta sum
i
mawaql khai sam ng‘ mru*tx&al‘ druk cu, khd sum Sixty
N
maz\m'ﬁ:‘%;‘ khai sam 5:4"%:\;1:‘%1:‘ :\;n‘%ql dr'uk cure ci, re ci | Sixty one
dang thur “
N N : N N - A
1B ESERSN] khai sam QR3'g| MURPRRRR dun cu, khéd pche ta | Seventy
3 dang se VWY AL |
Do oy i . S N - =
RARARE)| I;E;lll phe dang RAFE| MUZHRRAG)| S}L:Tn cu, khd pche ta | Seventy
N ~ - ~ N ~ - o e ~ 0.
rRAN A=A | khai sam QRS IEZ TS ’ diin cu d’lin i, d*lin | Seventy one
3 dang song gﬁ VT A3 o
S\l thur il
N N [N - ~ N ~ - 0 n o
mARY'Rx | khai phedang | 355 R3S g diin cu dlin ci, d"iin | Seventy one
AR pshi dang thur Eﬁ ST AR cl
35 a7
N
[NRN 2N - ~ ~ . or 9 A -
mARRrYRx | khai phe dang | asggRaa| s diin cu d*iin 'nga, Seventy five
ke pshi dang nga Eﬁ SR 7 kha ko ta zht
~ il
maé‘ khai pshi R mm'qa‘ gap cu, kha zhi Eighty
Av“v v 1 1 vy v "\ v Y a 1° 2 1° 7 1
MRIYARER| ggﬁlgr;;f;lr RIS TR | gdp cujach, jac Eighty one
@A ﬁ'ﬁz:-q khai phe dang AR ’"“"'Qﬁ'ﬁ‘:"z’i‘l gup cu, khé pche Ninety
nga d"a ’nga
SN . ~ N ~ & °o A o A F
mAysxxs= | khai phe dang RS TS S gupcug’oci, g'oci | Ninety one
A nga dang thur AR A=
E’R‘
N
aN - ~~ ~~ o - -
maRsrrRx | khai phe dang QWY AATNF" gup cu g°o ’nga, Ninety five
A nga dang nga NIRRHR] 7% kha ko ta 'nga
~
2N - o N A - A ~ -
AR khai nga araF| [FAsA [F° | cik ja, jaci, jatham | One hundred
| ﬂ L‘] 3 @ﬂ ﬂ 3 ba, khé 'nga
F&N| RAY|
qaj%:;‘ jathur qlgn]qag‘ q@ﬂ%ﬂ R ](;ielk{g;g,éln(;,lja tham | One hundred
BAN| M| ’
maij‘ khai se gw'qy mm'qg‘gsﬂ nyi ja, kh& cu tham | Two hundred
ma'i\’l'fq khai so nga HRg| mm':l“ég‘ sum ja, khé cd nga | Three hundred
%ﬂgﬂ nyi shu thur zqa'qag‘ 3{1“}3"1 zhip ja, nyi shu ci Four hundred
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o
—
Zﬂ g | i
= I dan;hﬁhthfu
v " a- v
?ﬂ gXRRRA | N ' nga Y
N yi sh ;
°\‘ dang lghthur ngap ja
o N al s 5 'q
9 %R‘i,;mq € Vq.‘ @‘ Fi
K= nyi ive h
R‘ dal shu thur dr’ : undred
I S
N L\q‘ gq‘ r]y| sh . g‘ Six hund
FRENEGR tsing unik | =g dan ja red
@A nyi shu ni AR a
! nyi shu ik 3 ST Seve
SERERER hai nga N gép ja, nyi red
RAS nyi shu nik shunyl | Ei
< tsing dan X gup ja Eight hu
Smmay khai g Gy 73 ndred
q] X se q.‘ l!"s 2N
S 5 ton A ”]qu-‘vv Nine h
¥4 g thra thur g1 |10 T undred
5 nyi Mrzay cf, cik
TS o nee il L RAE] tong | On
&, X ton 3”“"\’: v Al p e thousa
= gth y 1 |10 nd
N d T bl , cik to
Al ang yen e |y ARVAl nyi , B thra housand
%ﬂil tong thra s > %R" %’RH - []ylk tong, 16 Two tho
RE ZRETE: T e —
~ ish I~ ~ um t WO
= u 0 < t
AR ng th z1 & um to hre
9@ ldvﬁ;'il,z;v ra pshl qa _ " %‘?ﬁq‘.qa‘ sum ng, t6 thra e thousand
y nyi NS zhi T
v&‘ erl];hSl:)r?he % v§ " %R’gq‘qa‘ Zh:p tOng, B thra hree thousand
=qy s g " ~ i
cabal am CNIE Ll Zh!p tong, 16 Four thou
P tong thr =l zhi , @thra sand
yq == anga | ek ngapt Four t
l . ¥ ong, t6 hou
5 nyi shu =1 &= nga t6 thra sand
o ong thr SERIEDS ‘ngap t nd
S~ : ) ona. 1o
Zﬂ RARNR ﬁh“ng ] L] LARNEY dnga ng, tdthra | F
. — : -
\éﬂ dg:];hslér?he : % 1 %RHQTSE] diozk tong, t0 thr ive thousand
= yen g qul: — N> ar’ a Si
3 uk IX
= q“ VNI to % vl %R’ﬂq],q dro tOng, t(~) thousand
9"&!1!‘\ ng thra z Qq‘ a0 u thra 5
agx um | g lin tong, t6 ix thou
_ ‘ nvi iqv din ,t6 th sand
Sy - yi shu khai K ;gq ra
¢ ona. 6
&l ra | =gy un tong
|t yen | g% TG dn
ng thra gy 3= & | |9apt Sev
gu 1 8RY ong, t6 en tho
R, TRFH| | 9 o thraga usand
1 Srmay gap tong, 16 Eigh
3 ng, t ttho
g | 1o thra ga usand
p tong, {6 Eigh
! to thra t thOu
gu | Ni sand
ine thou
sand
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ag’;‘ thri thur aq.‘%q.] %f;vﬁq-‘qgga\l‘ :E:ﬁ?’l\, t0 thra cu Ten thousand
~ ~ NN ~ . SN X
g:‘gq‘ N‘ tong thra se q 4"5141 ﬁng[ qgg&' Eﬂglng:l, td thra cu Ten thousand
RS bum thur qgam]%q] Q"%q]'qgaq‘ bum ci, cik bum One hundred thousand
@vi;‘ thri se qga\rn]%tx‘ q{%u]'qgaq] bum cf, cik bum One hundred thousand
| saya NW| AN sa ya, bum cu tham | One million
qgau?j‘ bum se N'UKI‘ qsaw:]@gaq] sa ya, bum cu tham | One million
jan cha gén cha Ornament
‘B j h ‘D ha O
Fraray] §45| E=m| 545 &:ﬁq
5| nas “ﬂ"‘ﬁl gu sha Comb
[5N - o -
ISIEE shing ga nas A OR AR gushé kha Tight-tooth combs used for
AT TIA dam dra removing lice from the hair
58|
531'531'7“‘ tsham dam kan 5 arss| ca dam tha Hair tie
534%41'354' tsham thik tsam 5 Iares| ca dam tha Hair tie
M ~ . - -
CREU na ga ker SER sin cu Earrings
NS - o _ _
§R na ke ri g sin cu Earrings
33 juru 3y bjiru/j’iru | Necklace
%’Sﬂal ju ru shai %q?ﬁ;' ke kho A ring of beads/coral
~ " [N ~ B
z:la‘ ZI qls‘ Zi Cat’s eye
ERIS na’yu Y| a Turquoise
a4 yu a4 U Turquoise
N F = .
o] mu ti 59| mu ti A coral necklace
5'31;1 ji ning ﬂm;ﬁ ’ma shi Red coral necklace
%’:E‘ dor ji ‘{E' doji Vajra, usually small in size
and worn as jewellery
ag‘ tsho TR dop cu Bracelet
53'@541 tshai dum a%qa@l dzu ki Ring
ir]'aJ‘ ko ma 71"'5\1‘ ko ma Brooch
F'g jap tha F'g jap tha Chain connecting the two
! 1 brooches
gAR] thur pang %L;mz:]‘ thing khap Brooch used in olden times
ga'aql thai ma am"aml tha lep Leather belt
?ﬁ'sq‘ ko cap ‘nTasq‘ ko chap A leather belt with silver
patterns, worn by kings and
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the higher officials, in the
olden times
Eya‘ pe tri Era[ pe tri Belt
.:1-;;'21‘ sha rang si e ca ‘min Hair oil
’zﬂ’éﬁ‘ tra man agﬁ‘ ca ’mén Hair oil
53\%531‘ tsham ziin ma ﬁ%ﬁ"”l ca dzii ma Wig, artificial hair
%’Wﬁﬂ zu ka *man qﬁ’:gﬁ‘ dd ’méan Face cream
NTEN| Sa nd NTFN| sa nd Place
Fraray] §=9| E=m| §=A| af:ﬁ.o"
;151'8‘:;" kam zhing g{mva:‘ kam zh°i Dry land
éa;‘ chu zhing @a;‘ chu zh°1 Wet land
FXIBATN tsham tok sa "QEATAR ca to kha Barber’s shop, hair-cutting
ANl AL Barbe
554'3\@1'«‘ tsham mek sa avq?;’qlvmz;" ca to kha Barber’s shop, hair-cutting
saloon
ma‘ phai r‘éaq‘ chim House
amr}‘ ma phai a\r@a]‘ ma chim Maternal house, main house
qfq'n}r;] tson kang q%fq'mr;] tson kha Prison
‘@a” throm “g’ax‘ throm Town, market
3= dung Y| vy Village, countryside, rural
area
%’l'é’;'l dra tshang gr]gr;" dr’a tsha Monastic institution
28 Y]| sha dra 2959 shd dr’a Monastic institution
i’ﬁ%’“l gon pa ﬁaﬁ“l gém ba Monastery
aqaﬁ'mq goén khang aﬁﬁ'ﬂlf?[ gon kha Inner chapel
n]':?'?zfﬁ'm‘ ga ri chot sa ga'q?i;'q%"m::] num khor co Automobile workshop
khang
4“'3’8’«1 gari tha sa gam‘rﬁ;'qqq-‘m' ‘num khor zha sa | Car parking
qi}&]k&rm:‘ drem khang c@[a\w'm:'I drem kha Post office
@mg[ jam tsho ajaqe\{' jam tsho Ocean, sea
aﬁ‘ tsho a@{‘ tsho Lake
@mw%n‘ gd sa te wa gjmm'@'ql gd sa te wa Capital
q§=] zhung @u’m’%’ql g4 satewa Capital
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jﬁ?ﬁ’;ﬁzﬂﬂq‘ go nor ‘min kang jﬁ'ﬁﬁ’xﬁqm:‘ go nor ‘'mdn kha | Veterinary hospital

gqg‘ drup dra gqql drup dr’a ziﬁ?canm,m&Man

jﬁa@‘ gom de jﬁa\rﬁl gom de Spiritual community

ﬁ’*’”"""l shong la sa wqagw] nga tsho sa Resting place

§55] na dang :magm‘ nga tsho sa Resting place

5'@ tsha chu 5’@ tsha chu Hot spring

sy e R Lo | e e

%%qm‘ ri zik sa ngm‘ chu chu sa Washroom, bathroom

%mqﬁ‘ ri khap ji @ﬁﬁﬂwl chu ’6 sa Water distribution point

3‘;3’6” ri *nai ma FR| chu dram Bank, riverside

3’@’:] ri mung & chu ka Spring, water source

i'gz:‘ ri tsang @%"{ chu dzi Pond, pool

z;--gz:" nga tsang r§5r;‘ nya tsha Fish pond

z;'azw‘ nga sing sa §41E(mz;" nya so kha Fish farm, fishery

ET"H'zda' go wa fai g'@aq bj°a chim/j°a chim | Coop

qna‘ wa fai %@@m‘ no chim Cowshed

zdu"'w?ﬁ;'lr‘z:" phak pa kor kang quT@a” pha chim Pigsty

r\rl:;'g'qa‘ kur ta phai 5 5@&‘ tara, ta chim Mews, stable

SR cang sa gﬁa‘fvgq tse tha Play ground

AR dang réa TRRIA| dara Village compound

F| na qn]m'ém' na tsha Forest

LS ma nang qn]kv'ém‘ na tsha Forest

E;";z;" bo rang 504'54' tshé ma Bush

YR wa brang sa ?q’;gz;m] no bj’a sa/no j°a Grazing land for cattle in the
sa forest

a\ga” che ma 504'54' tsha ma Bush

RERWE ’man kang SEYERN 'méng kha Hospital

R ﬂ:;l; pa ‘man q:ma'ﬁq'mtz" ni bi ‘méing kha | Traditional hospital

]

QECEIELN ’nam dru thang qFNY I ‘nam dr’u tha Airport

par khang pa kha Photo studio

N

NRAK|
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§=Ex] pang thang HRER| pa tha Ground
x| ung 8R| tha Ground
Q:;Fﬁi‘ dur thro Q’*ﬁﬁl d°ii thro Grave
3{;71-‘;1 tshong kang af;m;] tsho kha Shop
7= sha kang Q=] sha kha Meat shop
34’54~qu‘§<m‘ mom se tsong sa gﬁvqﬁ’rﬁﬂ tsho se throm Vegetable market
’E’?ﬁ?[ ba go g%’m ba go Hut
quwﬁv:ﬁ‘ ba ka li phai Ma@ﬂ] ba kal chim Plank house
A= ’ma kang RAyAs] ’ma kha Military camp
%'m‘;] Iha khang %'mz;] ’lha kha Temple
5"\'[ dzong ERT dz6 Dzong
wava‘?ng ’a nyi mo dra w'%a\?g'ézq ’a nem dra tsha Nunnery
tshang
a“}'é“] yik tshang z‘hq]-az:] yi tsha Office
w?;z;] ’aring w-iz;] ari Terrace
] ’ung ar\] zh°i Field
34’&'&1-%54';‘ mom se dum ra gﬁ-qglgm' tsho se dum ra Vegetable garden
& chur gﬁ'qﬁ'%aq':;‘ tshd se dumra Kitchen garden
31 brak 31 bj°a Cliff
YR AR] phung ka pang S| bj°a phu Cave
gd'q‘g’zﬂ tsam dro gd'qﬁu] tsam dro Grassland
g phu 5. N'm'alh"k\l] 1. sa kha tho sa 1. Highland 2. Mountain
a 2.gari
3 TR
4 shot NRRNAN| :Z kha ’ma sa, tha | Lowland
NN
| la | la Pass
As'mn] de kha Ag'mn] de kha Contingent
FE<| jathang Fa5] jatha Indian plain
:‘\1‘:'5”]"‘"1 shing drak sa ,‘31;'51\1] shi dr’a sa Sawmill
lﬂ;&\]’ﬁﬁ‘ gang thré “}‘;“"ﬁﬁl g°a thro Mountain retreat
2'§ﬁ| ri thro %‘g’ﬁ‘ ri thro Mountain retreat
a@gqquz;] tsham kang agawmr;] tsham kha Hermitage
Néswzda‘ tsham phae &IS&NWR'] tsham kha Hermitage




fvr]z;" ro kang :\;’-mz;w ro kha Mortuary
qENTR] ’néd kang REILEN ’na kha Residence of local deity
5:;" tshang 5:;1 tsha Nest
41'3"431 ga ri phai g&'qﬁ;‘qqq" "num khor zha kha | Garage
=]
3‘\4‘;""['5'51“'[ ming ga tsha mang 3\1‘;'5‘1] ming tshap Pronoun
Braral| =S| ERmy =S| &Rﬁq‘
ER| jang =] nga |
gr;'%‘ jang ten =X ngara Myself
ﬁ:‘Bq’;:" jang ten rang RTIR] ngarara Myself
== jang ga Et?“ z\;a‘ ngi g°i, ngi Mine
fq] rok ?ﬁ‘ “"‘ kho, mo He, she
f’ﬂ'%] rok ten ?ﬁ-:;' ar x| kho ra, mo ra Himself, herself
f’ﬂ'%';‘:] rok ten rang ?ﬁ-;';‘ &’1-;:;‘ khorara, morara | Himself, herself
X TN AR JRy ] 7 i >
X ro ka ;;] Ra| &) lghlc’)r%l;% khoi, mo | His, her’s
53| nan éﬂ cho You
qa':m] nai bak BREA| che cha chap You
qu%' nan tan éﬁ"l chora Yourself
qq%:gz;] nan tan rang ‘@’ﬁ:g';z:‘ chdrara Yourself
55 nan ga éﬁa{ cho gi Yours
qa'nn] nai bak @ﬁ'as'@q‘ che cha chap Youall
g tha 3| na You
= tha bak 33| FFTA Eﬁabp u, na cha You
Iq-"sv:ml rok te bak ‘;ﬁr;" ?ﬁ:'&'@:]l khd, khd cha chap | 1. They 2. Them
fﬂgnﬂgqxq‘ rok te bak ten rang ?ﬁ:;';v;::] khd rara Themselves
fq@ﬁng rok te ten rang ‘;ﬁr;':;':;r;" khd rara Themselves
fnﬁ'q rok te ga ?ﬁ:;'q‘\” khd g°i Their
wa't:]q" ’ai bak RRSN| RRSNE nga cd, nga ca cha | We, us
chap
Sl
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w&-qusq‘ ’ai bak ten KRS ngacara Ourselves
wavz:m] "ai ba ka :‘qsm'a' nga ca gi Our, ours
“v\ v > 1 27 v A A T
NI aiten ga RRSARA| nga cé rai Our, ours
Z\TZ\T‘ S0 SO &3 zhén Other
ey rok te 3| zhén Other
] bra qa| zhén Other
i’ri(mzq S0 S0 bak R’ri\’r@ S0 SO tshu Others
Fﬁ'g‘ >0 tha (5\1%' q%[ ’ani,ani This
Y > . Q D b s H H H
s atha Wy w3 ]| ana, ’ani,ani This, here
. > X, & KN KN I : .
&3] unu AR| §| w3l *3 di, ni, ’ani, ani This
®ga >0 tha bak arE 5F W di tshu, ni tshu, ’a | These
A ii‘ ié‘ a'l@ ni tshu, a ni tshu
ag
SERL ’a tha bak q%é‘ %é‘ (5\1%@ di tshu, ni tshu, ’a | These
Qé ni tshu, a ni tshu
4q
§ g ’u nu bak q%é' %é' w%él di tshu, ni tshu, ’a | These
o ni tshu, a ni tshu
T3]
' > I n -
&3] unu A di This
&raam 0 na bak ﬁél d’e tshu Those
v bl Av -
§ g u nu bak A él di tshu These
o\qm'qu] le la bak ts&r%‘é‘ *a phi tshu Those
Ngﬁ'a] ché cha Ngﬁ'a*“[ ch6 chid Religious items
Fraray| §=9| E=m) §=9| ar:\%.p"
ﬁ' ku ;d' ku Statue
N"‘ﬂ‘ sa ku Nﬁ‘ sa ku Statue made from clay
EIRN'%U zang ku srw',:ﬂ' z’aku Statue made from copper
. ’mén ku ‘N QBar | 'man ku, Statue made from clay
ELR ELR| jim ku
al
AR bap AR bap Mask
qgm}ma‘ zhuk thri q@,ﬂk\'a‘ zhu thri A raised seat
@| thri a' thri A raised seat
asq@ dran thri ngaI drenthri | Chair lift
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T qu E| ’nga Drum
ERIR] ’nga zung f—:ngl ’ngan dzi | Drum stand
NSRS gu juk pang ﬁm’ﬁ’q ’nga to A curved drum stick
= — = — - - -
g;vgq-"q;] bjir juk pang gig‘ = bli Igra/jir A pair of straight drumstick
49 'nga, ‘nga
vo
g’&l poi ‘}]/N{ po Incense stick
253-“’;‘ poi phor ﬁ’m'ﬁ;‘ pd pho Incense pot
R sang QK] sé Incense
RNREN| sang dza RNREN| sd dza Ingredients in incense
RNRKI| sang phur q«;%&';‘ sd pho Incense pot, incense burner
zqw;’rﬂ sang kho qw;ﬁ;‘ sd pho Incense pot, incense burner
QRRNR] drip sang g]:]'q&\jz:'] dr’ip sa Purifying incense
ng;‘ ’lu sang @"W“T ’lu sd Incense offered to the serpent
RALUR pos kar ";‘l’“"ﬁ"ﬁl po ka Frankincense
REEN| dam dza REEN| d’amdzid | Sacred medicinal substance
égﬂ-aam‘ jin lap §§an‘ j°in lap Boon
Rass] dri zang %’qs‘q dr’i za Saffron
RS ga bur LRGN g'abur Camphor
r‘:\qfc\:” li shi &ﬁ‘ li shi Clove
gz;ml phreng ma 3’*‘”] ﬁ]chem/che Rosary, bead
g]z;;\rq‘é’q‘ drang dzin R cu sha Small rings that are stacked and
attached to the rosary as a counter to
record the number of chant
gmvg‘ dri bu g"*"@l dr’i bu A ritual bell
%w‘:}:;m‘ tsi ling ma %m'g| dr’i bu A ritual bell
‘:ﬁ'ﬁ;aﬂ ko trong ma ;r]z;v‘j“ tra tri Rattle
zﬂz;v‘j:;" trang tring ’ll‘i"?l] tra tri Rattle
R dri bu shup gm'ﬂqml dri shup | Bell case
2{2‘ dor ji ‘,{g‘ do ji Vajra, an implement used during ritual
¥A| phur pa M| phup Ritual dagger
a@é’iﬁ‘ ché thri “gi'@l ché thri Offering stand
ﬁ:r‘;'aﬁéqw[ kar mi tek “q’:;' b6 A butter lamp stand
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N _~ - ~ ~
&M= kar min kong & kom Butter-lamp vessel
TrEgy | ke il
qg-&gﬁaﬁ;g‘ jam chd kong x:@'a:?;fﬁ' jam chd A set of 108 butter-lamp vessel
bu — kom
e
a_.N B ~ ~ -
EAR ] kar min dong I3 do ré Butter lamp wick
I ey
ﬁnlxa“q‘ kar mi tﬂ;'a\” ka mi Butter lamp
K= mo ngan ‘qay; M=y | kab’d, ka | Cotton, cotton wool
3 TR T ke
3= dung 7] d'u Trumpet
71-"&1:;1 ka ling @vaq ja’li A reed-like instrument similar to
clarinet but slightly larger, used during
Buddhist ceremonies
SREWEN dung khar SREWAN d’ung ka | White conch
FRAR] kang dung AR kadu Thigh-bone trumpet
i'aq’rq re mong fma’g‘ rém Cymbals
qm'“;’m‘ b rol qm-;“{m‘ b°d 1o A type of cymbals
’:Elf'"‘""i po sang x}’lqu po sa A type of cymbals
g“”"&,‘ﬁ[ sil 'noén 2‘”""5,@[ si ‘nyi A type of cymbals
qﬁ;va” tor ma 41‘5’;511 tom A flour, butter or earth-made ritual
cakes that are pressed into different
shapes and often coloured and
ornamented.
qﬁ;vgm‘ tor dz& Q"B’;ENI t0 dz& Ingredients for making ritual cakes
g-qﬁ;‘ tshe tor ?g-n]“ﬁ’;‘ tshe to Long-life torma
&ém'&fwg‘ man drel &;mi&r@l mén dre A pile of mandala
tshom bu tshom b°u
‘5:;-‘ ting ‘5:;-‘ ti A water offering bowl
mﬁéﬁn@q chot pa ting a@gﬁm&g:‘ chobiti | A water offering bowl
%ﬁ’zﬁ;] phi kong %ﬁ’rﬁq phii ko Libation offering bowl
N - N ~ - -
=g ting sha 2O mA ti sha A kind of small cymbal used in
71T 71T Buddhist ceremonies to provide musical
accompaniment
’"a'ﬁ;l pai der Qﬁvﬁx' pa de Platter, saucer
nﬁx’&'q@zwﬁ-n]' tor ma zheng qﬁj’xaﬁv t6 mi A large bowl, usually made out of
—— pe ga kho lom -~ zhdm wood, used for kneading dough to make
nﬁ;@n}«‘ tor tek qﬁj’;al t6 thri Torma-stand
2{4};\11 tsho 5{4-‘4\1‘ tsho Food offerings, feast offerings
gﬂ]’\“’@‘ tshok thri gwrﬁ‘ tshé thri A stand on which feast offerings are
placed
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?{qw-q?ﬁ’z;] tshok zhong ng@- tsho gi A container in which feast offerings are
- zhom put
4
%ﬂ“‘@] tek thri éq];\r@‘ té thri A long wooden table on which religious
items like statue and tormas are placed
S bum pa S b’um pa A pitcher-like vessel used as a container
for ‘cleansing water’ known as thricchu
E:i-q‘ thot pa nqu-&;‘ kap li Skull cup, used for storing dtsi
qiﬁ%‘ di tsi qﬁﬁ%‘ di tsi Cleansing water, which is usually made
by alcohol
ISk thru chu QN thrii chu Cleansing water that may contain
T Y drizang, gabur or lishi
IR g| drup chu IR g| dr'up chu | Blessed water
23’:11-;1;‘ sok par NRTGRRT| sa pa’li A wooden block which has the human
pa and animal carvings on it
;dvgr;" ku thang ﬁ'azq ku tha Buddhist painting usually done on
canvas or sized cloth of a religious
motif
2R thang ka Sy thang ka Buddhist painting usually done on
canvas or sized cloth of a religious
motif
sE=Ha thong drel SR thd dr°’6 | Large thangka
r\ngi«‘ dep ri qu\q%«‘ dep ri Wall painting of a religious motif
g§'§| tshen dri ?5'2041 tshen dri Small rolls of torma served during the
rituals as a prayer for longer life
335 brui na gy dru ’na Mixture of nine types of grain
3&'"]'&1’;'1 ’nam ka ling gaqu tsam pa ka | Oroxylumindica
X kar jan X ka ga Colourful and flower-like decoration
YT YR made with butter on the torma. The
patterns depend on the types of ritual
performed
nﬁ;’&'ﬁqﬁ‘ tor ma bok pi qﬁ;;ar tom zhé ni | Any type of flour used for making
X aa~ | pchi torma
AARNGRY|
nﬁ;wn]azw‘ tor ma zung ”ﬁ;‘“ﬁ“"l tor zil Money offering on ritual cakes
’ﬂgi'ﬁﬂl c6 dram “'lgﬁf“l c6 drom Bigger rattle
NFRX ’nyen dar NFRX 'nyen d’a | Money offered in sacred places for well
CERR AR being
gnr"q@ﬁq‘ cha gep @q]'q@ﬁql cha gep Fee given to the ritual performers
AN E| ’ngak chu AN E| ’nga chu Potion, blessed water
ﬁﬂm'&;I ’nga mar gq]m'aq;] ’nga ma Blessed ointment
<7 rak tra <7 rak tra Small container made out of metal in
which meat and water offering is done.
Actually, meant for offering blood
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gvﬂ tshe dar g-ﬁ;‘ tshe d°a Scarf of five colours used while
blessing for life
NTER] mar chang NTER] ma cha Alcohol-offering done during special
occasions
aq;‘az;'ﬁ‘ mar chang thro alxaqu‘ ma cha Vessel used for marchang
thro
E;;'i?‘ ther po 54;5:@" ma cha Vessel used for marchang
thro
u];'ng‘ ya dren mxvng‘ ya dre Beak/horn-shaped item made out of
butter, radish or wood, attached on the
surface of marchang thro
ﬁ;ﬁ:‘ dar shing ti:;ﬁq d°a shi Prayer flag
R3] kha dar R kha d°a Scarf
[N ~ : X e
E B EY ma ni la kor B AT ma ni la Small prayer wheel
P3| P
QMR
é@;";‘ chu kor gqﬁﬂ chu kho A prayer wheel run by the stream water
@'q?ﬁx'&'%‘ chu khor ma ni @qﬁ;’&%‘ chu kho A prayer wheel run by the stream water
ma ni
N’%‘@Q‘Qﬁ;‘ ma ni dung mv‘ﬁvﬁz;-q‘;ﬁx‘ ma ni A large prayer wheel
khor d’ung kho
‘”%ﬁ“’@xl mani dung jur av%vﬁz;'q?ﬁ:;' mani A large prayer wheel
d’ung kho
FIT3) jap gad Q| g'au Amulet
%‘m[ sung ma %’;%W sung ki Talisman
g«-q-ia-a‘ cho ga pe cha ?5’«@3215‘ ch gi pe | Religious texts
cha
&gﬁgﬂ cho ten ‘”gﬁ%ﬁl cho te Stupa
ABEN| cham cha RB | cham cha | Mask dance items
gﬁ'ﬁﬁ'as[ thiin pe cha %ﬁ'ﬁaal El;li;n pe Prayer book
64\{'641:&\1‘ do mang af{'&llw[ do ma Collection of sutras
af{k\q do afﬁ’k\q do Ritualistic thread-cross
g““‘]g“] cho ga tshik i«@%ﬂ cho gi tshi Religious term
Fraral| el Ermy = &:\%.c"
ﬁqtq ’wang ’i‘“‘] wa Blessing
Ay nga wa AgAA ’ngya wa Hell
aq‘é'igxq tho ri 54“15'241' tho ri Heaven
q?n’;'rﬂ‘ khor wa (:{?ﬁ:;'z:]‘ khor wa Samsara
g3 thiin mgs| kha thin Prayer
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éﬁma‘ ’mon lam é}’q‘m&‘ ’mo lam Wish
QESEPE né kor RESEE né ko Pilgrimage
sy kor za URell ko z°a Handout
ﬁ@m’q\rﬁ;‘ kil khor ﬁam'qfﬁxl ki kho Mandala
MARGR| kan jur MARGS kan ju Buddhist canon
1:171]'?14\1'61:"!\\1' tra shi ta ga ‘:”Il'a"‘"ﬁ”]"“' tra shi ta ga The eight auspicious signs
il el
qmﬁ«éﬁmm‘ ‘I[ra shi 'mon qmﬁ«'&ﬁ' tra shi 'mé lam | Concluding prayer
am
s
Lﬁa\réguw' kam tsho ﬂ&-gqm[ kam tsho Offerings other than cooked foods
such as biscuits, noodles, fried or
roasted grain items, etc.
%15‘ ku ke ﬁ%‘ ku ke Re-birth, re-incarnation
H39| cap H| cap Protector, refuge, asylum, deliverance
QA cap gon QAT cap gon Protector, saviour, refuge, providence,
a ™l a ™l protectress, redeemer, relief
aqm'q?ﬁ‘ cap dro aqqu?ﬁ‘ cap dro Refuge
~ BN : ~ BN f P f f f :
FEAD ke ga na chi FRAD ke ga na chi Living beings life of birth, aging,
?ﬁ el ?iﬁ A7) sickness famd dyipg
a'rg‘ ke wa 39 ke wa Incarnation, rebirth
%@N' ke tsi %%N‘ ke tsi Birth horoscope
EEORINGY kham sum RSN TS| kham sum The three realms
%ﬁaq gom j{{aq gom Meditation
a’“@il drup chen gq@q‘ drup chen Grand religious ceremony
HI dru pa HI dru ba Meditation
N N
“@’i"?’“l ga tong pa t:@ﬁ'?gt;m‘ ga tong pa Prajnaparamita in eight thousand
Verses
ﬁ'ﬁ\]z;" ’nga ging ﬁvz?]z;v‘ ’nga g°ing ? kind of mask dance performed with
rums
EABA| ’nga cham EABA| ’nga cham A mask dance performed with drums
& ’nga N ’nga Mantra, charm
2 RN
RSN kham nga REAY| kham ’nga The five elements
%‘msw‘ me kham eraw‘ me kham Fire element
YA RSN ca kham YN A ca kham Metal element
RN chu kham GRS chu kham Water element
NS sa kham NRSN| sa kham Earth element
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RSN ’lung kham R ’10t kham Air element

N D

?éqgoq‘ chom thral ?éqgoq' chom thri Miracles, miraculous performance

No N

35’4\1‘ cho 35’4\1‘ cho 1. dharma, religion 2.phenomena

?;fN'i;“q;‘ cho po ti 3’*"{1'31 cho po ti Volume of scriptures

35’«'41%':1‘ cho ga tawa a;fmvav%rq‘ cho gi tawa Religious principle, philosophy

%ﬁ"'l jin pa éﬁ"’l jim ba Charity, alms

?£qul~qqﬁn‘ cho ga shé pa gﬂ'a'llﬂﬁ'ﬂ‘ chd gi sha ba Religious discourse

SUERER kén cho sum SUEEERE kén cho sum The triple gem

TR T

EN'qﬁ;‘ cho khor ?;qu?ﬁ;' cho kho Religious teaching, sermon, dharma
chakra

?as’w?ﬁqw‘ cho dro FN ?ﬁq]m‘ cho dr°o Spiritual friend, dharma friend

?;f«vgm‘ cho gal g cho ga Religious king, dharma raja

?as’wowm‘ cho luk FAYIA| cho 10 Faith, sect, religion

aﬁéﬁm‘ chot pa “gﬁ"“l chd pa Religious offering

g«ﬁq@m?ﬂ‘ ché kin je po gm'@m'goqif‘ ché je gip Lord of death

qa“gq'%-gq]-q‘ chi wa mi tak q%q-%-;n]-m] chi wa mi tapa | Impermanence, uncertainty

pa

E‘N?fﬁ‘ jam cho F\'aq?é,'i‘ j’am cho Libation

=R japhi =K j'aphi The first tea offering

AR ja kha AR ja kha 1. Audience 2. Public display

e tom cho e tom cho Libation

ﬁ;q‘ ku ten ﬁ§q‘ ku ten Statue

n}ﬁtzgq‘ sung ten ﬂ§§§§‘ st ten Religious texts

%ﬂmgq‘ thuk ten éﬂmsﬂ thu te Stupa

AR thuk dam AR thu d°’am 1. Deep concentration

2. Prayer beads
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355 da pa 355 d’4d ba Faith, belief
RIS di zang RIS d°iza Auspicious day
RERSA dam ca RERSA d’am ca Oath, pledge
ﬁaq'?asfm‘ dam cho tia\r?asfw‘ d°am cho Dharma
R dam pa REs| d°am pa Sublime, noble
ﬁa\rnagﬁgm‘ dam pai ’lha ﬁwna%?ém‘ d°am bi lha ché | Sublime religion, dharma
cho
TREN| dan sa RN dan sa Seat, residence
qRAARA] dam nga qREARA] dam nga Advice
ﬁq\lg':izﬁ'é‘ geu ge tsa ﬁq\lq-ﬁ:ﬁg‘ geu ge tsa Funeral rites
] ge wa 5| ge wa Virtue, merit
ﬁ“%ﬁ[ nang ten ﬁ“%ﬁl na te Sacred object
F=u| nang pa | nd ba Buddhist
ELEEN ’nam thar ECEEN ’nam tha Biography
Ay ’nam tril AN ’nam tri Embodiment, manifestation
FEY| FE|
,zd:;'q‘ kur pa ﬁ;‘q‘ kur pa Backbite, slander, profanity
aﬁ"%‘?[ thri lung BRYR| thri 10 Oral transmission and explanation
N‘ﬁﬁ""l ’ngdn she afzfqﬁ‘m‘ ’ngd she Clairvoyance, supernatural perception,
prediction, prophecy
ATRS| gur ma AT S| gur ma Religious song, spiritual song
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aqgl;'gu gur ’lu aqﬂ;'a‘ gur ’lu Religious song, spiritual song
CRREEY zhap tén FRAIFE| zh’ap ta Prayer for stability of life
afqm-a‘ tshok ’lu ng-a‘ tsho ’lu Feast song

q@;‘ ter q@;‘ ter Treasure

Q"E;'a\]‘ ter ma q@;‘ ter Treasure

AXNRARINA| lam dang zam pa ANRSIN| ]am d°a z'am Road and Bridges

Fravay] R el Et:m] H4A| U‘}R&q

sy kor lam FRas| ko lam Long way

ASZ ] lam ja dram UK F T lam ja dr'am Four-way intersection,
junction

SR lam khap ja USRI lam khap j°a Three-way intersection,
junction

A ER | lam gor tap AR lam g0 tap Turning

q'imaq gari lam gal'q?f%'@lal] “num khor lam Road, motor way

A jalam | jalam Highway

q@=a| zhung lam E=S| zhil lam Highway

T | kur ta lam B ta lam Mule track

qﬁqma‘ sep lam nﬁqm&‘ sep lam Narrow path

oA wa lam aa| nd lam Path for the cattle

AR kang zam AR ki z’am Footbridge

%q‘gsﬂ tring zam aasaq tF z°am Suspension bridge

5:;'351‘ tshar zam 5’&'56«1] tsha z°’am Cane bridge

?1:;'36\1‘ shing zam ar;'sad] shi z°am Wooden bridge,
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ccantilever bridge
28| ba zam 28| b‘az'am Wooden bridge,
cantilever bridge
SEL zur lam IR z'0 lam Side road
3"”454[ ri lam | chu lam Waterway, irrigation
channel
S N :
;'04'0454‘ re la lam ;mmm&' re li lam Railway
AR sang lam HRAs| thréd lam Short cut
YRa| thrang lam RAs| thra lam Short cut
K"ﬁ“’%’*’”‘“l 50 nam zhing lam K"ﬁa"‘%‘m‘”[ sa nam zh"i lam Feeder road
ﬁ&m&‘ throm lam E!%‘I"’W[ throm lam Avenue, high street,
street
3“'&'0464' gong lam @ﬁ[ g’en Ascent, inclination,
pitch, slope, rise,
uphill
R¥F| 20 nam IXEH| zo ‘nam Shapes
graray] §=S| E=m| §=q| A=)
N B N N o . ° .
ISk drup zhi ' QR 'R TEN drup zhi, dr’up zhi Square
S g8 gers] | drop b
FRH| nar ta la gqaq;ﬂ dr’up zhi na na Rectangle
f'ﬁ;ﬁ;‘ khir khir aﬁ?ﬁ;j{” gﬁimi‘ thd go go, thariri Circle
&R’%‘N‘ khir ti la aﬁjﬁ;@;’” gﬁé\;m'?;‘ tha go go, tha ri ri Circle
%;'Naq'q‘ zur sam pa gﬂﬁ&' dr’u sum Triangle
a;@'n‘ zur pshi pa a;'qas” z°u zhim Four-cornered
SaRal zur nga pa IR z'u ‘’ngam Pentagonal, five-
cornered
IRERY| zur khung pa SSERR z'u dr'um Hexagonal, six-
cornered
%"‘hﬁ"*’l zur yen pa RGN z°u gdm Octagonal, eight-
cornered
%{'vi'aﬂ]'%'liﬂ‘ zur song nik a&‘ﬂgﬂ@'&l&q Zu cu ‘nyim Dodecahedron,
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tsing pa twelve-cornered
AR pe lek tang ATRATR] ARRN] A | leptata, lep tem, lep | Flat
VAl R} VA VIRV o
|
ATRE lep tang ATRATR] ARRN] A | leptata, lep tem, lep | Flat
Al R VA VIRV o
Pl
“;fl:"q'a:] cong ka ling @20‘1&1 jurim Cylindrical
@’@aq%‘ tu lum pi ?ﬁz;’q;’%m R g°d toriri Spherical
@gaﬁ@a@ tu lum pi rui ET:'T;’QQ] 3 g’0toriri Spherical
rui
M ka tra ko tro M swemadd) | ka trako tra, ’yatra | Crooked
T TR e | o)
“ - - - -~ ~ -
ESHARE jantaling jun | mmm muammely | ka tra ko tra, "ya tra Twisted
YR ta ling TR SARTEE Yo tra
x|
Y=y thrang pu XRHRB) thré tang ta Straight
q&?;-qg,r;‘ yor pa ling qc‘ﬂﬂm’q‘ ’yo you tilted
Q"&T;'q‘ yor pa qiq’qlt?@a] ’yo yol tilted
ﬂ'ﬂ'ﬁ“] ku ka ling R R ku kup Bent, curved
FE';‘ kho ra R R ku kup Bent, curved
T kuk pa R R ku kup Bent
3?:'@[ ring mu 2:;33' 1im, rém Long, elongated
:‘Ez;-gl ring bu 2:;3’1‘ fim, rém Long, elongated
%aq'g] thum bu %z;f\rl thung ku Short
gy thu mu g7 thung ku Short
5 dra dum XL dr’a d'um Piece
53\4111 dra mi 55‘?1111 dr’a mi Grid
TS| jadram 57| jadr’am Grid
Q’[ bro §‘H] dr'éu Taste
v, v v A 3/
S| =R ERTA‘ Al W‘Za-q‘
aar%l zhim pu au;;s*f‘ ’ngam Sweet
Emaﬁ'&&' jalam ji lim 6\1&%’%’@%’%‘ ’nga tsi cu tsi Mixture of sweetness and
sourness
&5 cur pu @;21" clp Sour
g@a\rn\w cu lum ken @;ﬁqgmm'%q cup tsham ci A taste with little bit of

82




sourness

TN FYS| ca lam cu lum @;ﬁqéa\w%ﬂ cup tsham ci A taste with little bit of
sourness

ey kha lu mq‘ézx‘;l Ay kha te te, khak dr°’a | Bitter

SR

vQ v\ 1 v\v v“ 1 1 1
A HA M| khak tik ken ma]H BN ] kha te tsham ci Quite bitter
:-|@’q-‘~%‘ shok pu m'é'g;’gl Q& kha tsha thang tha, Hot, spicy
kha tsha dr’a

SR

21:;5‘ per bu ). mEIT) @ 1. kha tsha thang 1. Hot, spicy 2. Icy
' tha, kha tsha dr’a
RN 2. kho si si
A O\

3. AR

533 har bu ”'N'B'N'mgar@ Moy | 20 6 zum g°i dr°'du | Pungent taste, like that of a
~ lu go rotten cheese

Shl
Er‘-:‘;‘ be re re T gl Taste of a sichuan pepper
By jam pu AES| jam Weak taste
A= khok pa ’lu ’l s NN | kham phu cap si si Nauseous
R pa’lu’lu | maa FRNN| p p
EaR s phros pe la ma mam"éﬂ'@q'&'ﬁl kham phu cap si si Nauseous

’a ka
RR | ngar ma QRN g’adra Strong
“5"34'711 bro ma ka “g’g'iﬁq‘ dr’6u mep Tasteless
5&1‘ tsha lu 5’5’51‘ tsha tom Hot
&y so phu 5’5’34‘ tsha tom Hot
z?]q-r?]q kep kep 57?1:1-:?]:1‘ tsha kep kep Hot
ERY| chang pu ﬁﬁ“[ khom Cold
@<y khur bu fﬁﬁﬁla‘ kho si si Cold
’71“1%1 kek pu ﬁﬁ'&-ﬁ‘ kho si si Freezing
ET&;'%‘ go mpu ‘11?3@%671 dr°’am dr’6m Warm
q-"aq'“q-"'a’][ ga ma go mo g];a‘?‘s’qa’q dr’am dr’6m Luke
g 54"5"'3’4" dra ma dro mo ‘11?3@%671 dr’am dr’6m Lukewarm
\5'3‘ dro §ﬁ‘ dr°6 Heat
58| du tsho §NE5| d'u tsho Time

Frava) =S| E!ft:m] =S| t?xr:'?ﬁq
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¥ chu tsho ¥ chu tsho 1. Time
Sl S 2. Hour
L}H;'&]‘ kar ma ;ﬁm' kar ma Minute
< kar cha <& kar cha Second
ﬁk\:‘ di QN‘ dou Era, time
SRE A di kap SRE Al di kap Period, time
&a:‘ i ning 3| kha tsa Yesterday
r‘%raz;] khi ning m'%qa\}‘ kha nyim Day before yesterday
S S . N - P
RA'ER khe ning RS zh6 nyim Two days before
&~ AEAVAR yesterday
"\-v " 1 v"\ °© 2
SR thi nong ;| d’ari Today
qaraz;" nam ning "’\‘W“[ na ba Tomorrow
N _ A 2 N
[ARR zhim rong qF=A 5‘ na tshe Day after tomorrow
fﬁaqu‘ shim rong qﬁmg' zhi tshe Two days after
tomorrow
r%&'fi] khim rong ﬁﬂgl gu tshe Three days after
tomorrow
Fﬁ'aﬂ >0 ma ﬁ%’[ d°a to, d°o to Just now, right now
'R ’om den 3 d’aci A while ago, some
33 AN time ago
N az:rcﬁatq ’i ning khi ning m'g'm'%qaq %g' kha tsa kha nyim, d°i | Last time
tshe
N ?7-%:;] ’e he ning LCRGh! da zha Last time
3 ~?;" tshi nge grran| shu la Next time
z;ar%‘ ngam che 5. AU 1.shula 1. Next time
2.naba 2. Tomorrow
3. FRAK]
R kal pa RS ka ba Eon
ET'a” go ma ?7'54' he ma Before
qTam‘ go ma 5'54‘ he ma Before
&y 0 me QuUAN| G| shu 14, ta ma Later
&) >0 ma ﬁ%{" d°ato Now
g’(’%’i“ tshing tshing %r;mm' QAN ting 18, shii 14, jap 1& After
FIUN|
Fﬁw;;] ’0 ma rang iw‘g;‘ q%vq‘rj d’atora, di thro & Immediately
|
‘ﬁ:;a‘ kor cha ‘;’1;'351 ﬁ'%ﬂ]'rﬂ‘ ko cha, d’e ci kha Around
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z;a\réa-qzq Egﬁgn tshae %qa@ﬁ‘ nyim pche Half day

R&IgA| ngam thur ‘%wﬂ%zﬂ nyim ci All day, one day

g ?ﬁfz;'z;a\ra\s‘ tcr;]ienong ngam ﬁ'iN‘fﬁRN'ﬁ‘ d’are na ba Nowadays

%‘ﬁx’q&%&w ':::1 Song nam ﬁi""'ﬁ’z"‘""l d°are naba Nowadays

vaé.fﬁ'q] di tsho ga @N-gﬁm‘ d°ii tsho kha On time

E'ﬁ‘?@,’i] ’bi nang thur (siqTqT%u] zh°a ci S.gi tnight, whole

E(raymv\q‘ ’0 ma sa ken ﬁwg@vgﬂ d°a to tshiin tshd Until now

Eﬁ'amqg‘ >0 ma sak pu ﬁv«\g@gﬂ d°a to tshiin tsho Until now

‘u(m'asq-n] ’0 ma cham ka ﬁ':\;kv'&);{:m%q] d’a re kap ci These days

Fﬁ'g'aarn" ’0 tha cham ka ﬁik\l’l;{q&\l@n] d°are kap ci These days

E;‘ ber 53 j’a Summer

<ay| rala SREN! gin Winter

§§1 ton Rl;'m‘ se kha Autumn

aRE gun SREH! gun Winter

RS tabura BT WEA| tabura,’atara Always, everytime

RIRRIEEE ta bu 'na bu R RRIERE tab’u’nab’u Everytime

?ﬁz:'g]z:':gr\" nong drang ra %qaqw-gn]-;‘ ;?Xiwe’?ata ra, ’nyim Everyday
@qa@tzﬁﬁ'ﬂ

BAHS| cham cham i'%u]v;ﬁ:u\l‘ re ci kap Sometime

%q'a-éq-q‘ ming ma tek pa oS AURNA| nam ma nam Before dawn

a‘?qﬁqn‘ ming tek pa FEraRN| nam na Dawn

ﬁw bet pu “5"74‘ dr’o ba Morning

a3 un §q' dr’o ba Morning

:;amxvq ngam bar ka %qa@i[ nyim pche Noon, midday

:51'5'04'7r]51' Egsqm tsha la @auc';'maw[ nyim sha kham At sunrise

REUHRE | nmg;rﬁaﬂong %&;c';'maw‘ nyim sha kham At sunrise

=R ngap ka @qvaq‘ nyi ma Afternoon

E:‘E'ﬂ'&;‘ nge ri sha mey qariﬁ'maw‘ nam so kham Dusk

RN S ma| (r;]air%gp?ek;rpne q&'i\j'maw[ nam so kham Dusk

an:';z:rfiq‘ ming rap rip qariﬁ'maw‘ nam so kham Dusk
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E:‘E‘ nge ri Q-ﬂ pchi ru Evening, night
a'ﬁ“] bi nang %q-xg‘ nu mo Night
%'gﬂz;'q;gzq bi nang barka @qa@ﬁ‘ num pche Midnight
A i A idni
RERA| bi nang do FR&IEA| num pche Midnight
Eﬁgé&fﬁﬁ‘ bet pu chu tsho ?5’;1&@553:1%3&1‘ dr’o bai chu tshé cu 10 am
se tham
\Av v i i 0 Av “v v v v i 1 0
;;@%ﬁfx‘ :ge ri chu tsho 333 @ggﬁqgm‘ tpr:::r;]rm chu tsho cu 10 pm
E’ﬁ'@'ﬁgﬁ"“&q bet pu chu tsho “s"zq'@'iﬁ'qmaq‘ dr'o ba chu tshé sum | 3am
sam
v v v v\v &7 Av v v v\ " v 1 N -
Sk @ggﬁq JREX| PS%%ppI;ae thaung 5 égﬁ 37AR gyall gi]a chu tsho che 12:30 pm
(2N
thur alial
[2Y ~N R ~ ~N A .
QFRFHRREGX| | bi nang chu A FFRLYRR= | numo chu tsho che 12:30 am
AR tshd phedang i“ TN d°aci
thur alial
ERMEERGX ngap ka chu AN FERTS nyi ma chu tsho ci 1pm
e tsho thur PN
ﬁk\r;q.z\]‘ di rap QN'»“\'I:IN' d°ii rap Century
<R rap jung <RER| rap j°i Name of a cycle of
Sixty years starting
with fire rabbit year
;ﬁ'z;l kor a?-“ﬁ;‘ lo kho A complete cycle of
12 years
94';::]4\1‘ mi rap 31':(1:1&1‘ ’mi rap Generation
nﬁmf‘ ’nam lo nﬁaro‘q" ’nam lo Lunar year
@‘{‘l cilo gai‘ cilo Ce (common era)
84" lo 55] 16 Year
<=| rang lo ;r;'ail ralé Lunar year
RINEN lo sar i losa New year
‘{"ﬁ"] lo na &’rqm‘ lo ’na Inauspicious year
ARE| dang po SRY| d"a phu Olden times, long ago
ﬁR’ﬁ%t{'ﬁ" dang po ding ﬁr;g%r;gl d°a phu d°1 phu Olden times, long ago
po
NS RN 0 ma ga du ka ARNFRAN| AR Sa?\ gl’l na ba, d’eng Today, modern times
AR
v\ vA 12 T
W4 yang then §5< na hi Last year
'\ N v“ v, T
SeEEY zung then qRNER zhe hi Before last year
S - =Y P -
;| dari SN di ci This year
R’r::q‘ S0 ngan N;ﬁfﬁ‘ sa pho Next year
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:‘i"‘ﬁ[ shi ngan qﬁm'ﬁﬂ zhi phd After next year
=8| ngam %ﬁ“[ nyim Days

é“" jilo 355‘ jilo Rat year
amﬂ‘ ’lang lo g];vaj‘ 'lalo Ox year
gq]-ai‘ tak lo ’%“T‘fl talo Tiger year
&TN'BJ" y6 lo 8@«1'55‘ y6 lo Rabbit year
q@uﬁ‘ druk lo q%ql'&f‘ drulo Dragon year
gmvafl drii lo gwaf[ drii lo Snake year
5&-85‘ tai lo 5'5:1" talo Horse year
@:Taj‘ luk lo awvaj‘ lulo Sheep year
ﬁm'ai‘ tre lo ﬁma&" tre lo Monkey year
5'55‘ jalo gvrﬁ‘ bj*alo/j’alo Rooster year
“'54" khi lo @55] khi lo Dog year
‘4"1"’7[ pha lo qq-‘va*j' pha lo Pig year
m'a‘ la ni 5| dad Month

=g rang da =g ra da Lunar month
FURRR| dao dang pa SRR dao d°am January
a«g‘q@k\m] dao ’nyi pa agw@«q' dao "nyip February
SRINGE dao sum pa BERINGE dao sump March
a«gqa'q' dao zhi pa acquaq' dao zhip April
FEEH| dao ’nga pa SRRl dao ’nga May
SN dao druk pa EEENA dao dru June
FARg| dao diin pa BERRCR dao dun July
SUIFRN| dao gé pa FArFN| dao gé August
SHRIN| dao gu pa SRR dao gup September
UG dao cu pa SRR dao cup October
agngngn‘ dao cuk ci pa aqng‘gq‘q‘ dao cu cip November
arﬂ'qgn@wq‘ dao cu 'nyi pa agngq@mq‘ dao cu "nyip December
T34 za =7 za Day
iz\wzﬂaq‘ re za :\;N'n]sq‘ re za Day
am"ﬁalﬂ;‘ ’mik mar 314"334;] ’mi ma Monday
AN Ihak pa FN| Ihap Tuesday
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¥y phur bu x| phup Wednesday

NRRA| pa sang NARA| pasé Thursday

‘El"ﬂ""[ pen pa "Eﬁ“[ pem Friday

%54‘ nyi ma ;\9&'] nyim Saturday

g9 da wa BEl dad Sunday
UR[E| lak cha XA[&N| la cha Tools

Fraray] §=9| E=m) §=9| axﬁ.q

ar;':;' beng ra §'2' tari Axe

| gam éﬁl pcin Glue

;‘E:" ra thong ;"g’f‘ ra tho Hammer

YR cang ngar YANE| canga Lever

sq-q]s\y;‘ cang zer %ﬂ“"’ﬂi\'*l cd ze Nail

E;‘ pir Q;I pci Paint brush

&zq-iraq sek se ma il’q'il’n]al‘ SO som Sandpaper

Rm]-ilq'q‘ sek sek pa E\:’Q‘{'&(’n]aq‘ SO som Sandpaper

”]%‘@R] cung zer ”]%“"”]%“] cil ze Screw

?ﬂ@'ﬂw "mik ca glq]vng‘ ‘mi ca Horseshoe

ﬁ'ﬁi ko da ?5':4]-“3‘ to si Spade

51'5'“'ﬁ'ﬁ[ pra ta ma ko da AR ka tra Rake

HH| prata ma AR ka tra Rake

TR tar cung | wa ta Hoe-like axe

zﬂs\yx‘ zer n]s\m‘ zé Wedge

qéz;'qE;I cung dzer %quﬂ cli dze Drill

5| chu kha ‘,ﬁg‘ ko ti Hoe

73| gap cha 5| gap cha Saddlery

?754‘ hem 5&‘ hém Shovel

mv%‘ kha ci ‘;;’;‘HI z°ou Sickle

’qu tring ka ’3‘?”7} tring ka Spear

§;§;| cung zer %%' hid Awl, piercer

&< nyung %%l hid Awl, piercer

s'n'qwq;%‘;] ca pa 'nya shing m'gm'[ kha mi Plough
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SRLI ca pa gang m'%“]"’l‘\“ﬂ"’l kha mi *u pa Handle of the plough
g}z:'aq" ’lang ’ling ma“qq-‘z:‘%q‘q' kha mi *u pa Handle of the plough
v“ » H I
&9 chuk shing A sho Beam of the plough
- > F N TR
9 G=] nya shing 9 G=] nya shi Yoke
21;'“5‘3\1:;] per to mang rgq];\r@q] caju Iron rod
| gak AR d’un da Poisoned arrow
21;'5“4‘ per mi quRa sha da Hunting arrow
E(mfm‘ so lep &’qw}' soli Saw
g ‘ara RAY KA draso Crosscut saw
RERE lo pon 57735 16 bo Carpenter’s scale
?_ﬁqeﬁq‘ trop da ?ﬁqmﬁq‘ trop da Gun
ﬁ':l'&lﬁ@&%g‘ trop da diu ﬁq*aﬁq*a@%‘ trop da diu Bullet
r}«-‘ﬁ’m‘ pes tol %21"5’04‘ pis tol Pistol
SR cum pak %"m:rrhq' do khap len Magnet
~ n = _ _
A drali A dra li Shield
Sy ji li Sarfly bji li/ji li Plane
qu@‘ phak ze é:g‘ quT%I pcir, pha z°i Paintbrush
q%m'?ga” thriil tshem q%m'%&' thrii tshem Sewing machine
%N'ﬁﬁ"““] tshem kut pang 551-5\;13‘ tshem ki Sewing thread
[ B 2N — -
AR shing gam ﬂ;gq‘ shi pcin Wood glue
NN - N - - -
20 =] thik shong S thi Measuring string
*éz;-‘ thong é’&u thou Wooden hammer
RExE] dar do REXE| da do Whetstone
REXRAR] dar da lung :15\:;%;] da do Whetstone
?;f'o\qaz;" tsho lung q’ﬁ*"f] da do Whetstone
N F N, .
AN 53R sek da ring N5 se da File
YN Y <. -
<5 ri ti R EX se da File
§<] Shing Q=] shi Trees
Fraray] §<9| E=m) §=A| &:‘&q
~_ N . . o~ < . -
En]ﬂR’] jok shing ry],c‘z:] qén]q‘ ka shi, dzep Trellis
ﬁ‘:":&'aq shing ngar ma az;':;:gaq‘ Shing ngdm | Hardwood
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az;'an'g‘ shing jam pu ?1“'”1&"‘”1 shi som Softwood
sqﬁ:‘ cang shing ?“é?’l‘l td phu shi Pine
§z;'aqﬁz;~‘ cang ma shing rgz;'aqﬁrq cd ma shi Willow tree
‘;fz;mﬁ::‘ congma shing qvqﬁq] b°a ku shi Fig
%’\?1“1 dung shing q]ﬁz;-aq dii shi Fir
ﬂq-rqﬁ:l shuk pa shing ﬁu]q;%m shup shi Juniper
3%'35'?’[’;'[ tsdn dan shing 3§"i"ﬂ:‘\1’;] tsaind°ashi | Sandalwood
g;%m ba shing 1:1'?1(1 b°a shi Spruce
3?1;1 za shing 5;‘?1:;1 z"a shi Fruit-bearing tree
w@m tak pa shing §n"z1'azq tak pa shi Birch
g'a\rm]iﬁz:] ca ma lak shing gmqmﬁq ca lam shi Maple
qaqu;;%m bai nang shing Ry&;%'z;] Si Si shi Oak
ﬁ’fﬁﬁﬂ kar shing ﬁn]:;ﬁq ka shi Poplar
- i N e EmS 5

=] zhu dang shing Ry RHAR] St;:ﬁto me to Rhododendron
ﬁﬁ:‘ khe shing %;;-?1:;1 ta shi Walnut tree

A > i U NN > ;
SO am shing SRR si? cu ku li Mango tree
iﬁ“f‘\i‘q re nang shing ‘:ﬁqf&m ko shi Conifer
a;;%‘rq leng shing ma@m kham shi Peach tree
z-:fc\:'z;" ja shing gﬁ:] j°a shi Tea plant
ﬂ'q\lﬁzq shu gu shing qﬁmﬁq dé shi Daphne
ﬁ"'“ﬁ“‘ﬁ“} trop da shing ?jt-:ra\]ﬁqﬁz:" trop da shi Eucalyptus

NS e 5 i S Ny > i o i
N NTGR| pa ma ge sar shing 9% 9= SI}E shi, g’e Red silk cotton tree
aquqvﬁ';] mo ngan shing n]vqm;azq ka b’ shi Cotton tree

AN ; . = —

3547;]'04:;;1::‘ Srr:?rr]r; ka ling 3&1’q'7y];c1::] gsha;m pa ka Oroxylum indica
wﬂ;ﬁq ’a gur shing Eé}’m-ﬁrq;ﬁq po ka shi Frankincense tree
g;'@qﬁrq jang chup shing gr;éqﬁ:'l j’dchup shi | Bodhi tree
fl:}'ﬁ::ﬁ::" rok tang shing %‘rr];‘c\:':;] co ka shi Chinese lacquer tree

3 i i . NN > T ; —
EX4R] jar shing § QWA pu ’ya mi shi tAr;ekls rllc;lnof tree that irritates
‘5;’:;‘?1:] brong shing q@qﬁm gip shi Rubber tree
ﬁ‘ shi £ ba Bamboo
RT‘ SO ﬁn];%'z;] pak shi Bamboo
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551"‘@] mom se gﬁ"‘@[ tsho se Vegetables

Braral| C sl Ermy §<S| &R&q‘
gq-a,‘ tshon ma %vgﬂ wi%’tﬂ hon tshd, patshd | Spinach/sag
34’54;:1'%” mom sha ba %gﬁl myafﬁl hon tsho, patshd | Spinach/sag
qivﬁ-‘rﬁﬁl b?n da ko qiqm’n’]’ﬁl da ma ko pi Cabbage
&ﬁéqfrﬁ%‘ rpne to ko pi a-‘gq]'“rﬁ-%‘ me to ko pi Cauliflower
“ﬁ’q\‘ do nae u]t.\u’r;'}t\’u] ’in do Turnip
ﬁma‘ mu lae A la phu Radish
ﬁma@‘" :gu lai tsa m'@ﬂ'ﬁa{;ﬁ‘ la phu "map Carrot
&R chang ma h’ﬁgqaq b°6 sim Pea
Eﬁu\;‘ ‘ore NG| sam cum Beans
E(I:g'ﬂ >or sha gqargaq‘ sam cum Beans
ﬁuasx@i‘i‘ f: tang ’o ARR BN NG| pa ta sém cum Flat beans
350q brum sha T ka ku ru Pumpkin
‘?”“"ﬂ“’l ’is kus | bi kha Squash
qqﬁ‘ ban tho *é\"a:faq do lom Eggplant
qeﬁ’l ban do ;'%'55&1‘ do lom Eggplant
Ezfn]-ﬁz:] jok tang :?]-q] ke wa Potato
ma’Eﬂ'ﬁq" lam jok 7?]'1:1'51:;;33' ke wa ‘ngam Sweet potato

tang
a;’éﬂ'ﬁzy‘ f:r:gg jok :?]-q-aqua’f‘ ke wa *ngam Sweet potato
ﬁ;’éq]'ﬁq ;::gg jok Elﬁz;v?]'ql g’e shi ke wa Tapioca, type of potato
| lam ﬁﬁﬂ“‘ cagop Garlic
US| lam sha ba a%ﬁql cagop Garlic chives
BEC ’man ma <& ram Asian chives
§2R| na rang r‘?l'g;aql ki cu ram Chives
?ﬁn]'q‘ kok pa ﬁqﬁﬂ”‘ d’ung gop Spring onion
ﬁq'nq'g‘ Iggk pa sha jﬁq-‘u'q“}'qﬁq'&ql gopgiidale Onion leaves
Nyl sa ga x| sa ga Ginger
Yy u su Eﬁ%‘[ o si Coriander
“q’m‘ 0S a,i&‘ o si Coriander
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t@fﬁm‘ "u shi la ‘ﬁﬁ"’*‘( "u shi la Peppermint, mint
?)"“'"%I nyang sang 54’54‘ lom Dried spinach
mu
a‘fa\m:@ lo ma sang a;’aq lom Dried spinach
mu
= .
FRARYTN ’lam pén RS ’lam b°4n da Tomato
S A BN CRRCR
~ S - N _ N\ ~o . oo -
=araaRs R | shing ga AR E LY shi’ gi ’lamb°dan | Wild tomato
AR VAN B ek oéin AT AHGH &a
tang
R | nga lak ma Frag nya kha cu Asparagus
2«1’85‘ so lo (5\\1'54‘ ‘e ma Chili
Xar NRY| so lo sang u‘\ra\r:,;{a;‘ ’e ma kam Dried chili
mu
It &’rg'&]:&ﬂ so lo ba (?\1'34':1.@:;’1;1&11 ’e ma shu kam Steamed dried chili
ling min
g so lo sha P2 ho kam Sliced dry chili
qapE | ol nl
2{'&;154‘ ngo kam E;ﬂ‘”[ ho kam Sliced dry chili
2{;@154‘ ‘ngor kem 25"5;1311 ho kam Sliced dry chili
z;';'i(m‘ ngyeraso | 3¥® | bj“i tsi e ma Imperial surya chili (indian
lo chili)
s:g-zrl'i(r"‘ zarkasolo | 3%¥® | bj“i tsi ’e ma Imperial surya chili (indian
chili)
§§&1"" jurusolo *ﬁ’quzﬁml d°ii hi ’e ma Red cherry chili
’T]a'g kai ru a’\y'mva@éﬂ >0 lachoto Caigua (pronounced as kai-
wa)cyclanthera pedata
Nl pau la Rraradp) ’0 lachoto Caigua (pronounced as kai-
wa)cyclanthera pedata
mmz;%‘ kha lang zi REELY! ’lam b°4n da Bitter tomato, solanum
incanum
6!;'31”41 cang me to a(m'aoq‘ "0 la tsha Orchid
m'o‘\]'fqa%‘ kha lu kai mq@al‘ kha tem Bitter gourd
ru
EFa s do nai sang WEETTNS ’{in do kam Dried turnip
YAANRY ol TR_ERTHA
N ba mung 9| sha mu Mushroom
HYRNRY| ba mung CREL sha mu kam Dried mushroom
sang mu
&r%‘ li bi ‘é}'ﬁﬁ&‘l pu sem Edamame hummus
o
g’?ﬁ&‘ bro ko li “g’)ﬁ&;] bro ko li Broccolli
?ﬁ'n‘ ko pa KRR 3| nga la b’am Banana blossom, banana

flower




75"&"!]'7“(51"@[ bo rang ga mom se Q'Na'gﬁ'ﬂg] ri khai tsho s6 Wild Vegetable

Braral| C sl Ermy =S| &:&q‘

avqr}‘ da wai qu%&v‘ na ke fiddlehead

“qj’q-r‘?]-avqa‘ ton ki da wai §ﬁ§’~“l ton ke Autumn fern

g&’&‘ dri mom AREZA] damru Elatostema lineolatum

E;’:gz;’éq]'ﬁz;] bo rang jok tang z?@v?ln‘ ke te ke wa Air potato, true yam, a type

of wild potato that can be
eaten

34’&'%'2;1 mom ba ring E]’N?;CN‘ go che Fish mint

""ﬁ"“‘] pha shi ngang ﬁg:;‘ pa tsha Rattan shoot

@;‘ cur @5‘ curu Seaweed

‘@”\1 ’lu ge @:\;" cu ru Seaweed

&’r&?&’&‘ so lo mom AT ’nam da Bitter leaf

5505 ’nam na AR ’nam da Bitter leaf

m’ﬂ%&l khak ti ma :ﬂ'ﬁ;‘mg‘ nga wéa pam Type of orchid flower

‘Hﬁﬂlg‘ wang pam :n]'qz:'zqg‘ nga wa pam Type of orchid flower

mvgmvagﬂ kha tshir ma me to qﬁvqa"ﬁ’q b°a shi ka me to Malabar nut flower

AR ba mung y sha mu Mushroom

HY 99

NRAFNQ Y| sang ga sha mu NRAFN QY sang ga sha mu Matsutake

53;‘%;'%@;1 tshai shing ba Hgmqy| pho cu sha mu Shiitake

mung
5’]"‘3"*@'2}'3\{,‘1] go wa yan ba | Nqy si si shamu Yellow chanterelle
mung

Rl;'g’ﬂlq ser ba mung Rr&;c"@ si si sha mu Yellow chanterelle

Y] nu ba mung ?ﬁ&;ﬂ'ﬂ‘ ’om sha mu Orange milk cap mushroom

UYHR| zhul ba mung E\’r\mcm] so ke sha mu Oyster mushroom

fm’g'ﬁ'ﬁ::] rum ba ba mung é’%‘?ﬁ‘?ﬁl bj’i cu kd ru/j’i cu | Ramaria mushroom
kdru

ﬁmﬁ'ﬁ'ﬂﬂ pho lang ba mung RESECEN g°6p sha mu @;;egs?]iztsuhsrg;ir?]etanus,

SEERS da ni ba mung 3Rzar] E)] ili ’nam co/j’i li WO_Od ear, Auricularia
nam co auricular

SRR go nor ba mung @'&!354'6[ E)_] ili 'nam co/j°i li Wopd ear, Auricularia
nam co auricular

ﬁ(‘&l'ﬁ'ﬂt{" breng pa ba mung at;'iﬁ'a& 3| shing g°i 'nam co | Turkey tail mushroom

iq*a’@‘l roi nang ba mung jﬁggﬂ.ﬁ‘ g0 tse sha mu ,;mn?gsi':]ar g(r)lgqlloides, atype

FNH YR nas ba mung S| ’a pajao Lion’s mane mushroom
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&riq]'arg@;] me rek ma ba ey | khao sha mu Liberty caps, type of
mung mushroom
“ﬁﬂ"‘ﬁ*“[ 'nam shi ﬂﬁﬂ'ﬂﬁﬂ] 'nam shi Weather
graray] 54| E=m) §=9| aaﬁq‘
Rary| ngam su B chap Rain
=8| ngam . %&‘ 5. TE| 1.nyim, 2.’nam 1. sun, 2.sky
255\1‘ phom ay] khad Snow
?;%‘ ri di FRa| ’1ti ma Wind
N
q@u] khek q@n] khe Ice
] ba qv&’l‘ ba mo Frost
k3 ’muk pa IS8 sa ‘mu Cloud
iR p ¥
Rx:;'«g‘ ser wa R::;«H] sed Hailstone
FREX shi nang ngam agxeys3q7 | nyim shao d°a ci kha | Sunshine with a little bit
ik | %v i ' ﬁv;ﬂv chap zam zim cap mi | of drizzling
AXEINININ | |y o7
v“v vv
FINYT|
TS YIN| ’nam ca TS YN ’nam ca Thunderbolt
5:;-0‘474‘ tang le pha ;:jn]-qgn] ;{m' ’lok chu, ’lo kem Lightning
i
Qﬂ:ﬁn]'n‘ mung phok pa qgn@xa‘ druk di ni Thunder
No
z;aq'%'%;'g” ngam su zer ba 5:;%51‘ cha zim Raindrop
:;arﬁ'sa\]'%a\]‘ ngam su zim zim 5;:4551-%&1] chap zam zim Drizzle
3%;&1%‘ ri di ngamsu FRE ’1d cha Windstorm
N
%"Tﬁ"”l mik du ma @A zha Rainbow
ql‘ﬁ’qv?@‘ donri di ‘?3'5‘?'[ dre ’Id Cyclone
N
&S| chu chur ba qé’a:] dre ’li Cyclone
N
y ’lung tshu \ 11 tsh Cyclone, windstorm
é’;qéﬂ g p é&q@a‘ u tshup y!
z;araii‘ ngam pe re re 354'5-54]«‘ nyim tsha dra Scorching sun
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RIN'E| thak cha RRN'EN| tha chd Weaving materials

Frava) C sl Exmy 49| t?x:ﬁ.q
1N pang tha NREAN| pa tha Back strap loom
il
g thak shing qazﬂ;ﬁ:] tha shi loom
N »
ik
NQ=1 | nd shing IS h& Lower-warp heddle stick around which a silk yarn
A 7 is wound
‘X"‘“’iﬁ' né kut pang :7;'53/5‘ ha ki A silk yarn, used as a heddle
xR
aN| na HRARGR ha d’a hd | Heddle stick with silk yarn
ki
N
3-1’-?11-":] sho go dong 255] ada Shed roll inserted between the upper and lower
warp yarns
sga' wali %qu' dril pa Upper-warp heddle stick on which the upper warp
yarns are wound around
BEVEY ’man tan glam‘ dril pa A round stick on which the yarn ends are wound
around while winding the warp yarns
1:1:'?1;1 bang shing gu]-%;‘ tso phu L-shaped wooden beam, between which a
metal/bamboo rod is placed while winding the
warp yarns
%"{qu;] thi do kang %u];%m thi shi metal or bamboo rod which is of the desired length
of the cloth to be woven and used while winding
the warp yarns
ﬁﬁmq] kut pang ﬁﬁ”l kip Yarn, thread
i’iﬁl“'l pe shing z@ﬁz;] pe shi Thin and round sticks, used for segregating the
warp yarns for patterning
Y| phun brum ﬁq@m pin shi Thin, short and round sticks around which the weft
» N is wound
?ﬁsﬂ khom ?gu]m‘ tshe cloth/warp roll that is attached to a back strap.
z;ﬁ'aq‘ ké tha f;ﬁ'gq] ke tha Back strap using which the weaver can lean back
and use the body weight to tension the loom while
weaving
%gzﬂ ce tha z;ﬁgn] ke tha Back strap using which the weaver can lean back
and use the body weight to tension the loom while
weaving
Nzgqr | ka tha do Nzgargma | ke tha The rope used for securing the back strap on a
ﬁﬁ A AR thap cloth/warp roll
A
gn]'gsﬂ thak cum 54154‘ tam Beater, made from wood that pushes weft through
the warp to the cloth.
Vz;'?ﬁﬂ dong gor R]’q-‘ﬁz;'I sok shi The metal bars that are fixed horizontally through

the holes of the wooden beam, and around which
the warp yarns and the cloth slides through.
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%vﬁ‘ bi tan ﬁz;'qsqlm‘ ka te Two pieces of beams with a zig zag carvings on the
upper portion, kept on both sides of the loom and
across which a piece of plank is placed to brace the
feet upon while weaving.

g’ﬁ’; bi dong gor FRTRS| ka dan A piece of rod or a plank placed across the bitan to

-— brace the feed upon while weaving

ik

21'21;‘ si pir ERH| tsd d'um | A pick-up stick, usually made of aluminium or
wood, used for picking up the warp yarns to create
patterns.

&qg;‘ sip cu ERH| tsa d'um | A pick-up stick, usually made of aluminium or
wood, used for picking up the warp yarns to create
patterns.

g;‘ tser g:;' tse A flat stick with sharp ends which are inserted at
the breadth ends of a cloth just below the start of
warp yarn, to maintain the width constant

E'ﬁﬁ' ri kut pang a-gq-qg“av me to thu | Yarn, usually silk that is used for making patterns

ni kip

NS LAl

S phun g@v pun Weft, filling yarn

ER phun pa lang gﬁ'@i“ pind’G | Shuttle, filling carrier

AR

a'gt:r'ml thri tha a-ng thri tha Foot-treadle loom

%’gzﬂk\l' thri tha shing @-au]mﬁ:‘ thritha | Components of a foot-treadle loom

a shi

ik

21;‘ per YN ca Metals rods on which wheels are placed to hang the
heddles, which makes it easier to lift and lower the
warp yarns

PlEN I khor lo QA [ kho lo Wheel

%m;%‘:q dri shing %mﬁ:‘ dri shi 1 “Warp beam”, roller at the end of the loom, on
which the warp ends are wound for weaving
2 “cloth beam”, roller at the front of the loom, on
which the woven cloth is wound

5| nas Zasl tam Reed, a steel or bamboo comb that spaces warp
threads evenly and pushes weft into cloth.

AR kang thra ARAE| kd thrap | Treadle

24| thak pa qa| thap Rope, thread

Qgqiar | thri tha phun B iind@ | Shuttle, filling carrier

SRl 0a lang P RERSY P g

Y

AR

R pang @ém‘ml thri tek Bench, a wooden plank to sit on while weaving

NRER shu gu nd %{ﬁ;"]""aﬁ/ keragi A square-shaped heddle, usually made from X-ray

sho ku films and particularly used for weaving belts. A
T warp yarn runs through each of the four small holes
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on the heddle

&'ax] | zhum nang QAR TR R shup da arn swift
ga | = QTR | shupda | Yam swif
a'gx | zhumnangbi | ga =y shup da A stand for yarn swift
s [ T [
Al Al
IR zhum nang q.ﬁqqﬁz;'q‘\]' shupda | Wings of the yarn swift, portion of a yarn swift
- shok pa - gi sho excluding the stand
AT AT | yap
&'a= | zhum nang gamms=qyr | shup dd | A post of the yarn swift
g j | dung shing AR g"i kao
Shill 4
iq’q'ﬁ- son daring YA AR ca pha Yarn ball winder
3&"
2’%*] ji nang %ﬁ-qﬁr\w ki d& A device to make a yarn skein
M pa kar AR ri dum poo
4 ki g e drid Spool
&’q-q‘ yok pa ﬁqﬁ:‘ yok shi | Spindle
ﬁ“ﬁa’l shos kom R g b°da khu | A yarn basket, usually made of bamboo
= | kut pang lom A5 | K bi Yarn ball
ia, nang PR driug’o
AER]
}ﬂ"q"aq" dok cha ﬁﬁq?{ﬂ"an} kiip do’ Skein
cha
q&f‘ tsho %1\11 tsho Dye
SAR | Zzang ru kut “gfa "R zo cha A yarn made from nettle
Sy | 22 T |
e
3 tshos N tsho ye
x| h Sl h D
AR ba sha AR b°a sha Brush, to make yarn from the wool
LTS kha mong gem ﬂ“]“‘é‘”' tha je jeu | Cloth to be woven on a loom
1 il
4\164‘ gem an]m'gm' tha je jeu | Cloth to be woven on a loom
il
TN kha mong jang FRETN| jatha Number of woven cloth pieces required to have a
complete cloth of desired size
35
A bup A bup A complete cloth piece
o N
RER kha chat RS kha ca The edge portion of a woven kira, that has a
pattern, different than that of the main part
aqr;ia” mang rem %ayér;'[ z’im cu A chain-like pattern made at the width-edges of the
woven kira
gaq-%ﬁ brum kut pang ﬁi\i‘ ki ro Thrums, unwoven warp left when the last
N
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R woven piece is cut from the loom
fayg‘ rom ba x| rap Fringes
gm‘ tshem %64‘ tshem 1 sewing 2 seam
q thra q thra Stripe of different colours with fewer numbers of
warp yarn
Eqvn‘ rik pa 2"‘ ri mo Intricate Pattern on a woven cloth
27’;‘ hor ?5;‘ hor A pattern made by segregating the warp yarns
S ther ma gx& them Woollen cloth
l I
A bura Y| bu ra Silk, raw silk
Rx'ﬂ‘ se shu R"ﬂﬁl se sho Silk
qﬁ;' ser ki "ﬁxﬁﬁl se ki A silver-coloured yarn
|
zi?i;w ngod ki ﬁEN'ﬁ’iI ’ngd kii | A golden-coloured yarn
Ll

“i'iﬂ]ﬂ'ﬂg'"]ﬂﬂl zo rik cu sum ‘li'i"]’*“"‘@"]%“[ zo ri cu su 13 Arts and Crafts

BRAA " Erm "R R

l 49 l 49| Al
o] Iha zo 3| Iha zo Painting

B jim zo AB&=E| jimzo Sculpture

nxad) par zo NRRH| pa zo Curving

aRarad) de zo R de zo Paper making
E’ﬂ“"’ﬁ[ luk zo an]k\m‘s" luzo Casting

iy N

gmg" tshem zo %ar:fs" tshem zo Embroidery
A= thak zo S| tha zo Weaving

ﬁ;vqg’] shing zo at;':fs’l shi zo Carpentry

£y do zo Ea| do zo Bamboo and cane weaving
5;':15‘ tshar zo 5;‘1:1\3’[ tsha zo Gold/silver smithy
g’qu“ﬁ‘ tro zo *ﬁ’mn\é‘ tro zo Masonry

UEGH] gar zo am=E| ga zo Black smithy
,cﬂ'qa‘ sha zo ,o‘n]-qa‘ sha zo Woodturning
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"Ja[ lai S'g"] j°a tshi verb

NN
& ¢ DN
6:«'«11‘ H== E=m| == 2|
3 z"ani To eat
ER zale =3
| j 3 thii ni To drink
o — il To beat, to hit
¢ °a ni, dii ni 0 beat,
?ﬁix dro me 5!;'%‘ 1:15;%‘ dr’d ni, dii ni !
| 3 3 dr°d ni, dii ni To beat, to hit
=S kong me 5=q] 959 : o
¢ °a ni, dii ni To beat, to hi
q zhak pe 51;'%‘ 1:15;%‘ dr°a ni, dii ni
i ’li NFSD 1. chd ni 1. Tojump 2.Torun
aaﬁ‘ nope 7 i‘ 2. juni
v g3
juk pe g qﬁI ju ni Torun
v\ Ju
< < SN ’na bo ni To promise, to swear
ANFAIW ‘na za le HNFRRNS|
i | e dze ni To climb
“’L:'eTq gong me REAT 3| |
. =S do ni To sit
ol gme |59
i =S 16 ni To stand
=& thing me mq’q‘
| i 3 nyé ni To sleep
A zhi phe 33| -
i 3 cu ni To vomit
g«ﬁ‘ phros pe quﬂ 3
A= 1 ni To wake up
aq ule =3
- 3 na ni To get sick
5\1:('5” mar be &3 -
i as shi ni To die
aa shi le ﬂq'
o 3 ’lap ni To say
s yek pe kil _
3 kha ni To twist
3= shong me /@Ay
e i 3 khé ni To spin
%A\rﬁ‘ dris pe REAry)|
i NAra dri ni Toroll
CS\G\J dri le qam ﬂ
| XNz3 g6 ni Toroll
@ lome =
g i To pull
3 21| jak pe ng%‘ then ni p
| 3 phii ni To push
§ ' brek pe R q‘
i a8 té ni To support
Akl tos pe Akl
: 3 ga ni To laugh
z::;'z?]‘ ngar be z:m}q q[ .
3 ’ngu ni ocry
\'?41 ge phe ¥ ng
i NaRara ’lo kho ni To cough
gz:g:'s?‘ tshung phung Haay g
i 3 dam ni To tie
qtg&'f:l‘ dam pe QYA e
PR che ni 0
r\dn]'ﬁ‘ phek pe 33 p
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5’@1 chok pe @‘q\‘ pche ni To open

3?&1‘ cho le Zgﬁa‘ do ni To stay

%‘0\\]‘ de le qéj'%‘ jo ni Togo

‘éﬁ'ﬁ‘ cot pe q‘é’%‘ zo ni To make

‘;fm-r}1 cos pe l:fsf'%‘ zoni To make

EZ@I phot pe 1:154"'%‘ ca ni To break

mz;'&q khang me z:mm"%‘ ka ni To chop

5;-21‘ jar pe g%’%[ bja ni To stick, to join

u,ra\ﬂ ya le ‘g’xa‘ jo ni To mix

3 '21‘ ’luk pe @”T%I ’lu ni To pour, to put

:oTr?q‘ sho le :@’q%l ton ni To take out, to withdraw

ngwal tsuk pe ngw%‘ tsu ni To put inside

gq"ﬁ‘ brak pe é.fq]m'q;\'qw:%‘ tsho da ta ni To scold

z<m\4‘ pha le qqqh’z;-a' ba & ni To bring

ga\q‘ bu le q:m['q?é'%‘ ba jo ni To take

ao\q‘ bi le @qa] bj°in ni/ j’inni | To give

"“}4[ lale "\ﬁ"i\l len ni To receive

%"TE’I dok pe qézﬁ] ze ni ;é)cg;';ch, to receive to

r%n]'ﬁ‘ khik pe ﬁqﬁ‘ tre ni To scratch

RayR trek pe ﬁqﬁ' tre ni To scratch

5]5-21‘ brat pe qqxa‘ zha ni To scratch

r‘m]'z?;‘ phak pe ngﬁ‘ pcha ni/chani | To clean, to sweep

go\ﬂ rule q‘éqﬁ' pcho ni/cho ni | To snatch

g’n]vﬁ‘ pok pe A}}’nﬁ‘ pd ni To remove

2\1’4"'21[ sok pe ﬁg;"%l i To apply

ﬁ%“":’[ Qr pe i@;f%‘ 0 ni To apply

%q@‘ zik pe qgﬁ‘ chu ni To wash

T e P R N P
3. A3R3|

rﬂn}'%'r}y‘ wak thu phe q‘ﬁn?:‘%l ko ta ni To dispose, to throw

QN'EII dus pe q%'a‘ q%va‘ thu ni, du ni To pick up, to collect

Qz;'s\J‘ dung me qg‘fq\' qga‘ thu ni, du ni To pick up, to collect
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q‘efz;a]‘ tsong me qu;-a‘ tsd Ni To sell

‘a’vq%&:&‘ ’lo tsong me ;ﬂ‘q%fr:a[ ’lo tsO ni To disgrace

TR trom pe w:‘ﬁa'mgm'%‘ "ang g5 drini | To crumple

63'211 cat pe 1:1?7/1:"'%' to ni To cut

z;ﬁi’qlvzi‘ tok pe z:ﬁ;’qﬁ‘ to ni To cut, to chop

33 zame qgs«%‘ q?;’nﬁI dzamni, t6 ni | To cut

Qz;'a]‘ chung me 1112\1’:1'%‘ sop ni To prick, to stab

qva\” na me qgu]vaI tha ni To weave, to knit

%'0\4‘ phu le qgva‘ thu ni To lift

g'&l‘ tha le qqu]val zha ni To keep

“3’:11-21‘ zok pe g’ara‘ bom ni To grow

:}yz?g‘ dre phe q“g;v‘%‘ tsi ni To squeeze

q“s:@‘ tsir be :1‘\5:;'%‘ tsi ni To squeeze

2@21‘ pen pe (5\\11:1'%1 ’ep ni To press

&1'&1‘ ye le ?g’q-‘%l g°6n ni To wear

z?mﬁ‘ phek pe ﬂ’ﬁl pht ni To take off, to remove

= = .

R ta phe 5. z:u;q-i] tap ni ; lg igﬁjp (esp. photo)
3. RYA

%&q che le ngwgl tsu ni To plant

ga-a‘ drui be qﬁ"%‘ dri ni To write

2'34‘ ji me qga‘ dri ni To ask

554-21‘ ’lam pe r;;;:r‘%‘ ’Ihap ni To study

%“TE'I ’Ihak pe %qﬁ' ’lha ni To read

— — = . .

o S A R P~ I Py
3. JANG)| 3. te ni 3. To allow
+ 3%

ﬁ"\"l su phe z:@q"%l sup ni To block

}1'&1‘ she le n]mia‘ sani To kill

fﬁﬁ[ nyan pe %%l nyén ni To listen

;a'ﬁ‘ rai pe §mv‘%‘ hré ni To tear

1 QI phok pe qu%‘ gé ni To explode

Z(r:?g‘ so phe qgnﬁ] tshi ni To burn
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‘3’?’51 zhit pe i‘”%l rii ni To rot
@;E‘ khur be g;'%' j"ani To feel cold
5'&1‘ tsha le 5‘5'&':1‘5"%‘ tshatomzoni | To heat
asz;ﬁ‘ chang pe g’ﬁ'gy:%‘ dre6 j"ani To cool
ﬁq’&]‘ bren me qﬁz;v‘%‘ zho ni To flatter
Eﬁ&[‘ ben me q%u]%] da ni To lick
@a\rﬁ‘ zhum pe q%:ra‘ jip ni To suck
= phang pe q:«‘%' pha ni To show affection
a\qqlm-r}‘ lek pe ﬁq]f:{'%‘ ga ni To like
,?:";va‘ shor be :c";val sho ni To lose
g;'a‘ thar be 5. :ﬂ’;-a‘ sho _ni 1. Todrop 2. Torelease
a ta ni
2 TH8)
Q;‘q‘ pher pe q%:g'%‘ phu ni To fly
q%;'ﬁ‘ phur pe q%;'%l phur ni To fly
Efﬁ'al[ jan me ﬁs‘-‘%l ca ni To hang
a'&w zhi le ﬁgz;-a‘ cani To hang
@z@‘ zhut pe qgﬁ'a] bii ni To drop
Qo\q‘ tu le a\lgﬁ%‘ thii ni To join
534' cha me qaar‘%I cham ni To get along
ﬁﬁn}'ﬁ‘ trok pe ﬁ?jqr‘%‘ tro ni 1. To tease 2. To touch
qv:}‘ pha phe qq'a‘ phap ni To bring down
qquz?‘ ba phe q:]z:r%‘ ba ni To get down
(3,'0\4‘ zhu le ’ q:]t:ra] 1. bap ni 1. To get down 2. To melt
2. zhu ni
KN
3 Q9|
<3 tar be . a2, 5= | L.koni 1. To throw
7 o Tl 2 2.dra ni 2. To beat
Al
’qa"?!‘ kai be qnlm'al ké ni 1. To impose 2. To stack
3. To appoint
r?]'a‘ ke be qacu’%‘ ka ni To send
ﬂq-"a| muk pe ng-‘m'al tsu ni To put on (esp. hat)
g"&]‘ tsho le nglma‘ tsu ni To wear (esp. Bracelet)
NN : N -
g ’lik pe 7 N 1. ke ni 1. To grow
2. tani 2. To wear (esp. jewelleries
CRR gl R i jewelleri
AN
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& mu le 1:121:'%‘ ’ngo ni To fry
5;'21‘ bor pe qﬁuﬁl se ni To fry
Y 2 (] 1
QIR shuk pe LR shii ni To drag
Qz:a\q‘ phreng me q@qu?'@qal ge ta cap ni Toslip
vaﬁ‘ mres pe q?ﬁ%l né ni To mash, to crush
SN N SR
ERy ne le RYA 3| nani To make a dough
~ N ~ :
ERR nok pe RERS| dii ni To hit (esp. by horn)
SN - NS "X H
Et:[ q‘ jek pe é{;ﬂ 16 ni To dig out
é{’wﬁ‘ ’los pe él’;-a‘ ’16 ni To dig out
D N2 ; i
tqq" q‘ bak pe q,ﬁ ﬂ ko ni To till (esp. soil)
vl buk pe 5. 8 a3 1. kap ni 1 To cover 2 to put on the lid
¥ "l ,j‘ 2.cani
3 T3R8
char be qg:g'%‘ char ni To install (esp. prayer flag)
teng me q%;va‘ tir ni To compress
dang me oqarq?g"a‘ lam jo ni To walk
nga me 9 qu';qvgl 1. so tap ni 1. To bite
& 2.nani 2. To feel the pain
3 &4
dat pe &R‘%‘ ’mu ni To chew
N
dor be AEH‘%‘ pe ni To drill
la phe :15::"%‘ dii ni To lash
khir pe z:@;va[ gini To spin
gir pe :@xa‘ gini To spin
zhu me z:@;va[ gini To turn over
kor be p qﬁxa‘ ko ni 1. To circumambulate
N shé ni 2. Toroam
3 WG|
them pe a@awq‘énrqqi' tsham jo b&d ni | To stop, to break
[N
3
nor be a@awq‘énrqqi' tsham jo b4 ni | To stop, to break
(2N
3
~- 2N : :
X nong me q%ﬁ 3 gu ni To wait
0\4'5\4‘ le me ﬁ*&‘ pa ni To move
:I]z;-al‘ dreng me zﬁ;%‘ pa ni To move
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f?ra\q‘ khe me a,;.%‘ thi ni To spread (esp. bedsheet)
&;’qa‘ yok pe z:m‘qvaI kap ni To cover up

2;'&‘ nga le q%'%‘ ’nya ni To borrow

%'0\4‘ chi le q%‘%{ ki ni To borrow

sqﬁ‘ zak pe @mva‘ g4 ni To win

:4@4‘ pha me km'%‘ pham ni To lose (esp. competition)
ﬂﬁﬁ[ gan pe iﬁ“"%[ ga ni To get old, to age

(N'o\q‘ "ale “‘“ﬁ?l ba ni To do

qd'q]'ﬁ‘ wak pe qwz;-a‘ ta ni To drive

@?ﬂ ru me qgﬁa‘ chani To meet

sa'ﬁ‘ brae be qgmva‘ jani To depart, to divorce
q‘g‘&wa‘ dzo me q*ém«"%‘ dzom ni To gather

Q'éq'ﬂ]'ﬂ'éﬁ'ﬂmﬁ'g'ﬂ de tshi ga ma tshut khan

ma tshii bi tshi

Extra Entries

tshik SEFFNEINAET de tshan na

Fraray] 59| E=m) 54| a:\%.q

71"%3” ka tsom ry]’g’axl ka tsom Alphabetical composition, the name
for verse where each line contains a
Dzongkha letter in alphabetical/ka
kha order

A ka 9] ka Misfortune, obstacle

ma| kan A ka Noise, voice, sound

TR kap az:]'a” g’ima Shade

zrla'zqz;] kai pang S| kau Share, portion, honour

n-‘&'Em‘ kai be ga q“ﬁ'qqq-‘ ko zha Appointment, homination

z?]'zdz;" ke phang ;ﬂmg‘ kau Share, portion, honour

?;‘@Tm‘ ko kha \g‘fm'm' ko kha Backbiting

avrl tri ka qi]mm'sn]f\v‘ dremta Stamp, postage stamp, impression

ﬁn-‘q'z;m| ka ngél ﬁn]q'z;ml ka ngé Difficulty, hardship, problem

iir](z'q%k\x‘ ka thi ﬁn](:{'q%m‘ ka thi Difficulty allowance, incentive

qqqﬁﬂ ka sho q:qq',a"q-‘ ka sho Decree, edict, warrant

qmﬁm' tra shi ’nga sol qm'ak\raqr;q'ﬂi\]’m' tra shi "nga Auspicious ceremony

sO
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arz:a'n]il’m‘

z:pﬂﬁm'q%' tra shi de Ié qmﬁw~q§voiu]w' trashidelé | Congratulation, wishing of good

~ luck, greeting

AT

zqmﬁz\\r tra shi yang qm:awq-‘m;'au]mi tra shi ’ya Flourishing, prosperous

cha cha

AR BAN|

“1’11'21’\‘1' tra shi le ba qm;%‘wa}u]wﬁqm‘ trashileba | Well-wish dance performed at the

~ end of special occasion

TR

qrjm’ﬁaﬂ tre kom q:j«"ﬁaﬂ tre kom Starvation, hunger and thirst

FaexERA | ken ngan tshap | sz I3 ken ngén Tragedy, disaster, catastrophe

?ﬁ A chen A il tshap chen

]

ﬁﬁ";ﬁl ken ngan iqu;ﬂ ke ngan Misfortune, calamity, incidence

iﬁ"“ﬁﬁ[ ken bar cha iqvqxazﬂ ken b°ar chd | Impediment, untoward occurrence

iﬂ ken 55“ ken 1 condition, circumstance, factor
2 misfortune, calamity, incidence

SEvEA kam thra SEvEa| kam thra Tax paid in cash

:ﬁal"ziqlml kam phok ﬂavﬁu]z\q‘ kam pho Payment in kind or cash

BN kar ma S=a kam Star

ﬂm'«gnﬁ-"' ka wa gop sha ;{mgﬂ?ﬁnﬂq‘ kau gop sha Dividend, share

97|

ﬁu’]&[ ku %WNI kd Score, point, mark

'ﬁm'qﬁ‘wl kil dra ﬁmnﬁqm] kil dra Propaganda, campaign

%T;'a‘j/q‘ kor jap ﬁ;@ql ko jap Rotation, turn, shift

I}%’:;';‘ ko ra “ﬁxﬂ ko ra Circumambulation, rotation

H U= ca lang HI = cila Indulgence, habit

Rz ki du Rz ki du 1. Woe

N gn] N %’ﬂ 2. Welfare

%ﬁul kit pa %ﬁq' kip Wellbeing, peace

‘%'N‘ ke sa gvm‘ ke sa Birth-place

R aAY ketmawaga |RzR=NFama ke me kin drii | Interest-free loan

?’i T | win arti FYFABH Y|

i

A ket Rl ké Interest on loan

%m'ngw kel dren pa gquqnl ke dren pa Transporter

‘%N'Elq‘ ke drip 5‘*"&1‘3[ ke drip Birth contamination

gmg'q]iﬁ’zq ke wa ga nong gm'qa'gqa]‘ ke wi nyim Birthday
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g"‘”"'ﬁ'@[ ke pa pho ja 5«:4%@ kep pho ja Mister (Mr.), male, man

‘a’mﬂqq cong zha 5“1‘341 c0 zha Treatment, management

ﬁﬁ'm'ﬁl con ma wa “a’q-aﬁ‘ kon me Flawless

‘a’qvaﬁqv‘ con ming \a’ﬁvaq' kon mi Nickname

I | e e
3. Fishy

qaxaq‘ car zhip qa;'aq1 ca zhip Review, reappraisal

R kha ngén A= kha ngén Rude, vulgar, curse

m'a\saw‘ kha chem m-gam‘ kha chem Last will, testament

mvgl kha je m’E[ kha je Luck, fortune

Mg kha thur m'ﬂ%ﬂ kha ci Unite

quﬁq‘ kha then m-ngl kha then Verbal message

m’ﬁ’q kha do m-“ﬁ"q] kha d’o Colour

RGR] kha jang B kha j°a Address

m-gq] kha tshi m-‘gq kha tshi Agreement, commitment

m"gqqu@ J!((:a tshik gan ’“%”T”ﬁéjl }?a tshi gan | Settlement

m'aq] kha yik m-&q kha yi Address, caption

BES kha rap A2 kha ram Mali_cious talk, cunning talk,
deceitful language

A& kha ram A& kha ram Mali_cious talk, cunning talk,
deceitful language

m'ﬂq'm‘ kha sha m;C‘L]']N‘ kha sha Argument

m;b"z;" kha shong 4‘3:] hi Trap

] kha g kha Group, part, unit

may <] kha bak AA| A=A kha bap Eletgggs;tb i\:\i/?;ranty, take

AR khang thra R kha thra House tax

RG] khang la [y kh3 14 Rent

rm:r%' khap di SRRk lap j°a Advice

A& kham A& kham Arrogance

m;'s| khar tsa q?ﬁ&’r;" sﬁvq?ﬁ‘ ddrt)o so, z°4 Expenditure, expense, outgoings

AN GRA lége ’lang dam mwaz;k\rﬁ&'qsq‘ lége ’la d’am | Oath of allegiance, pledge

AR

m""'fﬂzw‘ khe ’lang m""ﬁ‘wl khe ’1a Pledge, commitment, volunterism
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@Ry khung @R khii Reason, cause

mviﬁ‘ khe gi mviﬁl khe g Profit and loss

r?qq'w;" khep sang f?::m‘ khep sa Profit, benefit

REGE I;gok pa tong AR Ra| khop tom Empty stomach

BRI chap dra BRI chap dra Announcement, notification,
advertisement

Q] thram ’ang QW] thram ’ang Thram number

ga‘ thrai | thra Tax, levy

@vau;qv thri nga sol @vm;qvu]ifml thri nga s6 Coronation, enthronement

iR

aa\w'qq-‘m‘ thrim gél ﬁamrqu]m[ thrim géa lllegal, illicit, unlawful

aam'qgm‘ thrim thi aa\w'qgm‘ thrim tha Compound, bail

aa\wg‘ thrim de ﬁa&\rﬁl thrim de Judiciary

aam'a\qﬂw‘ thrim luk ﬁﬂN‘Q’ﬂN[ thrim la National law

@aw‘ thrim ﬁaw‘ thrim law, rule, justice

ql'*ﬁ’z:-l ga dong WX ya ma Vertical, up and down

RS ga sha yong 35E7] jada Scarecrow

”]ﬁ'@'a"‘l gan ja tri ka %&N’;w thrim ta Judicial stamp, legal stamp

5| gan ja REY| g’an ja Agreement, contract

ﬂ;'go” gung thré QIRENI gl thra House tax

RN gung drang TR g'lidra Number of households

R gung tong Q=] g'utd Empty household

R gung ’ang W] gl ’ang House number

| gl zhap T GERA| g’ii zh'ap Civility, loyalty, respect

AR go kap SR g°o kap Chance, opportunity

33| go da 33| g°o da Concept, idea

qaaN| go na SRER g°0 ’'nd Designation,rank, position, title

ET'A\][ go sa ETN‘ g’osa Designation,rank, position, title

n}z:] gong n];‘ qlzz'gi‘ g°0, g°0 tshda | Price, rate

| 04 | g°d Line, queue, row

aq‘ drip Elq‘ drip Contamination, pollution,
defilement

JRARN| drup dré JRRFN| dr'up dra Result, achievement, outcome
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?ﬁq]m':;aq' drok ram tsok ?ﬁqm':;argq]m'n‘ dr'o ramtso | Charity
a
gq«’n‘ P pa
grjquxaq‘ drok ram ?jqw';a” dr°6 ram Help, aid, assistance, support
@wgﬁ‘ dré cho ?ﬁmﬁéﬁ‘ dr’6 chd Resolution, minutes, decision
grjm-qaax‘ drd char ?ﬁk\rqasx‘ dr°6 char Proposal, opinion, plan
?ﬁmﬂa‘ dr6 zhi ?ﬁmqﬁ] dr°d zhi Agenda, motion, proposition
§N-5§qm‘ dro tshok §Nvng dr°6 tsho Conference, parliament
3 ’la 3 ’1a Fare, wage, charge
ﬁ'ﬂ’“‘@ﬁl ’lo bur ga ken ?a’l-gn;@aq‘ "lo bur g°i Emergency circumstance,
ken emergency factor, emergency cause
;l’j'g:;':m' ’lo bur ngil so ;f]gx-z;m-n]i?‘ lob’urngd | Casual leave, emergency leave
o~ 0]
™
?éq]-q;‘ lok par 7{1:11'!4:;‘ ’lo pa X-ray, X-ray film
ﬁqq%ﬁ‘ ga ki ﬁﬂq%ﬂ ga ki Happiness
ﬁq]q'%;’ﬂ ga tén ﬁq]qv?gﬂ ga tén Celebration, festival, function
ﬁ'ﬂq';fﬂ ga trd ﬁﬂqﬁl ga tro Delight, pleasure, enjoyment
P E£3 ga tshor TEX ga tsho Acknowledgement, appreciation,
A ! Y ! gratitude
ﬁﬂ;aﬁ gung lo ﬁzx\lz;\" gii lo Age
N N - ~N A - A
Ay | ge waga lai RAY| ge wi la Virtuous act, noble deed,
VT i ! wholesome deed
ziq\-‘«g' ge wa ’ﬂ“\T‘“I ge wa Virtue, merit
3?1']?:&\1'(14::&\1‘ gong yang ﬁﬁTRN'&IRN] gdya Exemption, forgiveness, pardon
ﬁ?ﬁﬁm ge tra ﬁhﬁgl go dra Joke, prank, fun
SRy dra SRy dra Enemy, foe
m\l’ﬁ;‘ gu kor mﬂ’{{;‘ gu ko Deception, fraud
Aqjq @A gén kha Aq|g A gang kha Responsibility, duty
SUEYCRN gén khur SUEYCSY géng khu Responsibility, duty
qnﬁ'qa‘ gan thri qnﬁ'qa‘ gan thri Accountability, obligation
qa-"qgigq go je ten drel q?ﬁqgﬁ'%qqﬁm' go jetendre | Inauguration ceremony
G|
qi“’“‘"gﬁ[ drem ton qi]am"g’q' drem ton Demonstration, display, exhibition,
fair, show
A TR dro wa mi yi qﬁqv&ﬁvé’qviq:‘ dro wa ’miyi | Human right
- thop wang thop *wa
SR'RRR|
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ATRR dro wa mi yi q?ﬁq-%&ﬁqz;-a‘ drowamiyi | Human right
wang cha ’wa cha
AR=E|
q?ﬁ'qé\;nr'm' dro wa rik dru q?ﬁ:rin]m'sn] dro wari drea | Sentient beings of the six realms
N
1
q}:jvq&aw dro wa sem q?ﬁq-ixaw'sq‘ dro wa sem Sentient being, creature
cén cé

=4

"GN gl thi 'gN gl tha Compensation, indemnity, damages,
[ [ restitution
| gut pa AN glp Ill-fated, jinxed, decadence
% o % o oss
FRR! ge ok TR ge o Block, few villages grouped
T T together for administrative purposes
@%ﬁl jake 5%‘“ jake Promotion, growth, enhancement
SRR jap tha Ha jap tha Support
Fum| gal kha g gé kha Crown, victory, win
FUmR| gél khap FUmR| ga khap Country, kingdom, state
@m'ﬁ‘ gal thri @uv@‘ ga thri Throne

aragsar | gal ji ga WRFR VNG gi jii gi zhit | Monarchy

5 gfﬂ e FUIFTGR]
I
@m'q@ﬂ gal jut @quﬁ] gaju Dynasty, royal lineage, heredity
FUFIN| gal tak BUEIN| gata National emblem, emblem
FURX gal dar FURN ga da Ensign, national flag

S = e S 5 i 1A :

AdRREs | gél poi tan ANQREFRI@AIN] | ga bi tdn zhu | National anthem
gusRSgs | gal p SRRER AR
ST
@"@[ gal chi @1@' ga chi International
@“'gﬁi gil ’16n @u"a’q‘ gd ’16n King and ministers
FUTAR] gél zhung FUTFR] g4 zhii Monarchy, royal government
@m~q§§‘ gél tslin @‘”“ﬁﬁ[ gél tslin 1 queen, queen consort 2 king and
queen

FUYH| gél yum Y| g4 yum Queen mother, royal mother
@mm’;«' gél yong ke @m'&’qm';ﬁ'&q-‘ g4 yo ke yi National language

o yik
AT
@mm’;«' gal yong gon @m'&’r;w?éq’aml gd yd g°6n National dress
— cha cha
Sk
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gudizar | gil yong ling @mm’:«a;ﬂ gi yo ’ling National park
o ga ga
A4
gm’fu’mv gal yong ga ki @m'ﬁgm'ﬁﬂq'aﬁ' g4 y0 ga ki Gross national happiness
a pal zom - pa dzom
ATRHN ﬁum'qé&f\\q
AR RESA|
FUdRar gal yong du @Wﬁw@wgq[ gi yo d°ii che | National day
- chen

Sl

A RA gil yong *ni A RN TEN EA gi yo ’ni National news
o ' tshal o i & ! tshi
AR
gj/m'&?m'&r gél yong me to @mvﬁwa-t;’q] gd yd me to National flower
Al
gj/m'&?m' gal yong tsak gmvafz;m-ng]-q%‘ g4 yo tsak thu | General election

thu
3372g|
gj/m'&?m'g- gal yong tsa @mvﬁm-gq@q gdl yo tsa zhli | National curriculum
_ zhung

T
@m'tll’fw' gal yong tsem @mva;’wgﬁaﬁ‘ gd yd tsem National sport
35
@m'&’;&\r gal yong tsho @m'&’:&iﬂwm:‘ g4 y& tshd National parliament
Eqamsy khang kha
@mm’mv gal yong tshok @m'&’m'gq]quﬁ' g4 y& tsho du | National Assembly, lower house
aaas: du chen mo S che mo

TR &5
333
@m'&}’qfu' gal yong tshok @m'&’:«iﬂwqa g4 y6 tsho du | National assembly

du

Fmarag)
@m'z‘ﬁzw' gal yong tshok @m'&’r;wiqwgi g4 yo tsho de | National Council, senate, upper
A de house

TR
@m'z‘ﬁzw' gal yong I& mi @mm’rwmu?q' gd yo la mi National workforce, labour force
S|
@‘ufﬁ:«' gal yong shing @m'&]’:&ﬁ:l g4 yo shi National tree
“ v
9=
@m'z‘ﬁzw' gal yong sem @m'&’qm'&am'sql gdyd semcéd | National animal
~ cén
NN 3|
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@u'&?:«‘ gél yong @N‘&TRN‘ ga yo Countrywide, national
@wgm gél si @“"&ﬁl gé si State affairs
a%"es'm‘ jucala ﬂg‘e‘m( jucala Asset, property, belongings
a%”as‘ jucha @5‘ jucha Raw material

¥xdlzar | junor long AR juno 16 che | Wealth, riches
g Jur gy
Al
ag?ﬁ’;l ju nor ﬂgiﬁ/‘[ juné Asset, wealth
a%"aéﬂ jum tshéan g’a\@q' jum tsha Basis, cause, reason, evidence,

purpose, point
gﬂ'q;“ juk pang FarEA| t& tha Stick, bludgeon, lash rod
‘5{*‘3[ ger de 51;13‘ ger de Private sector
5‘:;' ger :}ﬂ ger Private, personal
XExqir go nor so cong | X F¥FxmAN= 9o nd so ¢ Animal husbandry, livestock
f}iﬁ A AT rearing, ranching
35
éﬁ"‘l go nor jﬁiﬁ’;‘ go nd Cattle, domestic animal
§'q§ﬁ'%§' go je ten drel ﬁ'q\ﬁ'%ﬁ'qﬁml go jetendre | Inauguration, inaugural ceremony
qﬁm‘
>N . ~ N A
‘aargar | drik lam ‘nam AN F dri lam nam | Etiquette, code of conduct

gyeusgsr | dri gegNaqy | di
197
RF'E| jacha RF'E| jacha Percentage, percent
‘“gﬁ"’l jut pa q@ﬁ"‘" jii ba Descendant, hereditary, successor
=g nga gél R nga ga Arrogance, ego, pride
=R ngang g i Song
EERrRAT ngan pa gu R R ATRENN ngam ba gu Meeting of nine evils

i W zom AT ! dzom
QE&INI
Rﬁ'&‘/‘:l ngan song z:q'&:’:;'I ngén so Hell, lower realm
ST ngén Iha R ngén Iha Corruption
:;54'%:;‘ ngam zer %é;‘ nyi z'er Sunbeam, sun rays
SERIEEY ngam za zin %a\rq]sqng‘ nyim zan dzi | Solar eclipse
=
z;aqiq-'g“ ngam re ga ’la %qg}‘ nyin ’la Daily wage
R RRA| ngé rang RArRRA| nga ra Admiration, appreciation
E'?ﬁm‘ ngo gol E'?ﬁm‘ ngo go Insurgency
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E’B’ﬂ""[ ngo ta Ev;q]m‘ ngo ta Brand, identification mark

RBAN| ngo ta Esu];v‘ ngo ta Identity

Eﬁﬁl ngo tro E‘ﬁﬂ ngo tro Introduction, induction

Em‘ ngo ma 755\1‘ ngo ma Actual, real

E'&Iz;l ngo ming ?S%z;-‘ ngo ming Name

E’énl ngo tshap 755::11 ngo tshap Acting, representative, officiating

E:‘EN‘ ngo ri ?5'34\1‘ ngo ri Appearance, attractive looks, well-
proportioned face

N qgﬂ ngo zin qu&'ﬂ ngo dzin Identification, recognition

:N'&]ﬂ ngo len E{N-o\qq‘ ngo len Acceptance, admittance

ARV ngol chu ARV ngli chu Mercury, quicksilver

alz;q'*q’q] nga ok alz:qﬁ'n] nga 0 Domain, under, jurisdiction

qsq@a\w‘ ca thrim ‘:16@'@61&\1[ ca thrim Act, statute

qsq'gm ca dri qsq-zgﬂ ca dri Preparation, arrangement

REA| ci REA| ci Fertility, nutrient, nutrition

YAREA| cak tha YR ca tha Iron chain

@jﬂ]&\lg&l‘ cok drup %’n}«gq‘ co drup Ability, capability

ag“r.{q cha ok 5?;’:11 cha 6 District

5";’141&\1' charo 5’514"4\1] charo Colleague, friend

agi’qw cha ro ces pu a‘x’qm'qaar“ﬁ’q’ﬁ" charo cham | Best friend

~ to6 to

Ny

S| chak pa S| chap Bunch

%ﬁ'qq" chet pang YA HEA] FAH| ’lhan ju, ’lha | Leftover

BN chas pa ga aﬁz’y’vqml Ehi) ga Requirement, need

| chas S| ‘a’l kha ki, ’lo Dialect, spoken language

a“sz;'qzq ching nang HINEA| di phu Knot

%nw'gm‘ chip dral %qwmm‘ chip dra Cavalcade, state, procession

@r:?“ chu tri z;m'qiq" nga so Break, holiday, leave

?;fn]'gm‘ chok tham ?én]'zaq cho tham Licence, pass, permit

gm.a%.qw[ chon ju gwg,ﬂ,\\,‘ chén jii Test, examination

qasx'zﬂa‘ char zhi qas:;’nl(?” char zhi Plan, strategy, vision

&g jap E;;NI the Times, stroke
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ngquw‘ jaro 5’;’:4]«‘ charo Friendslave

qgn]'%q' jllk ten dzam qu:"%ﬁ'qg’a\ra;" ji te dzam I | Earth, physical world

qéarar:" e

réa\w'@;‘ nyam nyong 951515:'] nyam nyo Experience, glimpse

&= nyung pu Qa]'ﬂ'%q] (N"\é'%ql dalzlll élir°a ci, | Less

?52::‘ nye ring @'2‘?1 nye ri Partiality, discrimination,
favouritism,

§q’m‘ nyen kha @qvm‘ nyen kha Danger, threat, risk

’;N‘@&N‘ nye thrim @N@sw] nye thrim Sentence, punishment, penalty

@NS] nye ja %NEI nye j°a Punishment, penalty, indictment

?5::1'%:;" nyop tshong ?5'5:;'] nyop tsho Trade, shopping, business

q@q‘gw‘ ’nyen tham L]@q'aa\]‘ ‘nyen tham Marriage certificate

PEX ‘nyin cha 38| ‘nyén cha Music, instrument

538 *nyin zhu 338 ‘nyin zh°u Report, file, apprise

%z@‘ ’nying je %z@‘ ‘nying je Compassion, sympathy

%qif‘ ’nying po %u;i’]‘ ’nying po Essence, substance, value

Al tang éNa'I chom Gift, present

ERS tan mung %3’1‘ tam Show, pageant

K& tam ka Rl tang khu Tobacco, cigarette

%ﬁé’a«fq ti ru tsha mang %ngl kin tshap Repayment, refund

55| tan tan an'qr?w‘ tan khe Confirmation, finalization

qwaygz“ tam ju qwaygﬁ' tam ji Folk tale

B RS tam ngén qHARS| tam ngén Ill-fame, bad news

58| tam HA| X tam, sii Story

AN ta ma qHAN| ta ma Mortgage

q-‘gz;'ﬁz;mi' E,:g dang khat m'qﬁt:" kha ti Top and bottom

i

4"‘61;'1 ting q@t;'[ ti Bottom, depth

W;\m‘ ta ma 5:4]«54‘ ta ma Award, medal

wmvaéﬂ tak tshan 5:4]«5455‘ ta tsha Omen, sign

G R Al a oton

BaEq| td tha AR ta tha Stick, lash rod
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%{ﬂ'qﬁm‘ ten drel %qvqﬁm‘ ten dre Occasion, function
YER] ta dzong g\g’:l ta dz0 Watchtower
‘:’37'5:[ to tshang %"5;] to tsha Friend
%’v&]‘ to li %"&1] to li Gluttony
Sax top S top ; g;rnennogr:h, force
REAREA| tak ca REAREA| ta ca Examination
q%'a‘j/'afg/z;' ta ja thong ja qg‘gwﬁf;‘@ ta jathd ja Exposure
g
Q'aQy tak shal Qargaay ta sha Tourism
il il
ng’zg&‘ tin dre z:]ﬁqgﬁ g}k\rqga“ :Eﬁ dr°o, dr°6 | Discussion
qg\éﬁa‘ tun cha SYFYN| ANy ';3;1 dr’o, dr’6 | Discussion
g'ﬁ&]’%ﬂ" tha dam tsi g‘ﬁ&%ﬂ" tha d’am tshi | Faithfulness, loyalty
257 thd ka SR tha kha Regarding, concerning
aqm'ﬁzﬁw thap dang she gqN'ﬁz{ﬁN':gq‘ thap d’a she | Method and wisdom
rap rap
<&
HRNAS| thap lam SRR thap lam Means, method
aqmﬁm‘ thap she gz:w'@‘«' thap she Solution
SEULY| tham can 3| gara Whole, entire
8| thar pa 87| thar pa Nirvana, salvation
azq thik %zq thi Line
%Q‘ thiu Eg' thiu Seal
%"Tiﬂ thu ken %"]55[ thu ken Accident
gﬂmé@ﬁ thuk je jin lap gﬂ«ééqaqw Ellluje j’in Blessing
a
SR P
gOAE thuk je N2 thu je Grace, blessing
INE| SIVE]
ﬁﬁ;fsﬂ the tshom Eré.fal‘ the tshom Doubt, suspicion
qﬁq' thep qﬁql thep Excess
‘é‘ tho ?3" tho List, listing
vﬁ%ﬁ[ thon ke "Wgﬁ' thong ke Output, produce
H5 @A thon khung H3 @A thong khi Productivity
3N S
é’qgr;m‘ thop khung Eq'@r;m' thop khii Source of income
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“éq'ﬁqz:‘ thop wang Eq-ﬁqz;" thop "wé Entitlement
Ngq@ﬁ:{' tha kor *ni a;gq’ﬁ;’z:‘g‘m%;m' tha ko *nd ta | Surrounding, environmental
) tang condition
AN
alzw'?;{‘;‘ thas kor mgqv‘ﬁxl tha ko Environment, surrounding
| thiin lam gq | thiin lam Connection, relationship, bond
q%f\\:'a?‘ thi mi C{%&\]’&]I thi mi Member, cadre
qg’m',?:":;‘ thii shor q&mﬁ;‘ thii sho Failure
qﬁq‘ then “E‘ﬁl then Verbal message, communication
qﬁq‘ thep qéqI thep Extra
T da sur AR WIS d'umdraci, | Less, little
iv ‘ i ’J] 4“ ’atsici
A - a Ay A ° o - -
BE tik tang 3T WIS d’umdr’aci, | Less, little
A rase o¥8q | dumd
ziaﬁéq" dam tshi ﬁa\x%u] d’am tshi Loyalty, commitment
AREA dar chap ARBA d°a chap Prevalence, desimination
39 duk 39 d°i Poison
SNES duk z& STEN d°ti dza Toxin
SeYat] di dro SeYat] d°in dro Animal
SSGE! dii chen qEg| d’ii che Grand occasion
SRk Ra di tap AN d°t tap Appointment
SSEE dii ton SSEE d"li ton Festival, ceremony
\ﬁf"‘]‘('[ do kang REE| khau Staff, walking stick
N dok pa N d°6 pa Doubt, suspicion
el don tha 3§59 d°6n d°a Meaning, purpose
KX dran pa 1:1“5"4"':1' tsok pa Dirt
5%’5‘[ dran ma 5554‘ dr’dam 1. Consciousness
2. Maturity
R drén so 557K dr’én so Reminder
%’H%N'mq‘ dri wa dri lan %q%mmq‘ ?"ﬁ wa dr’i Question and answer, interview
an
g"HI dri wa qu' dr’i wa Question
.. - -- N or - .
5§ sq‘ drin can Si 55‘ dr’in cd Gracious
N : x or .
Xy drin Xy dr’in Gratitude
SRAA) drung khak SRR dr’ung kha Sub-district
éz;@am‘ drung thrim é:;'aa\w‘ dr°fi thrim Sub-majestrate, sub-district judge
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“5‘:1&%-2{;] dro ban tshong @q-gp‘ kiin tshd Black marketing

qREA| dam kha qRamA| dam kha Selection, nomination

t:ﬁqng‘ dan dren L]ﬁqqﬁ‘m dan dre Invitation

TR dang TR da Tune

TIREA| dung ju TREA| daju Descent, lineage

n}‘{z:'a\w dong len z:]ﬁ'o}ﬂ su len Reception

=5 di R4 du Devil, demon

‘ﬁ%‘il de ki q%v%ﬁl de ki Peace, wellbeing

q%‘qj‘ de wa :ﬁq‘ de wa Happiness, peace

q%ﬁ'@;&q den khung q%q-@w‘ den khii Justification, validation

qr\ﬁ'n‘ den pa q%ﬁ""l dem ba Truth

q%ﬁgq‘ den tshik q%q%u} den tshi Truth, word of truth

"’\ﬁ%ﬁl den zin q%ﬁ%ﬁl den dzi True and false, right and wrong

qﬁﬁ""[ du she qiﬁf&' du she Gratitude, understanding

RE'NG| da lan REAG| da lid Signal, information

q%;‘ dur ngvqg;' dran dur Challenge, contest

qﬁa\w%&v‘ dom tsi qé’aw%&v‘ dom tsi Addition

q;gaw‘ dom qa};’aw‘ dom Grand total, total, partnership, co-
ordination

7 na ka 5. FM| 3. m‘ﬁa‘ 1. ’na kha 1. Type, variety, range

2.5ayum 2. Earthquake

q-gﬁ‘ na tsho i'gﬂ na tsho Age, year

Wg;v‘ nak tshong qug’z;" nak tshd Black marketing

qz:'gm nang drik :ﬁ%ﬂ ﬁ“%{’ﬂ de dri, nadri | Negotiation

FREN| nang za FREN| nd dz& Filling, stuffing

CRNG nang sup FRAA| na su Bribe

Zq’vgr;m&] no wang kha ri m'z;qvgq-";q' kha ngan tshi | Rude, abusive, vulgar, abuse, curse,

ngan row
?ﬁﬁ"é’“l no wang tong mvigz;m‘ kha tom Without eating
pa

?{'gz;'%q]' no wang di ku %q]%q-m d°i ki Stammer, stutter

AT

?{;'go\]' nor thra ?{;’goﬂ noé thra Cattel tax

7{%’3{ nor bu ?ﬁ’;g‘ nob Gem, jewel
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QHN"FHQN‘ ’nd kap L]ﬁm'ﬂqm‘ ni kap Idea, strategy
ANEN ’ni tang ANEN ni ta 1 environment 2 status, condition,

TS| TS| Lo
qw;'g‘ ‘nang wa =T ’na wa Permission, approval, authorisation
nﬁwé«u‘ ’né tshiil ”ﬁ"“é‘”' ’né tshi News
Q'HN'RT;‘ ’ni sor QHNRT;‘ 'ni s6 Move, shift, transfer
a@q’-q:\qa;[ ’nok sam a@"q«m' ’no sa Thought, opinion, feeling
FRTX| ’nam jur FRTX| *nam ji Gesture, acting
a&‘gﬂ ’nam to 354’5’5‘ ’nam to Hock

EARARN ’nam pa ‘na NN FmA ’nam pa 'na Variety, types
guwy | mam geouyE |
Faa

™
aa@m ’nam ’min aa@m ’nam min Karmic effect, result
aaq;?:‘m‘ ’nam she aaﬁ.«' ’nam she Soul
i’“l?“l pe tam ’i’}"ﬂﬁs‘l pe tam Proverb, saying
z@‘ pe ’@I pe Example, sample
3| ca 3| ca Fraction, part
i;"qq po nang m-ﬁq kha ko Addition
[N B [N - e -

o] ci ok o] cid Sub-division of village
g g administration
g{"ﬂl tro wa L;j-q‘ tro wa Delight, fun
q&wa' phai ra wa gz;'?ﬁﬂ jang kho Ruins
zdam‘ phai sa @a\r&v‘ chim sa Plot
z\d'ﬂrq phe trang A gau Alimony
%'%q]'q'n]' phu duk pa ga %qrqwa;] du tam Expression of suffering

tam
9%
%ﬁ\'%" phur tsi sy thau Dirt, dust
?47';:1] pho rap q]mxvima\" sa rim Handsome
24?‘:11:;'2;71’:;:1‘ pho lang tong Eg@g’z;a;‘ phou tom Empty stomach
pa
AR phung AR phil Sneak, agitate
EERGN ba narang q%wmwa‘ den l&ra Honestly, truly
qq@q[ bak drip qq'ﬁql b°a drip Defilement that is brought by
different people assembled in a
marriage

Ry EAN| bak cha Ry BN b°ak cha Wrench
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A b tha RETRER] thap dzing Fight
Emaql bi lam ﬂ‘@\"“[ ki je Footprint
S I e N E A S ot | 2ot umbar
3. TRAA|
'aiq‘ bu len g-aq’q‘ boii 16 Debt
> 5 =~ = = =
QR bong khe 9. BNF| 3. & é g;(;) ]S;])a Share
Al
‘g" bro ‘g’l dr'o Dance
§4T5‘ brok ta @A kha du Grumble
*g’zﬂ;%” brok shi A kha du Grumble
jz:jﬂ dron §§l dr°6n Second share
q§;~§rﬂm‘ jor ta q*g’;v;nlm‘ jo ta Receipt
qz;'r"?” bang ki | dii ma Credit
ARE| mang than x| ila Labour contribution in lieu of tax
5| man ba %:51] ’nyim Old, worn out
(53 man ma %l:a]‘ ‘nyim Old, worn out
a'ga' mi thrai arg]m' me thra Electricity tariff
a‘\yqz;] mi nang ”@ﬁ] ‘nyi Sleep
a@g\” "mi tsi 31%4\1] ’mi tsi Census
a‘}'&:;‘ ’mi ser %-Rxx‘ ’mi se Citizen, people
a"@*l "mik ser gq"{q aqﬁxl ';ri\ra do, 'mi | Jealousy
i EYANNC NN mi

B=53) ming da za YU AR gi\ra do, *mi Jealousy
B mo rap ng%«a‘?‘ jarim Beautiful
mz;;‘c\“ mong shi ) ausi| ’mi lam Dream

RN S R ~ o: s i i
QTG frri]ung ka chu Q@A R AR zhii gi nga so | Public holiday
ﬁq’q‘é«‘ ’man co ﬁqvq‘;ﬁq‘ ’man co Treatment
S’g’&lmq tsa ta leng pa gqa’q ge mu Naked, nude
qgn]'q‘ tsok pa ngrq‘ tso pa Dirt
g%‘ﬁ’n]’ﬁ" tsa che tok to g'%'?j’n]v?j" tsachetoto | Valuable, important
551"11%'&” tshamtrau li | &% ca’0ro Curly hair
gm.QNq‘ tshem phres pa 35"5"4'504‘&[[ ;[:shha_eam cha Broken seam
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gmv&’;';'q' tshe so nga ga ?qu‘éga-ag‘ tshe ce 'ngai | Full moon

N la ni ngam dau
U RS|
gz;'gaq‘ tshong thra afr;'g]m‘ tsho thra Sales tax
q’g"&«'&ru] Z0 me ga q‘éawqm ] dzom du, zhi | Meeting, gathering, congress

qTE”aw‘ dzom

ququ‘ z0 wa q?fm'z:q dzo wa Fault, guilt
FRAHA] zhap to FRAHA] zh®ap to Service
az;'q;z;] zhing tsang R[] dam Swamp, puddle

vA 1 v“ O - 1 1
qu] zhu yik G zhuyi Application
Y| zhu lu ] zhu 16 Complaint
x— ~ = —
&7 zhit ka LRAES pce ri/ce ri Memory
EINCE N zé drong QA= I8 dro so, z°4 Expenditure, expense

RIR] P
3 zu 3] tsa Splinter
S Zum zu ma qaqagr;] thap dzi Fight
gy da wa za dzin agqsqvq&'ﬂ dau zan dzi Lunar eclipse
i
q‘s" z0 E&NI ngo ri Appearance, attractive looks, well-

proportioned face
x| urla x| ila Labour contribution in lieu of tax
| ya ?if“‘[ nd Sharpness
W] yar gé W] ya gd Increase, development
Av 1 Av 1 °
Q| yigu @ yigiu Letter
c":\qgﬂ'sz;-‘ yin tsang ARA| dam Swamp, puddle
&1’;1 yong . @q'a;‘ 1.g°ip ma 1. shadow
- 2.drb 2. scare, fear
3. RRA]

;z;'qaql rang zhin ;r;'qaql ré zhi Nature
<&| ram g’?ﬁq‘ b'ulod Credit, loan
;&q‘ rai pa ‘Eﬁ%ﬁ“l pe pep Tear
gay ri thrg &R chu thra Water bill
2'51;1 ri phrang EI9| chu sham River bed
Eiq’arqz;‘ ri bom nang @r‘}gq chui baga | Bubble, scum, froth
N - ~_. o~ - -
23] rin q]t;éﬁl g°0 tsha Price, rate
Qq‘ rup a@ar%q' ‘nyam rup Partnership, collaboration,
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collective

i'a‘ re cha i'%‘ re chi Expectation
Xmarxa| | rokram Xajar=a| ro ram Help, support
fz;" rong a3 khu cha Baggage, luggage, load
fivq‘ rot pa &35 chu ri Flash flood, flood, inundation
cu'%'z;a\]‘ la ni ngam 5| dau Moon
041:;21';‘ lang shor m;ﬁ;‘ 1a sho Habit, addict
mﬂ'éq‘ lak tsap rlm"éq‘ |4 tshap Labour exchange
mwgagk\l' 14 ju drd cuwgqgml 14 ju drd Cause and effect

=" ’lung da ma EZ do phu Rock, conglomerate, boulder
I~y g Y] p g
gr;"q’ﬂva‘ "lung bok pi %’3‘ do pchi Stone dust
04'5\1'55'74‘ lo ma tek pa %n}'ﬁqm‘ d°i ki Stammer, stutter
54" lo TS| kha k& Dialect, spoken language
ﬁ-aq‘ shi drip ?TEI:W shi dr’ip Contamination from death
,?1-:?‘ sheri gaq dr'im Smell
q;‘ sher gaq dr’im Smell
R shak pa R shak pa Apology, confession
NgR] sa nang i'q;ﬁ‘ re do Urge, craving
S| sa thri Al sa thra Land tax
N&IN'N'G\JK!] sem ma lek pu Rlaw'z:q‘ sem ngan Bad-hearted, evil-minded
g
Qa«’o\qu]w sem lek pu NAN AT G| sem lé shom | Kind-hearted
S
Rmk\rsﬂ sem can Rjaw'sql sem ca Animal
R’r‘énl':?nw‘ so ngo ga rik érﬁin]z\v‘ mi i Human race, ethnicity, humankind
2(1'2-('[ S0 ngo 5‘:}’1 keo Human being
Z\’f'ﬁ‘ so da .ET::]‘ shop Lie, false
qi&]’qgm‘ so thi q]i(rqgk\:‘ so thi Palimony
n}i\]’&;‘ soi ra n]&:’oq';NI so ra Prize
ZaUK| Iham pa Fary| Iham pa Type, variety, kind
ATy dra ’lha ATy dra ’lha Protective deity
Wy yii ’lha Wy yii ’lha Local diety
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%‘ ’lu @ ’lu Serpent

amqq?ﬁ'ax‘ khan droma aqm(:('q?ﬁaql khan drom Dakini, angel, fairy

5“’%{ ke ’lha 5“‘%‘] ke ’lha Deity of birth-place, natal deity
SWW ke tsan équﬂ ke tsén Deity of birth-place, natal deity
qﬁa-afq dai lo Qﬁm-ﬁq da lo Resurrection

121




